సం౦ంపాదకుడు। 


శివలెంక శంభు[పపసాద్‌ 





శీ 
బూలె 19069 
ళీ 
. 15. . టు! ౮/1 





ఎిశీన్యతిళ వాల ఒర డావొయి 


విషయానుక్రవమణీక 


జూలె 19000 
నూ 
నంజీత రాయల (వొణాభరణము (శ్రీ దివొళర్ణ వోంత భానధాని బే 
బివరి రా/తి ఉఊర్చలీ 
వ్యాకరణ బా(న్హ్ర కావ్యూములు (శ్రీ ఈయాజ్డో వేంకట 
వీరరాథువా చాద్యఃలు ల్‌ 
త ప్పెనంది (శ్రీ జే. (లొళట్‌ ఖర 
(దావిడఖావలలో లింగో వచనాలు డౌ. నీ. ఎన్‌. ను(వివ్యాశ్యం ళ్‌ 
రొనాత్యం (శ్రీ బౌల్టి ంకొండ చంద మౌలిా(న్హ్రి ల్‌ 
నంనగ్టైల్రత సావాత్యాంలోని 
ఇల రావాయశాలు డౌ, వి. రాష్టువల్‌ లొల్‌ 
రోడ్డులోమియోలు (శ్రీ తొనోతోల్ల వౌంఠోథరోత్మం తతి 


ఎవియబిలానము. కొన్ని వౌఠఖేదమయులు (శ్రీ బింళలవాలో 
అశ్లీ బ్రనోలోనింవా బీశ్లీత ర్య లొటి 


నుఖాదిల రోళ్ళుతోళం డౌ, చట్టో లజ్ష్యీకొంతం 7లీ 
కతోలగూలోగోంన్‌ 77 
(గంభబిమర్భలు లలి 


పండితరాయల 
నవాళణాభరణము 
అనన 


శ్రీ దివాకర్ల వేంకటావధాని 


[ఇ (శీ పండితరాజు బిరుదాంకితుండెన జగన్నాథ కవి కావురూ పేశ్వరుండ్నెన (పాణనారా 

యణుని వినుతించుచు విరచించిన శ్నోకములకు. దెనుంగు. లక్షణ (గంథముల నుదాహ 
రింపంబడిన యలలకారములకు లత్ష్య్యములుగా ల్సి శ్యోకములు విరచింపంబడినవి. కచియే స్వయ 
ముగా నే శోోక్రమున నే యిలంకారమున్నదో లఘువ్వాఖ్యనుగూడ _ విరచించెను. (గ్రంథ విస్తర 
భీత్రిచేం దెనుంగు పద్యముల క్రింద నాయలంకారముల పేరు మూత ముదాహ రించడమ్నె నది. ] 


క్ష 


పరవాగ్న్వెభయమెన్నుపట్ట విబుధభుల్‌ వాచంయముల్‌ భూమిపుల్‌ 
దురిత్నె శ్వర్యసుర్మా పసక్త్నవుదవుత్పుల్‌ గానం గామాలసాఒ 
వుర మౌావాజఒధరమౌధురిన్‌ గెలుచు నస్మద్వాణి యిప్పట్ట నే 
చరితారుుండగువానినాల్భపయి. లాస్యం బాడంగా నేర్చునో? 

(వ్యతిరేకము) 


లై 


పొలివోయెన్‌. గుణమెంచుశక్షి బలిసెంబో వత్సరంబుల్‌ జగ 
త్వుల లావణ్యము బొట్టం బెట్బుకొనంగాం దోతెంచె దుర్మార్న పున్‌ 
వి ళు ళీ 
గలికాలంబని మిన్నకుండెదెవ నాక్తెతా? విజ్బృంభింపువూ 
విలసిల్బన్‌ వలెం గామరూపవిభుండుర్విన్‌ జాలకా లమ్ముగా 
( పేయము-- అతియోక్సి) 


త్రి 


ధరణీగహ్యర సుష్తసింహములు నిదాభంగమ్నై యరల్మి చె 

చ్చెర నేతెంచి కనుల్సలింప వినంగాం జెల్యొాందుం గాలాంబుద 

సిర నిల్వో షము మించి ధృష్పృమగుచున్‌ కీ రావ్నీ తీరము్మ్నులోం 

దరచ్చ్నె దిక్కుల (గమ్ము నీ విజయయా. తాదుందుభిధ్వానముల్‌ 
(రసాలంకారము) 


ఖారతి 
ణీ 


“కరవే తెల్పలగ నీ [పతాపము భుజాదండంబుల న్నీవు కీ 
డల బొమ్మల్ముడివడ్శ కెంపుకనుఅన్‌ లక్షింపుచో రత్నని 
ర్మలకాంతిన్సగితంబులౌ నగల బర్వంజేయు వింధ్యాటవీ 
కలితోదారగుహాగ్భహావనిజ సఠిఘంబందు నుల్హాసమున్‌ 

(అ,పన్హుత వశంస-వర్యాయోక్ష) 


స్‌ 


అహహా! నేనె గభీరతా గృహము " మాహాత్మ్యంపుంబెన్మేరయున్‌ 
బహు రత్నాలకు. బుట్సినిల్మ జగతిన్‌ భావింప నస్మాదృశుల్‌ 
నహినా గర్వము వద్దు పాల్కడలి! యెన్నన్‌ [బాణ నారాయణుం 
ళు 
డిహవులదే విజయంబుసేయుంగద నీ కెప్పట్టం దుల్యుండుగా 
((వతీవము) 


(౮ 


జనియించెన్‌ శశివౌళిదేహసుషమాసక్తుండవా నీకు నొ 
య్యన క్షీరాబ్ని తరంగ డోలికల సయ్యాటల్‌ నివానసంబునా 
క నదీ స్పైెకతభూవి వాదము వృుగాంక స్నిగ్శ్మ హస్తాలతో 
జననాథా! యెటులుండకుండు యశ ముచ్చె_ర్భాసవూనము్ముగా 
(సారా లంకార ము) 


7 
జననాథా! ఆలకా నిబంధను రసాన్మన్‌ జోళకర్నమ్ము సె 
ల్పన లంకా (కాయా వశతన్‌ బొనర్చి ధృతిమ్నె జంఘా లలాట క్షతిన్‌ 
గనంగాం జేయుచు నంగవుర్శనమునన్‌ గారుణ్య హీనమ్ముగా 
మను నీ చిత్త ముహో (పగల్భుండవు వామారం( పచారమ్ములన్‌ 
((అర్యశ్శేష) 
శ్యతుపక్ష పతమున లంకాయనియు, వామాసక్షమున కాయోయనియు జదుఫఖకొనవఠెను. 


రి 


కరమాశన్‌ నిను సన్నుతింతురు కవుల్‌ కానిమ్ము నీ శౌర్యవన్‌ 
దరుణుం డుర్విప! ధారుణీన్‌ నిలుపు నుతృంగంబునం దాశలన్‌ 
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పొాణాభర ణము 


మురిపించుని బరిరంభణంబిడి నభంబున్‌ బల్మిం జుంబించు డ 


గృఠు నాకేశు పురంబు దుర్శవు మనంగా నీవు స్తవ్యుండవే! 
(వ్యాజస్నుతి-సమాసోక్ష్రి 


జనకప్పముుల రూపుమాపు విపుల్నెశ్వర్యంబులన్‌ గూర్ను వం 

చని మూర్చ ల్వదరంగ గర్వపడకయ్యా! చిన్న (బహ్మాండవుం 

దున నీ వల్దభర్నొున కీర్హి తనయుత్తుంగాంగమున్‌ విండితం 

బునుగావించి చరించుచున్నదతుయో! భూపాల! కష్టమ్ముతో 
(అధికము-సమాసోక్సి ) 


కే0 


రస మాస్వాదము చేత దానం కవికార్యం బందుచేవాణి దా 
న సమస్తాంత : కరణానురాగరసికుండౌ సభ్యుం డవ్వానిచే 
త సభాస్బానము దాన నీవును జగద్నారి. ద్య దావాగ్నినా 
శసుధాసేచకవేఘ! నీ వలన బెల్బన్‌ వెల్లు లోకావళుళ్‌ 
(ఏకావళి 


క్షే 


ధరణీపాలన వేనార్చునెడం జెంతనావు దుఃఖంబులె 

వ్వరికేనరచు (బగల్భ యుక్తి వచియింపన్‌ నమ్ము 'ెట్టయ్య? భూ 

వర! [పత్యక్షము నీ విపకులు దివిన్‌ బ్బైనింపంగా సాగి భా 

స్కరునిన్‌ నీ కుల మూలశారుషుని జక్కన్‌ జీల్పుచువ్‌ బోవరే? 
(వ్యాజస్తుతి) 


త్వరగా నుల్మ సితాస్యక్షె రవములన్‌ (బాపించి దీనత్వము 

ద్బురమ్మె దిక్కులం (గమిికొన్న తమమెందున్‌ దగ్శిపోసాగె బా 

హిర వముయ్యెన్‌ సుఃథంబు సాధు నళినం బేపారగా సాగి భూ 

వర! నీ శౌర్యము పేరి నూర్వుండుదయింపన్‌ జాొచ్చెనంచెందెదన్‌ 
(అనుమానము) 


భారతి 
క్షే 


రయమొప్పక్‌ వనసీమలన్‌ దిరుగు నీ (పత్యరిం కాంతావళుల్‌ 

బయికెత్తన్‌ గబరిభరంబు కదలింప బార్మ సముల్‌ నెట్టిం బా 

దయుగంబుల్‌ రుష దవ్వుగా విసరుచోం దార్కొన్న చేలాంచలం 

బు యభేచ్చ (గహియింపం గంటకచితంబుల్‌ కాని చెట్టుండునే 
(సమాసోక్తి) 


క్షే 


నయనం బొప్పెడి వుంగళో ర్విగబుధాం తర్వర్షి యాస్తాన మెం 
తయుం గావ్యా శయభూత మాస్య వురుణాధారంబు కెమ్మూవి చం 
(దయుతం జౌ మది _కోధమం దశని నీ _పజ్ఞన్‌ గురుండుండు భూ 
ప! యధారంంబు (గహంబు అన్నింటికి నావాసంబు నీవేకదా? 


(ఉత్సేక్షు 


క్షే 


నును పుట్టించెను _బహ్మ నిన్ను భువనంబుల్‌ _పోవం జండాతపా! 

జనతాపంబు ఘటించు నీ కిరణముల్‌ జ్వాలాకరాళవమ్ము ల్హె 

చనుదేనుండె రణాంగణంబున కుం బెల్బన్‌ (గుద్దుండ్నె కామరూ 

పనరేం్యదుండని వేమెళుంగుదుము తెల్పన్సేదె! నీ కెవ్వరున్‌ 
(అ_పస్తుతము 


కే( 


జలజాతాసనునిఅఎ) వీడి జగతీసందర్శనార్హంబు ని 
చ్చలు గీర్యాణులయందుం గొన్ని దినముల్సాగించి వాగ్వేవి భూ 
వలయంబందున (గుమ్మరిల్లి పయి భూపా ! సత్యధావుంబునన్‌ 
జెలంగున్‌ నీ ముఖవముందు సత్యవివరు ల్చేవింప సౌఖ్యము్ముగా 
(పర్యాయము) 


చివరిరాత్రి 


ఊంర్వశి 


మరదల్ని పొంగుతూవస్తుంది వాగులోకి కొత నీరు; 

ఇసుకలో నామమౌా(శంగొఉండి జీవవాహిన్నై (పవ 
హించే పొతనీటిని తనలో కలువుకోటానికి. అయితే 
ఉధృతమ్మె వడిగా (ప్రవహించే వాగుతోచేరి (పవ 
పించలేని, (శొత్తనీటిఆడుగునపడి ఉక్కిరిదిక్కి ర్నె 
కొట్టుకునే పాతనీటి గతేమిటి? ఇష్టం లేకపోయినా 
వాగులో కొట్ముకొనిపోవట మా? లేక ఉధ తంగొ 
(పవహించే (కొత్తనీటికి ఎదురునిలిచి పోరాడటమా? 
అయితే దాని 5ది సాధ్యమా ? 


శ్యాసి పాతనీరులాటివాడు. పాతనీటిలాంటి 
శాస్తి కది. చివరి రాతి. చవుకరకం కఠల్టిలాల్చీ? 
ఆంతే చవుకరకంలో పంచెనుకట్ని, విశాలమ్మెన ఫాల 
భాగంసప్నె ఉదయించే సూర్యుడిలాంటి ఎల్లి వబొట్టుు 
పెట్టుకుని, ఇరన్నె సంవత్సరాలు నిండినప్పటికీ, 
ఆరవ్నె సంవత్సరాలునిండినవానివలె, (పక్కచూపులు 
ఎరుగక తన దారిని తానుపోయే శాస్తి కది చివరి 
రాతి. అంటహపే జీవితానికి చివరి ర్యాతని 
కాదు. శాస్తి ఆఅ ఊరిలో ఉండటానికి చివరి 
రాతి, ఆ మాటలు ఇంకా వినడానికి చివరిర్మాతి, 
కరకాంగ్లారి ఇంటి అరుగుమొద పాటలు పాడుకో 
డానికి; తనక్నె ఆరాటపడే చందిని చూడటానికి, 
రామమందిరం అరుగువూద జంతికల భ్యదయ్యచేసే 


ఠి, 
శాన్హు 


తత్వబోధ వినడానికి, హ్నైస్కూలు ఆవరణలోనున్న 
పొన్నపూలవాననల నా ఘఫాణించటానికి అది చివరి 
రాతి. శ్యాస్ని ఇకముం దా ఊరు రాడు. వచ్చే అవు 
సరం లేదతనికి. పది గంటలు గ౭చిపోతి ఆ ఊరిలో 


శాస్తి పచ్చిమంచినిళ్లు (తాగక్కరలేదు. ఆ గాలిని 


పీల్చనక్కరలేదు. ఆ మాటలు 
అతడు అక్కడ నిలచిన కొద్దికాలం ఒక చరి తగా 
నిలిచిపోతుంది. ఆఅయిబే అది ఆతనికి ఇష్టంలేదు, 
ఆది అతనికి బాధాకరము. అయినా తప్పదు. 


వినన క్కరలేదు. 


అయితే ఆసలు కథ ఇదీ : 


శాస్పిది (శీకొకుళంజి౯_లోని పాలకొండ 
ఒక పల్చెటూరు. 
చదువుకొని పొట్నగడుపుకోటానికి 
తల్షిని పోషించి (పయోజకు 
డవటానికి ఎవరో చెపితే “సిరిరామపురం' లోవున్న 
వెంకునాయుడిదగ్శర చేరాడు : ఉద్యోగం లేక బాధ 
పడుతున్న శాషస్ప్‌ని ఆదరించి. ఎనబ్బెరూపాయలకు 
తన దగ్శర గుమాస్తాగా వేసికున్నాడు; ఆ ఊరి 
కలా ధనవంతుడ్డెన వెంకునాయుడు, నాయుడిగారి 
నిమ్ముతోటను; అటటితోటను, మామిడితోటను 
జ్యాగత్తగా అజామాయివీ.చేసి ఎగుమతులు స్మ కమంగా 
చేసి ఒక్కనయాప్పెసాఅయినా వారా రాకుండాచూచి, 
డబ్బుము యజమానికి వప్పజెప్పే ఉద్యోగందగ్న రినుండి 
నాకర్ముచేసే సనులలాంటివన్నీ ఏన్నైనా తారసపడిన 
వన్నీ శాస్నివే. ఏపనివ్నెనాసరే భవిష్యత్తుమాది ఆశ 
కొద్ది, వెంకునాయుడు తన జీవితానికి సరిచ్నెన 
బాట వేస్తాడనే నమ్మకంకొది. చేస్తూంటాడు 


శౌ & 


అజో 


(గామందగ్శరున్న అవకొశం 
ఉన్నంతవర కూ 


తంగడిలేని శాస్తి 


సిరిరామపురం _ పెద ఊరేంకాదు. వెయ్యి 
గడపదాటన్వి చదరపు ఫర్హాంగు నై శాల్యంగల ఆ 
ఊరిలో, ఊరికిమధ్యగా రామాలయం, దానికి కొద్ది 
దూరంలో శివాలయం, ఊరి చివర దుర్శ్మమ శతీల్ని 


ర్‌ 


భారతి 


కోవెల ఊరికి ఒకమూల ఒక హైస్కూలు, ఊరి 
చుట్నూూ పొలాలు వెంకునాయుడి తోటలు, చంది 
నాయుడి చెజకుతోటలు ఉన్నాయి. నాలుగు కొఫీ 
దుకాణులు, అరు కిళ్ళీబడ్మీలు ఉన్నాయి ఊర్మో. 
బస్సుపోయే (టంకురోడ్డుకి ఆరుమ్నెళ్ళదూరంలో 
ఉన్న ఆ ఊరికి సిఫీమాల నాగరికత వ్యాపించి ఒళ్ళు 
కనిపించే మెర్శీను, న్నెలానురూపాలలో, పవుడరు, 
డబ్బాలలో మగపిల్ణలు ధం0౦చే బిగుతు 
దుస్తుల, కన్నుల కాటుకలలో 
నిరిచిందంయే శ్యాస్నిలాంటే వారికితప్ప మరెవరికీ 


స్నోల 


ఆడపిల్లల 
ధా 


అశ్చర్యం కలుగజేయదు. పల్శెటూరు. కావడంచేత 
శ్యాాస్పికి ఖర్చు తక్కువే. అందుచేత నలభ్నె రూహా 
ఇంటికి మిగతాదిపం సే 


యలు ఖర్చు పెట్టుకుని 


ఏర్పాటుచేసికున్నాడు శ్యాస్ని, బేటా డబ్బులు, 
పండ్శు దుకాణదారులు యిచ్చే. కమొషను కాఫీ 
ఖర్చుకి ఇంటద్బెకు సరిపోయేది. అయిదు రూపా 
యలుమా తం పోస్కుమాష్ట్టరు విధిగా (పతీనెల 
కట్మించడంచేత జీతంలో (ప్రత్యేకంగా మిగిలేదేదీ 
ఉండేదికాదు. పూట కూళ్లమ్మ ఇంట్బో భోజనం, 
కోమటి సత్తెయ్య _ అద్నెకిచ్చిన మట్మియింటిలో 
మకాము. ఉదయం ఎనిమిది గంటలనుండి రాతి 
ఎవిమిది గంటలవరకూ యింటిలో ఉండని శాస్పికి 


ఇంటిని సర్వుకునే సావకాశం ఉండేదికాదు 


మసిబౌరిన దీపాన్ని జ్యాగత్తగా 
తుడిచి. గదికీ వీధికీ దీప్రాన్నుంచి 
భోజనం చేసిన తరువాత కరణంగొ రుపయోగించు 
కోమని యిచ్చిన వాలు కుర్చీలో మేనువాల్చి భవిష్యత్తు 
గురంచి. ఆలోచించేవాడు కమాను (కేంపులేని 
ర్యాతుక్ళు. ఏదో దివ్యమ్మెన జీవితం ముందుందనే 
ఆశతో, మం౭రోజులు రాకపోతాయా అనే ధీమాతో 
(బతికే శ్యాస్నిని అన్నివిధాల _ కలవరపెట్టిన దెవ 
రంకే చంది. రెండు నంవత్పరాలు జాగత్తగా 
పనిజేస్తే పట్నంలో వున్న తన బట్టలకొట్టులో 
నూటఏభ్నె రూపాయలమోద _ ఉద్యోగాన్నిస్తానని 
నాయుడిచ్చిన హామీ శ్యాస్తిలోో భవిమ్యత్తువిూద 


బుక్ష్మీ 


కనపడేటట్కుు 


ఆశే ఏర్పడటానికి ఆవకాశాన్నిచ్చింది. యితే 


అలాంటిశా స్పినే కదిలించాలని చూచింది చంది 


ఎవరనేగా?: ఎ ని శరీర 
చ్భాయతో, ఠీవ్నైన రూపంతో ఆకర్నించే కళ్ళతో 
తనపనిలో తానుండాలనికోరే .రవ్నైె ఏశ్ళశ్శాస్తిని 
ఆకర్నించాలని (వపయత్నించిన (స్తీయే చంది. 
పాతికేళ్ళ. వయసులోఉండే చరం్మదికి పదేళ్యప్పుడే 
చా లు 
పెళ్ళయిందట. అయితే భర్త్వతోమా తం ఉండదు 
చంది ఆమె భర్త అమెను విడిచిపెట్టాడో, చంటదే 
అతన్ని విడిచిపెట్టిందో ఎవరకీ లలియదు. కాని 
పదిమందిలో తన భర్తను తానే వదరిపెళ్ష్ళేసిందని 
గర్వంగా చెప్పుకుంటుంది చంది. కోతల రోజుల్మో, 
ఉనుపుల రోజుల్నో కూరీకి వెళ్ళటం, మామూలు 
రోజులో ఆ ఊళ్ళోోఉన్న ఉద్యోగసు,ఖల ఇండలో 
పాచిపనివేయటుం౦, నిళ్ళు మోయటం చంది 
వ్యాపకొలు. 


ఇంతకీ చంది 


నిజానికి చం(దిది అందమ్మైవ, సొష్టవమ్మెన 
శరీరం. తెల్టన్నెన చంది శరీరచ్భాయ; శరీరం 
లోని అందమెన ఒంపులు; కొద్దిగ స్పెకెత్తి 
ట్బుండే చిన్నముక్కు; (కింది "పెదవి ఎడమ 
భాగా న్నిఉన్న పచ్చబొట్టు; యిసుక తిన్నెలులాంటి 
పిరుదులు, వొటినితాకే పొడవ్నె నల్శృన్నెన కృష్ణ 
వేణమ్మలాంటి జడ; కల్పి; శిల్పంమోద జ్యాగత్తగొ 
మెరుగు పెట్టిన ట్బనిపిందే మన్నగాఉండే ఎత్తయిన 
వక్నో జాలు; వాటి కిలదుగా నున్నగా మింమిఠఅ 
మెరిసే నడుము సులభంగా ఎట్ట్బిమానవుడిన్నెనా 
యిష్బే పిచ్చివాడిని చేస్తాయి. ఆలా పిచ్చివాళ్లయిన 
వాళ్ళు లేకపోలేదు అంత అందంగా ఉండే చందిని 
పొందాఅని ఉరకవేసిన సూరినాయుడుకొడుకు సీతా 
పత; బలవంతం చేయబోయి మాదికొస్పే సీతాపతి 
చేతిని కొడవలితో నక్కి యింకా ఏమైనా చేయా 
లనుకుం పే చంపుతానవి బెదరించి పా౭రక్షణ 
చేసుకున్న సాహసవంతురాలు చర్మది. చందిని 
సాధించుకోవాలని చూచిన వారందరికీ పరాభవమే 
ఆమింది. చందికి ఎవరిపొండూ అక్కరలే దు 


చివరిరా తి 


చళ్ళదిని ఉండేది. ఒకడే 
ఒకడు. ఆతడే వెంకువాయుడు. అతడు రాజకీయంగా, 

కలిగినవాడు కాబట్మ్సి అతన్ని 
చంది. వెంకునాయుడినిస్నెతం 
కట్మిపడేసిన రోజులు చంది జీవితంలో లేకపోలేదు. 
వెంకునాయుడితో చందదికి 


లి, వ" ల! 
అ న్నివిధాలా కని పెట్టే 


ఆరి్యకంగా బలం 


ఆ శయించింది 


రహస్యంగా సంబంధం 


ఉందని బహిరంగంగా చెప్పుకోవటం ఒక రహస్యాన్ని 
విన్నట్టు విన్నాడు శాస్తి. 

శాస్తి యింటికి ఎదురుగొఉన్న గన్నేరు 
చెట్ళు[పక్కనే చంది యిల్బు. చర్మది యింటిని 


గజాలదూరంలో చింతతోపు 
ఇంటిక్‌ క్ట్కపక్క పాడుపడిన పాకలు ఉంూయి. 
ఆందులో చందియింటి నెనుకవున్న జంతికల 
భ్యదయ్యగారి. పశువులుంగాయి. చం(దియింటికి 
రాజ్ఞా రాణీ చందే. ముక్కుతూ. మూలుగుతూ 
ఎవ్వడూ మంచంలో పడుక్కునే తల్శితప్ప వేరే 
పెద్చదిక్కుగ ని, బాధ్యతగాని లేవు చందికి. శాస్పి 
ఎదురంటిలోనే ఉంటుంది కాబట్టి రోజుకు చాలా 


ఆనుకొని యిరవ్నె 


సార్టు చూస్తుంది చంది. శ్యాస్తిని పగటి 
వేళకన్నా 'రాతిళశ్ళే. చూడగలుగుతుం. దాాణి 


ర్మాతి శాస్తి భోజనంచేసి వచ్చేంతవరకూ వీధిలో 
గన్నెరుచెట్బు[కింద మంచం వాల్చుకుని వ్మిళాంతి 
తీసికున్నమాదిరి మేను వాలుస్తుంది చంది. అతడు 
రాగానే మంచాన్నెత్తి యింటిలోకి వెళ్ళిపోతుందిం 
వీధిలో శాస్తి కుర్చీలో కూర్చునేవేళ సన్నగా కూని 
శాగాలుతీస్తూ  కంచెవతల నిలబడి నీళ్ళు పోసి 
కుంటుంది. శాస్పి యింటిదీపపు వెలుగులో కొంత 
భాగం కంచెఆవతల చం(దిమోాదపడి (వళిఫలిస్తుంది. 
ఆ వెలుఫలో కనిపించే చందిని చూడాలని ఏనాడూ 
అనుకోలేదు శాస్తి, అలా శ్యాస్ని తాప్ట్రతయ 
పడకపోయినా అతని కళ్ళను చేరే ఆమె వ్మిగహం 
శాస్తికి సిగ్గును, ది_గ్భమను కలిగించిన సమయాలు 
చాత ఉన్నాయి. “నేనున్నళ్నే ఈమెకు తెలీదా? 
తెలిసే ఈ నటనా? కనీసం ఒక పల్చనిబట్టన్టైనా 
ఆచ్చాదన బేసికోవచ్చుకదా ! అని వితర్మించుకుని 


ఆమె స్నానం చేసేంతవరకూ గదిలోకిపోయి కూర్చున్న 
సమయాలు చాల ఉన్నాయి. భోజనంచేసి కంచెవతల 
మంచం వాల్చుకుని, ఏదో సినీమాపాటకో పల్నె 
పదాన్నో నెమ్మదిగా పాడటఅ ని్నిద వచ్చేంతవరకూ 
శాస్తికి గుర్తేం 

ఉదయంవేళ చెజువుకు వెళ్ళొచ్చి జరటిలో 
ముఖ్యపక్ష్నాళనబేసే సమయానికి బిందెతో తాటాకు 
రేకతో వచ్చిపడుతుంది చంది ళ్యాస్ని ఇంటివెనుక 
నున్న బావిదగ్శరికి. (పక్కనున్నవారితో ఎగసక్కాలు, 
మౌట విసుర్ము, నవ్వులాటలు, శాన్నివ్వైపు విసిలే 
చిలిపిచూపులు, శానస్తికి కని 
పిస్తూంటాయి. కట్టిన కలనేతచ్చీర కుచ్చిళ్లలో క్రుడి 
భాగాన్ని బొడ్డోదోపి, తెల్లగా మెరిసే శరీరాని 
కాంతి బయటికి వెదజలేందుకు కాబోలు వదలి, 
నడుముచుట్నూకి దీరకొంగునుతెద్చుకాని, ఏమాతం 


వినిపసనూంటాయి, 
న. 


జారినా. రెండు వక్నోజాలను తప్పించుకొని వాటి 
రెండిటిమధ్య పడేటట్టు పయ్యెదను సరిచేసికొని 


కొంగు చివర్ని బొడ్డోదోపి, బిందెను నడుము కెత్తు 
కుని, బావి ముందునుండి కదిళటప్పుడు నామ 
మ్మాఓ౬ంగా ఒక్కసారి పయ్యెదను నర్నుకున్మి ఒక్క 
సొరి ఒక మందహాసాన్ని, చిరిపి చూపును శ్మాస్వివ్నెపు 
విసిరి కాలిలందియలధ్వనిచేసికుంటూ మోచేతి 
వరకూ ఉన్న గొజులనుండి సృజించు 
కుంటూ తలలోనున్న పువ్వుల వాసనలతో శాాస్పికి 


సంగీతాన్ని 


ఏవో వలపుసందేశాలపం జే చందిభావం శానస్తికి 
ఏనాడో ఆర్జమ్నెంది. చరం్చది మనోగత్రాన్నెరిగిన 
శాసి. చలించకపోవటానికి కొరణాలు మూడేమూడుు. 


ని 
ఒకటి --మేనమామకూతురు విియ రూపం 


ముందు మదలటం; 


కళ్ళ 
రెండు -- గడించు కున్న మంచి 
తనాన్ని మంటగలుపుకిని భవిష్యత్తును పొడ్రచేసి 
కోవటం; యిష్పంలేకపోవటం; చిన్ననాటను తండి 


చదివించిన (పవరాఖ్య చరితము, రామాయణముల 
మూలములు అతనిలో గాఢంగా నాటుకొనిపోయి 
అతనిలో. పదేపదే ధ్వనించటమూ కారణాలు. 


హరిశ్చందుడు ఒక్క అజద్ద మాజితే అన్నికష్టాలుపడే 


భారతి 


వాడా? అనేవారి వాదనను అంగికరించడు శాస్తి. 
ధర్మరాజుక్సు చివరికి మిగిలిందేమిటి శ్మశానంకాక అనే 
వారిని సమరిఎంచడు- కర్మని దానశింతను తెగడే 
వారిని దరిచేరనివృుడు రామాయణం అభూతకల్పన 
అనేవారితో మాటాడడు. ఉదయాన్నే స్నావంచేసి 
సంధ్యావందనం చేస్తే నేగాని పచ్చిమంచినీళ్లు నోట్నోో 
పోసికోడు. గాయ్యతీమంతాన్ని చెప్పుకుం మేనేగాని 
విస్తర్ని ముట్టడు; పూట కూళ్ళమ్మ యింట్నోో జరిగే 
మడిగురించి, శాస్తి ఆచారంగురించి అంతా చూచి 
నవ్వుకుంటూం కే చూచిచూడనట్ను ఊరుకుంటాడు 


శ్యాస్నిం సిరిరామపష్తరంలో జరిగిన మోసాలు, 
కుుటలు, దోపివీలు,  హత్యలుగురించి విన్నాడు 


శాాస్ని, కాని వినన చ ఉండిపోయాడు, అక్కడున్న 
రాజకీయపార్నీంవ్నీ తెలుసు. కాని తెలియనక్షే ఉండి 
పోయాడు. మంవిని సంపాదించుకోవాలనే పయ 
త్నమేతప్ప ఇంకో శేదీ అతడి దృష్టాలోలేదు ఎవరో 
తప్ప ఊరంతా (పత్యేకంగా మం చివాడ్డుగా ఏనాడూ 
చెప్పుకోలేదు. శ్యాస్టి చివరికి తన గు30చి. అంతా 
మంచిగా చెప్పుకోవాలనే కోరికనుకూడ పదిలపరచుకో 
లేకపొయాడు*,. చెడ్నగా చెప్పుకోకుండొఉం కే చాలు 
అన్నదే ఆతని కోరక ఎన్నికషాల్నెనాపడి యజమాని 
మనసును మెప్పించి, టవునులోనున్న బట్టలషాపులో 
ఉద్యోగాన్ని సంపొడించుకొని; ఉద్యోగం దొరికినవెంటనే 
గర్వంగా మేనమామ యింటికి నెళ్ళి అతనిముందునిలబడి 
అంతన్నా గర్వంగో విజయను పెళ్ళి చేసికొని టవునులో 


కాపురం. పెట్టుకొని _ జీవితాన్ని స్వర్శమయం 
చేసికోవాలనుక్షునే శాస్తి ఏనాడూ చందివ్నైపు 
చూడదలచుకోలేదు* 


నిజానికి చర్నది గురించి ఆలోచించేందుకు 
సమయంకూడా చిక్కేదికాదు శా(స్నికి. ఒకవేళ 
ఎప్పుడ్జెన తీరిక దొరికితే. కరణంగారింటి అరుగు 
మీదకు చేవేవాడు. ఆయనకు సంగీత సాహిత్యాల 


మొద ఆసక్తి జాస్తి, ఏవేవో రాగల _ ఆలాపనచేసే 
వాడాయన ఆ వేడిళోనే శాస్తికూడ గొంతెత్తి 


పాడేవాడు (శావ్యంగా జయదేవుని అష్మృపదులను, 
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శా స్పిగొంత్రు కరణంగొరినేకాక పలువురివి విశిషంగొ 
ఆకర్షించేది. వీలు చిక్కి నప్పుడల్లా పొడించుకొని కాఫీ 
యిచ్చిపంపే వాడాయన. ఒక్కాక్కవ్ప.డు ఆ వూరి 
హ్నెస్కూల్నో పనిచేస్తున్న స్నెన్సు మౌప్ప్టురు 
యింటికి కాలు సాగంచేవాడు. అయనకు చిితలేఖినం 
మొద ఆసక్తి ఎక్కువ. ఒంటిగా గరిలో కూర్చుని పగ 
లనక్క రా తనక భోజనంకూడొ మవ్రూనేస్కి బొమ్మల్ని 
గీసేవాడు. శాస్తి కనిపించినప్పడల్మా పరిచి తాను 
గీసిన బొమ్మలు చూసేవాడు. ఒక్కొక్క రోజూ 
ర్యాతిళ్లు రామాలయం అరుగుమోద భ్దయ్య తాత 
చేసే తత్వ్వ్వబోధ _ వినడానికి వెళ్ళేవాడు. ఎవరూ 
దొరకనినాడు సుక్కలు గొండులోనున్న పొన్నచెట్ట 
(కింద ఏకాంతంగా కూర్చునేవాడు విజయ గురించి 
ఆలోచిస్తూ. ఆ విధంగా (పశాంతంగా జీవితాన్ని 
గడువుతున్న ళ్యాస్నిని చరింప చేయలేకపోయింది 
చంది. 

శ్మాస్ని చూపిన విముఖత చందిలో ఎంత 
మదనతాపాన్ని కలుగబేసిందో అనుభవించిన ఆమెకే 
తెలియాలి. చంగదికి దూరంగా ఉండటానికి మరే 
యింటిక్షెనా పోదామానుకున్నాడు. కాని ఆంత 
తక్కువ అద్బె (వెలకు 2% రూ|)లో అన్ని సాక 
ర్యాలుగల యిల్టు దొరకటం అసాధ్యనుని తెలిసి వయ 
త్నొన్ని విరమించుకున్నాడు ళ్మాస్కి 

శాస్తి దీపావళిపండుగనాటికి ఆ ఊరుబే5 
ఏడాద్దెంది. దీపావళివెళ్ళిన నాలుగురోజుల తరువాత 
ఒ ౫నొడ్రు రాతి ఎనిమిది తొమ్మిది 
భోంచేసి పడక కుర్చీలో కూర్చుని దీపపు బుర్నీ 
వెలుగులో తెలుగు మౌష్మ్టారింటినుండి తెచ్చుకున్న 
(వత్యేక సంచిక నొకదాన్ని తిరగవేస్తూన్నాడు- అంతలో 
చం దిపొకవ్లెపునుండి “అమ్మో! అమ్మో!” 
కేకలు విని ఒక్క ఉదుటునలేచి పుస్తకాన్ని గిరవాటువేసి 


గంటలప్పుడు 


అన్న 


ముందుకు పరుగెత్తాడు తులిసి కోటముందు ప్నానం 
బేసి పొడి చీరకట్కుకొని నిలబిడిన చంది చీర తుల 
సమ్మ ముందున్న దీపానికి అంటుకొని మండటం, 
చంది నిస్సహాయంతో కేకలు వేయటం చూచెౌడ్రు 


చివరిరాతతి 


శాస్తి. కంచెదాటి పరుగెత్తి మండుతున్న చీరను 
ఆర్బ (పయళల్నంచి విఫలుడ్నె సాహసించి. ఆమె కటి 
(వదేశంనుండి లొగిపడేశాడు వ్యవధిలేక గత్యంతరం 
లేక, అతిసులభంగావే ఊడొచ్చేసింది చీర. ఆంటుకున్న 
చీర తులసమ్మ ముందు మండుతూంపే చంది 
రూపం పూర్నగా వలుగులో కన్నించుతూం ల, 
శరీరాన్ని పూర్తిగా దాచుకోవాలనో, భయంచేతవో, 
మ3 ఏ కారణం జశీశనో శాస్పిని గట్మ్సిగా వాసేసీ 
కుని అతని భుజం మోద తలవాల్చి ఉండిపోయింది 
చంది కళ్లమూసికా ని. చం 
గమ శించి నెమ్మదిగా పాకలోకి తీసి కెళ్ళి నులక 
మంచంమీద పరుండజెట్ని దండొంమోద (వేలాడు 
తున్న చీర నొకదాన్ని అచ్చా నగాకప్పి, ముఖంమిద 
నీళ్ళు చిలకరించాడు నెమ్మదిగా. చంది. - కనులెత్తి 
చూచి భయంతో, శాస్నిని వాళ్రేసికుని ఉండి 
పోయింది. శాస్పికి సిగ్గు; భయం రండూ కలి 
గాయి. నెమ్మదిగా ఆ మెపట్కును వదిలించుకొని ఆమ 
శరీరంమోద చీరను సరిగాసర్టి భయపడవదనిచెప్పి 
దాహం శేస్తున్నదం హీ గొంతులో మంచినీళ్ళుపోసి 
యివతలపడ్డాడు ఏదో పాపంచేసిన వాడిలా, అంత 
వరకూ చం్నదితర్శి యింట్యోలేదని, (పక్క ఊరు 
చెల్టెలిదగ్గ్శర కు వెళ్ళింవని తెలీదు శ్మాస్నికి* 


ది స్స ్రహతప్ప టాన్ని 


అదెలా జరిగిందోగా? మర్నాటి ఉదయం ఊరం 

లి కె త్య త్మ 

తటికీ తెరిసింది, చంది దీర అంటుకున్నట్టుు, శాస్తి 

ఆర్పినట్నుం అంజేవాకుండ ఆ ర్యాతంతా శాస్తి 

ఎలావచ్చిందో అరం 

శ! 

కాలేదు శ్మాస్నికి, -ంత్మకితం ర్మాతి ఏమీ జరగ 

న కిలకిల నవ్వుతూ, చిలిపి చూపులను విసిరే 

చందిని చూచిన తరువాత శాస్తి మనసు శంకతో 
మూలిగింది. 


చం దివ ని ఉ న్నాడవ్నవార్త 


ఊరిలో ఏ కొద్చెమందోతవ్పు మిగతావారంతా 
శ్మాస్పిని అదోరకంగా చూస్తూ కు. ఒంటివూద 
కిరసనాయిలుపోసి మందిన్తు న్నట్టనిపించింది శ్యాస్పికి. 
వారి గుసగుసల్రు, కాలుతున్న తన శరిరాన్ని బాకుల 
తోనూ, ఈ కెలతొనూ పొడిచి హింసిస్తున్నట్యని 
పించింది. 


ఆ రోజు ర్యాతి వొనంగా వీధిలో కూర్చున్న 
శాస్తి నుద్దేశించి ఆతడు చేసిన సహాయాన్ని పొగుడు 
తూంటే చం దిమాటలు వింటూ మననులో అను 
మానాన్ని బహిర్శళం చేయక ఉండిపోయాడు శాస్తి 

“మాకే నేకపోతే. నేనేబ్నసోదును బాబూ!" 
అని చంది కళ్ళలోకి నీళ్ళు తెచ్చుకుని ఆఅంటూం టీ 


“నే జీసిం దే ముందిలే, ఆపదలోవున్న వారికి 
ఎవర్షెనా చేస్తారామా(తం. పొపం ర్మాతయినట్నుంది 
అన్నాడు శాస్తి. 

“ఎల్నాను బాబూ!” అంటూ వెళ్ళిపోయింది 
చరది. 

ఆ నాటినుండి చం; ది ఏదో విధంగా శాసిని 
మాటాడించ (పయత్నించటం, అతను తప్పుకోవటం 
జరుగుతువే ఉంది. 


ఆ రోజు మొదటి సోమవారం. శ్యాసికి 
ఉపవాసం ఉండే రోజు. ఉదయాన్ని తలస్నానం చేసి 
కొని శివాలయానికవెళ్ళి ద్వౌ వదర్శనం చేసికొ నివచ్చాడు* 
ఉదయాన్న చంది తలస్నావందవేసి ముఖాన్న అంటీ 
నయా ప్నెసా అంత 
బొట్మ పెట్టుకొ) ఆ౦త క్రితం రోజు మడిగా ఆరేసు 
కున్న చీరను; గోచి పోసికొని కట్టుకొని, తలలో 

ప లక్‌ ఆం 
మెడమోిదకు జీరాడేటబ్బు కనకాంబరాలు, చామంతి 


ఆంటనట్ము పసువురానుకొని, 


పూలు కలిపిన దండను పెట్టుకొని వూలు పండు 
ళం 

పట్టుకొని శివాయా'*కి వెళ చి,ంది ఉదయానే,, 
ట్‌ అబి లి 
బట్మలు కట్బుుకిని నివాలయానికి బయలుదేరనున్న 
కంచెదగ్గర నిలబడి అకాశంలోకిచూచే 
చంది కనిపించింది. ఆమ ముఖంలో అలసటను 


చూచి ఆ రోజు ఆమె ఉపవాసమున్నదని (గహించాడు 
శాస్తి 


తలహ్నానంచేసి 


శా స్తికి, 


భోజనంచేసి వాలు కుర్చీలో కూర్చున్న శ్నాసి 
ముందు చాలసేపు తారాడింది చంది. కూనిరాగాలు 
తీస్తూ. తొమ్మిది గంటలు కాకముందే ఎవరి గూళ్చలో 


భారతి 


వారు పడుక్కున్నారు. చలిగాలి వీస్తున్నది. లెఖలేవో 
చూచుకోవాలని నాయుడు గారింటికివెళ్ళి ఒక గంట 
ఉండి వచ్చాడు శాస్తి ఆ వేళకి వెన్నెల. పుచ్చ 
పువ్వులా కాస్తోంది. మేఘాలు మచ్చుక్నెనా లేవు 
ఆకాశంలో. ఇంటిని సమీపించి, యథాలాపంగా తాళం 
తీస్తున్న శ్యాస్ని, వీధిలో తడకపక్క ఎవరో నిల 
బడటంచూవి, దృష్మిని పారించి “ఎవరదీ ?* అన్నాడు* 
ఆ ఆకారం మాటాడలేదు. తీసిన తలుపుల 
లోనికి నెట్టుతూ రెట్కించాడు (పళ్ళను 
ఆకారం అతని దగ్శరగావచ్చి 


=, శి 
దగ్గ్శరగావచ్చి “నేనే! సెందిని' అందిం 


గుమ్మానికి 


“ఎందుకొచ్చావ్‌** అన్నాడు క8నంగాః 
“తలకాయ నెప్పీ మందు కోసరంి అంది 
చంది శాస్నిని ఓరకంట చూసి కణతలు నొక్కు 
కుంటూ. 

“అయ్యో! పాపం! కారణం తెలిసికోకుండ ఎందు 
కంత కఠినంగా మాటాడాను!' అని అనుకుంటూ 
“ఉండయి3కే ఏమూల ఉందో చూస్తాను 
అగి పెళ్ళెను వెతికి బుడ్మీ దీపాన్ని వెలిగించాడు. 
వెతికి వెతికి అమృతా౦జనమును తీసివెనుతిరిగాడ్రు. 
వెనుదిరిగిన శాాస్నికి, ఒక కాలు మంచంమిోాదనుండి 
నేలవ్నెపుంవి కాలూపుతూ్తూ రెండు చేతులను తల 
(క్రిందనుంచుకొ ని మంచంమీద చిలిపిగా నవ్వుతూ 
వెళ్ళికితల పడుక్కున్న చంది కనిపించింది. అర్భ 
మ్నెంది శాస్తి, చంది శ్చ తలనొప్పిలేదని, అంతా 
నటన అని. 

“అయితే తలనొప్పి _లేవన్నమాటి అన్నాడు 
పళ్ళు నొక్కిపట్ని- 

* త్రృహూ1[* ఆంది చంది ధోరణీనేవూూతం 
మార్చకుండ 

“ఆయితే ఎందుకొచ్చావు?” కఠినంగొ అడిగాడు. 


అంటూ 


“తెలియలేదా?” అంది చం(ది కాలూపటం 


“ఆది తరువాత చెప్పాను, పద అవతలికి 


“ఎఏ!ి అంది చంది పోనన్నట్బు. ఆమె 
గుంజెమాద ఆచ్చాదం పూర్చిగా జారిపోయింది. 
చంది తానున్న పరిస్నితకి ఏమా విచారపడటంలేదని 
(గహించి “ముందు మంచంమిదనుండి లేస్తావా? 
లేవవా” అన్నాడు శాస్ని. 

లేవనన్నట్టు తలూపింది నిర్శక్ష్యంగా చంది. 

“మెడపట్ని గెంటి తేనేగొని లేవవన్నమౌట' 
అన్నాడు. 

“ఎ. ఏ. . సేసేదేటో సేసి 


ధీమాగా కాలుపుతూ, 


సూపించుి అంది 


“అదే చూపిస్తాను" అంటూ అమె రెండు 
బేతులను పట్టుకొని గట్బిగా గుంజాడు. (పయాన 
నివ్వకుండానే మంచంమోదనుండి లేచి తూఠిపోయే 
శాస్తివి గట్టిగ పట్టుకుంది. ఒదుల్బుకోలేనంత 
గటిగా ఉందాపట్టు. "ఛీ! రాక్షసీ! వదులు" అంటూ 
బాదసాగొడ్రు. బాధబదులు ఆమె ముఖంలో ఆనందం కని 
పించింది. అరం మెంది శాస్పికి, తాను బాధ పెట్టా 
లనిచేసే (పతీపని ఆమెను ఆనందపరుస్తుందని, 
గత్యంతరం కనిపించలేదు శాస్తి క్రి 

చేతులెత్తి దండం పెట్టి “తల్నీ! నన్నాదులు” 
అన్నాడు, 

నిశ్చేష్యురాత్నె వదిలేసింది చర్శిది శాస్పిని. 

“నా జోలికి రాకు తల్నీ! పరువుగా మర్యాదగా 
(బతుకుదామని, (బతు కుతున్నానని యింతవరకు 
అనుకుంటున్నాను నన్ను అపవి( తుణి చేయకు.నా 
పరువుకొపొాడు నా బతుక్కి ఒక బాటపడితే ఈ 
ఊళ్ళో ఒక క్షణం ఉండను  అంతవరకూ...... క 
అని ఆగిపోయాడు, మోద్చిన వోీతులు లలానే ఉన్నాయి. 


శాస్తి కళ్లలో దీనత్వం చూసింది చంది, 
ఆమె కళ్ళలో నీళ్ళు తింగాయిం 


“శా! నాకు దబ మెట్టకండి బొబూ! 
మోొరిలాంటోరనుకోనేది. అంటూ చేతుల్ని విడ 
దీసింది చంటది. 
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చివరిరా తి 


తలపట్ముుకొని మంచంలో కూలబడ్నాడు- 


*“ఎల్నాను బాబూ!ి అంటూ గుమ్మంవైపు 
కదిలి అంతలోనే వెనుదిరిగి చంది అంది. “బాబూ! 
ఏటనుకో పోతీ నాదో పెస్పె. నాకేటి అరం కానేదు 
"సెవ్పుమో.  ఎంకునాయుడేటి* సూరినాయుడేటి, 
మల్న్లి పూజారయ్య, కాపీ కొట్టు సెలపతి, సుబద్బ 
రమ్మ కొడుకు 'సెందిరనాయుడు; మరిశానమంది, 
మనూరికి ఈ సుట్నుపక్కలకి పెదో_రే కదాబాబూ! 
మరి అలాటి పనులెన్ని "సెయ్యలేదు 9 పూజారయ్య 
తండి సూడని పడుచు ఉండదా యింత 
వరకూ! అయినా ఆరు గొప్పోరు. పెదోరే. కదా 
బాబూ! మరి మరియాద విలాకేన పోతది” మూ బతు 
కేనా సెడుద్చి 


పీల 
ళా 


చంది (పశ్నతో ఆలోచనలోపడ్నాడు శాస్తి. 
శాస్తి ఆలోచనలో పడడంచూచి తన (వసంగా న్ని 
కొనసాగించింది చంది; “నలు గురనుకుంటార నేగా 
మో బయం? మరి ఈ ఊరంతా ఆలాటోరుకారా? 
ఎవరోతప్ప* _ ఊరినున్న మగాళ్ళని గో సెప్పమనలడి 
గుండెమాద "సయ్యేసుకొని ఏనాడూ ఏ ఆడదాన్ని 
ముట్ట్టలేదని. ఆరికిపోని మరియాద మా కేనాపోదిి? 
బుక్షీతాగి, తందనాలాడి, ఇలొంటిపనులు స్ట 
వసా ది పరువు మరియాద. మోనాగ ఉంశేరాదు 
పంతులూ, మరియాద?” అంది చర్మది. 


సీస్తే 


చంది మౌాటల్నో ఏదో సత్యం గోచరం 
కాసాగింది ళ్యాస్నికి. కాని పూర్నిగా విశ్వసించ 
టానికి మనసు రాలేదు. సీని పవిితంగా చూచే 
మహానుభావుల చరితలు మనసులో మెదులుతూం క్షే, 
చం్చదిమాటలు చెవులో రింగుమంటూంళశే సమా 
ధానం దొరక్క ఉండిపోయాడు కొద్వి సేపు ఏదో 
మాటాడదామని (పక్కకు తిరిగిన శాస్నికి చంది 
కనిపించలేదు. కంచె అవతల చలిలో మంచంమీద 
బోర్జాపడుక్కున్న చంది కనిపించింది శ్యాస్నికి, 

మర్నాడు రాతి తొమ్మిది గంటలవుతూండగా 
భోజనంచేసి కొద్విసేపు కరణంగారి అరుగుమూద 


కీ! 


కూర్చుని మరి కూర్చోలేక ఇంటికి వచ్చేసాడు 
శా్సస్తిం కంచె దగ్గర చంది నిలబడి ఉంది చందిని 
గమ?స్తూూ తలుపుతీసి దీపం తలుపు 
వ్నెపు తిరగ్మానే గుమ్మదగ్గ్శర నిలబడ్డ చంది కని 
పించింది. 


వెలిగించాడు. 


ళ్‌ ళి 

చందీ అన్నాడు శాస్తి. 

శాస్తి గొంతుకలో కొంతమార్పును గమనించి 
ఆశగా *చాబూ!ీ అంది చంది. 

“నిన్న తలనొప్పిమందునుగాని నీకు యిచ్చానా ?* 

“లేదు బాబూ! ఏం? 
ర్టాతో. 

“కలభారంగా ఉంది. నిన్నా సందట్మోో 
ఎక్కడో ఫడేశాని అంటూ వెతకసాగాడు శ్యాస్తిం 

శొద్హిసేపటికి దొరికింది అమృతాంజనం. 
“దొరికింది చం్చదీ! నీ దగ్శరుందేమో అనుకున్నాను” 
ఆంటూ మందును తలకు పట్సించు కున్నాడు. శాస్తి 


అంది కొంత అదు 


మంచంవిళొద పడు క్క్‌ని మెడవరకూ దుప్పటి 
లాక్కోవడంచూచి “సఠిగా ఉందా బాబూ! 
ఊప్ప్పంగాని.........* 


“లేదు చందీ! చలేస్తోందంతే! వెశ్త్వేటప్పుడు 
ళా 
తలుపు దగ్శరేసి వెళ్ళు 'ఎన్నాడు కళ్ళుమూసిక్సంటూ. 

“అట్బాగే బాబూ!” అంటూ తలుపు దగ్గర 
కేసి వెళ్ళిశోయించి చంది, 

(పతిదినం ఆరుగంటలకన్నా ముందే లేచే 
శాస్తి ఆ రోజు ఉదయం ఏడుగంటల్నెనా. లేవక 
పోవడం గమనించి నెమ్మదిగా తలుపు తోసిచూసింది 
చంది. మంచంమీద మూలుగుతూ 
శాస్తి కనిపించాడు. ఆదుర్దాతో 
లను, నుదిటిని తాకిచూసింది. ఒళ్లు 
పోతోంది. వేడిగా కాళ్ళను ముడుచుకుని పడు 
క్కున్న శ్యస్పి వణికిపోతున్నాడు... రెండు 
మూడుసార్డు. పిలిచింది చంది శాస్పిని. 
నెమ్మదిగా కళ్ళిత్తిచూచి కళ్ళు మూసి 
కున్నాడు శాన్‌. చం,దికేం 


పడుక్కున్న 
అతని” చెంప 
కాలి 


చలికి 


తోచలేదు. 


గబగబా 


ఖారతీ 


పూజారయ్య దగ్శరికి పరుగెత్నింది చంది. కొరి 
"సేపటిలో పూజాగయ్యను వెంటపెట్టుకొని వచ్చింది 
కడుపులోకి మందిచ్చి 

నిన్నర్శాత ఎందుకు 


అఆకను చూసి 


చంది. 
“జ్యాగక్నగా చూడవే! ము 
చెప్పేవుకదూ, మందిద్దును. మరేంకాదు.' మలేరియా 
జ్వరం. కార్తీకమాసం 
చేయించావా ఏమిటి? జ్యాగత్నగా చూచుకో. తగ్గ 
పోతుందిలే కంగారు పడక్షు అంటూ ముట్ముకునేంత 
దగ్శరగొవచ్చి సవిరించుకొని వీధిలోకి 
వెళ్ళిపోయాడు. అతని మాటల్నో అర్వాన్ని (గహించిన 
లనుక్షుంది. మెటికలు 


స్నానాలూ, ధ్యానాలూ 


కళ్ళజోడు 


చంది “రి! ఏం మడిసి !' 
విరుస్తూ. 

వెంటనే కాఫీపొడి, పంచదార బజారునుండి 
కొనితెచ్చి కాఫీ కాది, మందుపట్ని కొఫీ (తాగించింది. 
కాఫీ (తాగి తెరపినపడిన శాస్తి కాళ్ళుచేతులు గింజూ 
కోటంచూచి, నువటికి అమృతాంజనం పట్మించి, 
కాళ్ళను చేతుును ఒత్నసెగింది కొంత సేపటికి నిద 
పోయాడు. ఆలా న్ని దపోయిన అతన్ని చూస్తుం కే 
చంది కళ్ళు జాలిగా చమర్సాయి అరోజు పనిలోకి 
వెళ్ళలేదు. చర్చదిని పనిలోకి పిలవాలని ఎవలొచ్చినా 
“సాస్తుర్ము బాబుకు జొరం పనిలోకి 
రాను" అని చెప్పే పంపేసింది. ఆ రోజంతా జ్వరంగానే 
ఉంది శాస్పికి. రెండుమూడుసార్ను కాఫీ తాగించింది 
అతనిచేత. సాయంటతం పూజశారయ్య రాలేదు. రాతి 
జ్వరం ఎక్కుున్నైంది శ్మాసికి చలి గూడా ఎక్కువ్నెంది. 
కప్పుకున్న పల్చటి దుప్పటి చరికాగలేదు. ఒణికిపోయే 
శాస్ప్‌ని రెండుచేతుల్నోకి తీసికొని వాటేసుక్సుంది 
మరిగిన నీటిని ఒంటివూవ పోసికున్నట్ట్టని 
శా(స్తిచలి తగ్గలేదు. 
తెలీలేదు 


'ర0డుదినాలు 


చంది. 
పించింది చర్నదికి. 
కడుపులోంచివచ్చే చరి నెలా ఆపాలో 
చందికి గబగరా కాఫీచేసి వేడివేడి కాఫీ పెట్టింది 
చంది, ఆతృతగా తాగాడు శాస్తి కాళ్ళుచేతులు 
పడుతూంటే నిద్రపోయాడు. ఆరోజు అన్నం ముఖం 


కాని 


చూడలేదు చం; ది. అలసిపోయిన చంది నీరసంతో 
ఆతనితోపా మే అతనివిద ఒరిగి నిిదపోయినసళగతి 


మరునాటి ఉదయం  మేలుకునేంతవరకూ చం,దికీ 
తరలియదు మరునాడు పూజారయ్య మందు మార్చాడు. 
ఆకోజు కూడా శ్యాన్నిని కనిపెట్బిఉంది చంది. 
ఆని లు 

ఆరాతి పదిగంటలకు జ్వంం తగ్మింది. చమట 
పట్మిన బట్టలు తీసివేసి పె బ్బలోవున్న చాకలి 
నుం డొచ్చిన బట్టలు తొడిగింగింది చర్మది. మర్నాడు 
పూజారయ్య రౌస్కె తినిపించాడు శాస్పీచేత, 
కదడుపులోకాస్త పడ్డ తరువాతగాని తెలియలేదు, 
సెలవు పుచ్చుకోకుండ తా నుండిపోయాడని. మర్నాడు 
శక్నితెచ్చుకొని వెంకునాయుడి తోటవ్నైపు వెళ్ళాంని 
(పయత్నించాడు. కాని చందే ఆతని (పయత్నాన్ని 
భోజనంచేసే పూటకూళ్ళమ్మ 

మెత్తగా వండించి చారు 
పోయించి తెచ్చి శ్మాస్నిచేత తినిపిం వింది. తనకోసం 


అంత (శమపడుతున్న చందిని చూచి జారిపడ్డాడు 


ఆపింది. శాసి 


యింటినుండి అన్నం 


శాస్తి, ఆదివారంనాడు కూడా యిల్ను కదలనీయ 
లేదు చంది. 


సోమవారంనాడు చాల ఉత్సాహంగా బయలు 
దేండు శాస్తి యింటినుండి. ఆతడు యింటినుండి 
ఆరోగ్యం గా బయలుదేరుతూం మే ఏదో విజయాన్ని 
సాధించినదానిలా ఆతన్ని చూస్తూఉండిపోయింది? 
శ్యాస్ని వీధిలోకి బయలుదేరి అందరూ తనవైపే 
(పత్యేకంగా "చూడటంతో కొంత  తికమక5కపడి 
పోయాడు. కాఫీహోటల్నోో చలపతి ఎవరికో కాఫీ "స్తూ 
గమనించి గమనించనట్టు ెటితో 
“ఇంతకీ చెంది పంతుల్ను-చుక్షుందో, పంతులే చెందది 
నుంచుకున్నాడో తెల్టుగొని పంతులుమా(తం అదుట్క 


శాస్పిని 


మంతుడే. స్నెకలాఉన్నా గట్టోడు అన్న మౌటలు 
విని కుక కుతలాడిపోయాడు శ్యాసి. రచ్చబండదగ్శర, 
రామమందిరం సావిడిలోో తోటలో, ఎక్కడచూచివా 
చంది శ్యాస్నిని ఉంచుకున్నాదనుకునేూరే కను 
పించారు. కరణంగారు రహస్యంగా పిలిచి *నిజమేనా? 
నమ్మదగ్శ దేవా? అడిగేసరికి మరింత  భాధపడి 
పోయాడు. నిజంచెప్ప 'చేతకాలేదు. నిజాన్ని ఉన్న 
దున్నట్టుు చెప్పడానికీ కూడా నేర్పరితనం కొవాలి 
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చీవరిరా (తి 


మరి. గుండేిను మంటలో సెటి కాల్చినట 

ళా చి స్‌. 
మధ్యాహ్నం భోజనం చేయక తోట 
లోచే ఉంఠిపోయాడు. నిమ్మకాయల . లెక్క, ఆరటి 
"గెలల లెక్కతేళ్చి సాయంత్రం యింటికి బయలుదేరే 
వేళ పట్నంలో. రెండు రోజులుండి తిరిగొచ్చిన 
వెంకునాయుడు తోటలోకివస్తూ కనిపించాడు. అతడు 


వస్తూనే; 


యింది శాస్తికిం 


“పంతులూ! నీ వెంతో మంచివాడివని అను 
కున్నాను ఊరంత టిక్తి చెక్టపేరు తెన్నావనుకోలేదు. 
నీవు నా దగ్గర ఉండడం నాశీ నామోషి, ఈ రోజు 
వరకూ నీ జీతం ఇదిగో. ఉదయాన్న తిన్నగా మా 
ఊరెళ్ళిపో. ఇక్కడ ఉఎండమౌాక, గొడవలొెస్తాయి” 
అంటూ డబ్బు లందించాడు. 


వెంకునాయుడి మాటలు వింటూ నిరుత్త 
రుడ్నె పొయాడు శ్యాస్ని. అతను కట్కుకున్న మేడ 
లన్నీ కూరినట్టనిపించిం ది, యాం తికంగా వెంకు 


నాయుడిర్భింది పుర్చుకుని యింటివ్నెపు బయలు 
దేరాడు ఇంటి తలుపు తీసికొని దీపం వెలిగంచు 
కోకండా మంచంమోద కూలబడ్డాడు వెంకునాయుడి 
మాటలు చెవుల్యూ (పతిధ్వనిస్తూల కే లలపట్టుుకుని 
“చివరిర్మాతి' అని గొణుగుకుంటూ ఉండిపోయాడు. 
ర్మాతయిపోయింది. శాస్తి గదిలో దీపంలేక పోవటం 
చూచి చంది దీపం వెలిగించి తల పట్టుకుని కూర్చున్న 
శాస్పిని చూసి ఆదుర్వాతో “మల్లా ఊష్మంగాని... 
వచ్చిందా?” అని అడిగింది 


“ఉహూ!” అన్నాడు తలమించి చేతులు 
తీసివేసి. 

“మరి” 

“ఉద్యోగం పోయింది" 

క ఏటా.లో 


కార ణాన్చి చెప్పాడు. 
మాటలేకుండ ఉండిపోయింది. 
అయింది, 


చర్చది కొంచెంసేపు 
అవతల వీదో అరికిడి 


నామూలకాన్న కదా 
మికు?” అంది చంది. 


ఉద్నోగం పోయింది 


కీఏ 


“ఛా! ఆలా అనకు చంగదీ! నీవు దేవతవు. 
నీవేగాని ఆ రోజు డాక్టర్నితెచ్చ;, నా గొంతులో 
కాఫీ నీళ్చుపోయక, మందిప్పించక నన్నా వదిలేస్పే 
నేనేమయ్యేవాడిని? ఈనాడు నిన్ను నన్ను ..ంటున్న 
వారెవర్షెనా తోటి మానవులుగొ నీవు చేసినపాటి 
చేసారా? నీవలన నా (పాణాలు నిరిచాయి. నీవు దేవ 
తవి ఈ ఉద్యోగం పోయిందన్న విచారం నాకేకోశాన్న 
లేదు. అనవసరంగొ ఒక నిందను నెర మిదనూ్‌ వేసి 
క్‌ి పోతున్నాను. అందుకే బొధగా ఉంది" అన్నాడు 
నిట్యూూర్చుతు-. 

“సత్తెం,. సత్వ పెమాణంగా 
నూటికి ఒకరో ఇద్చరో. 
నింద వెయ్యటానికి మన సెలా 
దరమం అక్కంలేద రి 


మాలాటోరు 
మోూలాంటోరిమూద 


ఒప్పినాది) సతె ౦, 


“అంతే చర్మడీ! వారికి సత్యాసత్యాలతో 
పనిలేదు. కళ్ళకు కనిపించేడంతా సర్యమే. నిజానికి 
నీకు నాకు ఏలాంటి సంబంధం లేదు. అది నికు 
తెలుసు, నాకు తెలుసు. కాని లోకొనికది ఎలా తెలు 
స్తుంది? త్రకియదు. తెలిసే ఫఅవకొశం ₹దు. 
అందుకే నాకు బాధగా ఉంది. నీవు నిజాన్ని చెప్పినా 
వరూ నమ్మరు. ఈ నిందను మోసి కుంటూ పోవల 
సిందే. లేదు. అందుదేత 
అలానే వెళ్ళాను ఒకనాడు నీవు నాకు హితబోధ 
చేసావు. తాగితందనాలొడి లే, మ9ింకేవో అసభ్యకర 
మ్మెన పనులుచేస్తే పరువు మర్యాదలు వస్తాయని, 
ఆలా ఉండమని. అదె.తవరకూ నిజమో నాకు తెలీదు. 


అం3 కన్న గత్యంతరం 


నాకలా ఉండబుద్దికాదు ఎవరేది చేసిాా ఒకరికోసం 
కాదు. తనకోసమే. పవ్మితంగా ఉండడం పదిమంది 
కోసం కాదు. వారు హర్ప్విస్తారనికాదు. నాకు తెలుసు 
ఆలా ఉంచ హర్నించరని. ఆది నా కోసం నాలో 
(పవహింపచేయదు. ఒక 
వేళ నీవు అడగవచ్చు. '“పడిననింద ఎలానూ పడింది 
గదా అలా ఉంచే నేం? పద్దతి మార్చుకోకూడదా” 
అని-- ఇదికూడా పదిమందికోసం కాదు. నాకోసం. 


నా తృస్పికోసం. స్టైనున్న భగవంతుడికోసం. పది 


రక్తం యిం క్ర భావాన్ని 


ఖారతి 


నుందిమా పే నిజం చేస్తామా? ఎప్పటికీకాదు. నాకు 
తెలుసు, నేను ఎండిన వాగులో జలశేషాన్నిం ఉరక 
లెత్తుతున్న (కొర్నవాగు నన్ను వెంబడించి నన్ను 


సజీవసమాధి చేస్తుందని నాకు తెలుసు. భగవంతు 
డున్నాడు నన్ను ఏ పల్లవు గుంటలోకో ఈ వాగు 


బారిను: క్రీ తప్పించి చేర్చుతాడు, ఆలా కాకపోయినా 


నాకు సంతోషమే. నేను చెడలేదు. ఆ త్పపి చాలు. 
నీవు నన్నుకన్న తర్నిలా.టి దానివి నాకు 
భా 
'పాణాన్నిచ్చిన దేవంవు. ఉదయాన్న ఊర్ని 
విడిచిపోా లని లజ. ౬ల౦ందుచేత త్వరగా సామాను 
లు జా 
సర్డుకోవాలి నీవు ఉన్నా నా కభృంతరంలేదు. 
చివరిసారిగా ఒక్కమాట నా భాష శ కర్ణమవుతుందో 
లేదో; అయినా చవ్లున్నా విను. పురుషుస్ననా, 
సీన్నెనా. ఎప్పుడ్డైనా మిగతా లోకాన్ని చూచి 
అంచనా వెయ్యకు ఎవరి. విలువలు వారికున్నాయి. 


ఉంటాయి. పురుషుడంళకే తాగితందనాలాడి మరో 


విధంగా _ జీవితాన్ని గడిపేవాడని, (స్పీ అంపే 
మగవాడి చేతిలో కీలుబొమ్మని, గీలము. లేనిదని 


మాతం ఏనాడూ అనుక్కోవదుు. ఇద్వరూ పూజ 
నీయులే. వాగు పరుగెళ్తుకుంటూ వస్తోంది. నేను 


పల్బంలోకి త్వరగా సురక్షితంగా చేరాలి అంటూ 
లేచాడు శాస్తి. 

చంది కళ్ళలో కన్నీళ్ళు నిండి ఆమె 
చెక్కిళ్ళ ౩ జారాయి. 

అ అలా 


పంతులు నుంచుకున్నాదన్న చంది, పంతులితో 
పాటు) ఆ రాగే ఎక్కడికి పారిపోతుందోలని అతు 
తతో చందిని పారిపోకుండ ఆపటానికి స్వయంగా 
వచ్చిన ఎంకునాయుడు, వారి మాటలు విని చమరిన 
కళ్ళను తుడుచుకున్నాడు; తృప్తితో ఒక మంచిపనిని 
చేయాలని ముందుకు వెడుతూ. 





త్త 


వ్యారరణశా(జ్ర్ర 


కావ్యములు 


శ్రీ ఈయూణ్ఞి 'వేంకటవీరరాఘవాచార్యులు 


మపొచ్య పొరస్త్హ ] సొరస్వతములం దే యితర వాజ్మ 
యములం దెందును లేనివియుు సహృదయ 
హృదయావర్న్శకములు అగు  చమత్కారములు 
సంస్కృత కావ్యోద్యానమున కొల్టలుగా లభించును. 
కటువుళల్మె, స్కుగాహములుకాని 
లను, చమత్కారములను కవితామృతమునందు రంగ 
రించి సంస్కృృతకవిశేఖరు లెందజో వానిని నుబో 
ధములును ఆస్వాద్యతరములుగాను జేసిరి. 
(పాకృత వ్యాకరణ విశేషములను న్యాయచ్భృంద 
శృమత్కారములను జ్యాతిళ్ళా 
కవిత్వ మధువులో పొదిగి కవిపకాండ్రులు పాంక 
మండలికి మహోప్రకార మొనర్శ్చిరి చేదుమందును 
పంచదారలో పొదిగ (౪82౯-602666ే 111) వైద్య 
వేర్తలు రోగులచే సులువుగా మింగింతురు కదా! 


సం స్క ప్‌ో 


)స్రుసం, పదా యములను 


వ్యాకరణ పరిభాషా పదముంను, _ వ్యాకరణ 
స్యూతాంశములను కవితామృతమున _ మేళవించి 
చమతక్క రింపబడిన కొన్ని శకము లుదాహరింప 
బడును, 


1. పాణిని సూతముస్పైె చమత్కరింపబడిన 
పద్యము: 

శ్వన్‌ , యువన్‌, మఘవన్‌ అనుపదముల రూప 
సిదిని కూర్చి పాణి) యొక సూ తమును నిర్మిం 
చగా ఒకానాక కవి ఈ కింది శ కమును రచించెను, 


“కొచం మణిం కొంచన మేకస్మూతే 
(గళ్నాతి భిల్టీ నహి తత చిిలమ్‌ 
అశేషవిత్‌ పాణిని రేకన్నూతే 

శ్వానం యువానం మఘవాన మూచే” 


లోకజ్ఞానములేక వసు య. 
తారతమ్యజ్ఞానములేని _ బోయెత  (భిల్లస్తీ) 
అమూల్యములగు మణికాంచనములను, నిరూ శల్య 


మగు గౌజుపెంకును ఒక మా్మాతము(దారము)నవే 
కట్మి, మెడయందు ధరించుటలో ఆశ్చర్యముగేదు 
ఏమనగా సర్వ చూడామణియగు పాణిని మహర్షి 
యంతటివాడు ఒక్కసూ[(తము (వ్యాకరణ నూ( తమి 
నందే. ఇం దునంతవానిని, యువజనుని, కుక్కను 
ఒక్కగుక్కలోనే చెప్పలేదా ? 


2 బహ్మువీహి -- తత్పురుష సమాసములను 
వ్యాకరణసంబ్హ్హ లీ (కిందిశో కమున మనోహరముగా 
(పయోగింపబడినవి 


“అహం చత్వం చ రాజేంద! 
లోకనాథా వుభా వపి, 

బహు నీహి రహం రా౭న్‌, 
షీ ళత్పురుపో భవాన్‌.*] 


(మహారాజ 1! నీవు లోకనాథుడ వయినవో 
నేనును ల్రోకనాథుడవే కొని మన కిరువురకు ఇంచుక 
భేదము కలదు : నీవు షష తత్పురుషలోకనా థుడవు, 
(లోకస్య;ఃనా థ =లోకమునకు నాథుడవు; నే” బిహు 
(్రీహి లోకవాథుడను. (లోక; నాథః యస్యస;ః- 
లోక మెవరికి నాథుడో వాడను. అనగా సమస 
లోకమునకు భృత్యుడన్సు. న్న 


తె. క తమగు నీ (కింది శ్ళోక మే 
(గంథమునందలిదో, ఏ కవిదో గురు ఏ లేదు. విద్వ 


1. ప్నె శ్చోకముతో నించుక భావసామ్యము 
గల పద్యము " వేదాం౭దేశికుల (1268- 1369) 
దయాశతకమునుండి యిట నుదాహరింపబడును. 





శో. *“అహ మ స్మ్యపరాధ చ్యకవర్తీ। 
కరుణే త్వం చ గుణేషు సార్వభామిా 9 
--ద. శ. 111 దశక; 30 పద్య. 12 వు. 


(బాపట్ట హనుమంతరావుగారి 


ఆంథీకృతితో 
(9జి ౨౯655, 83202=04*)-19063. 
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భారతి 


త్పాకకమండలి దీని యాకరమును (పకటింతురుగొ క. 


శో , 'రతాంత ఆసేచనకం నిపీయ 
ళల 

కాంతాధ5౦;ః కాంత ఉవాచ కొంతామ్‌, 

కృలే ఒబ్బకార్యే పునర బ్యకార్యం 

న దృశ్యతే సుందరి పాణినీయే 

(సురతావసానమున _ (పియురాలి అధరోష్య 
బింబమును అసేచనకముగా (అపర్యాప_ ముగా; ఉద్వే 
గములేక కుతు _కబంటిగా ఆస్వాదించి, వ్యాకరణవేత్త 
యగు (ప్రియుడు 5న శబ్బశా(స్త్రు వైదుష్యము నెమ 
యినకు రాగొ, కొన్ని మాటలకు పునరుక్తి దోషము 
లేనష్కే కొన్ని శారీరక చేష్టలకు పునరాచరణ 
దోషము ( ఒసమేడితదోషమ్ము చుంబనాలింగ నాదు 
లందువలె (అంగకార్యే క్సనే పునర్నాంగ కాళ్యమ్‌” అను 
పాణిని సూ తమునుబట్ని) రేదనుచు తన చేష్టను 
సమరింంచుకొనెనట ) 


ద్తే శబ్వశా,స్త్రుమునుబట్ని వచ్చిన లింగ 
చమత్కారము. శృంగాంఘట్మృమున అన్వయించుట 


ఈ (కింది పద్యమున కనదగును, 

భ్‌షా సం పదాయము౭నుబట్ని ఆం ధాంగ్భాది 
జీవద్భాషలయందు పురుషవాచకము పుంలింగము. 
సీ వాచకము (స్వీ లింగము ఈ రెండును కొనిది 
దీవి నాంగ్శ భాషలో "260121 
గంఇ4ం౯' “(హేతువాదముతోడిలింగము) అని వ్యవహ 
రింతురు. 

సంస్క ఎతవాషయందు మా(తము రింగములు 
శబ ములకే కాని ఎవి సూచించు వస్తువులకుగాదు. 
భేక-దుందుఖి శబ్టములు పర్యాయపదముల్నె నను 
భేరి (స్తీలింగము దుంద్రుభి పులింగము. ( భేరీ సీ 
దుందుభిః పుమాన్‌” ఆని అమరుడు ) 

ధర్మపత్ని (7719) అను నరఖమున సంస్కృత 
మున 3 లింగములందును పర్యాయ పదములు కలవు; 


పుంలింగము : దార (నిత్య బహువచనాంత 
వాడుక) 
నీ శ్రింగము : పత్ని; భార్యా జాయా, 

జా స! 
నపు-సకము :_ కళ్ళతవ్‌. (శబ్బమునుుబట్మి 
లింగము "౮290211021 క6ఏ66) 


*“నప్పుంసక మితి జ్ఞాత్వా, 
(పియాట్నొ (పేషతం మనః, 
తత్తు త్మత్షైవ రమతే 
హతాః పాణినినా వయమ్‌.” 
(_పామాణికుడ్తెన పాణిని 
నపుంస కమని చెప్పెను. దానినిబటి 
ళు 
నొకసారి (సియురాలియొద్ద కు వార్హాహారకుడుగా 
పంపితిని. కొని తిరిగి అటనుండి సందేశము రాక 


పోవుటయేకాదు. మనగ్సయినను మరరి రానేరాక 
ఆచ్చటనే విహరించుచున్నది బహుశః దానికి రింగ 


వ్యత్యయము  కల్మి పుంలింగమ్మెనదో యేమో! 
పాణిని మాటవల్ల మా కొంప మునిగినది.) 


మన ;శబ్బము 
నా మనస్సు 


ప్పె (పియుడు పాణినిని నమ్మి మోసపోయి 
నాడు కాని ఆంతకంశి (పామాశికమ్మెన వేదమును 
పరిశీలిం దయు6డినచో మనళ్శబృము పుంల్సిగమని 
తెలిసియుండెడిదే. పొణినిమాటసు నమి శ్రయే కావచ్చును 
చేతోదూత, హృదయదూత, మనోదూత అను 
పేళ్ళతో తొమ్మండుగురు. కవులు సందేశకావ్యము 
లను నిరి శ్రంచిరి 18 
పాణినీయ 
మెప్పును 


5. ఒకానొక  కవిశేురుడు తన 
పాండిత్యగ రిమచే బహ శ్రరతస్సుయొక్క 
కూడ పడసిన చమత్కారకథ బిగ్నాలకవి రించిన 
భోజ్యపబంధమున కలదు. 

“సర్వస్య ద్వే; ఏకో గోరే; వృద్పోయూనాః 
(స్తీ పుంవచ్చి. అను పాణినియసూతములు చమ 
త్కారముగా నీ (క్రింది పద్యమున ఇముడ్పబడినవి : 


“సర్వస్య ద్వే'- సుమతి కుమతీ, _ సంపదాపత్తి 


'హేతూ'- ఇత్యాదిశ్ళై కమును సప్నె _గంథమున చూడ 
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దగుసు, 


6. సంస్కృత కపులలో శబ్వశ్యాస్త్ర న్నైదు 
ష్యము విశేషముగాగల కవులలో ఆణుగురు ముఖ్యులు: 


2. ఈ వ్యాసకర్న రచించిన “సంస్కృత 
దూత కావ్యోత్పశ్న వికాసములు (=సంస్కృతదూత 
కావ్యచరిి ల) 1930 మాడదగును. 


వ్యాకరణ శ్చాస్స, కావ్యము తు 


1. కాళిదాసకవి 2 భారవి 3. భవభూతి 
త, మాఘుడు 5 ముూరి. 6. (శీహర్చుడు. 
రఘు 
వంశములయలదు వ్యాకరణశా,స్త్ర చమత్కారము లనే 
శములు కలవు. 


1 ళాళదాసుని కుమారసంభవము, 


భౌంవి శీరాతార్కుయ మున శద్చిశా,స్త్ర] సంప 


౩3. భవభూతి తాను 
వకాగ్లాణిం చియున్నాడు-* 


శబ్న(బహ్మ వేత్తనని 


4_ర. మాఘకవి, మురొరికవియు అగస్తు్య్యని 
వలె ((శబ్బశ్యాస్త్ర) సాగరము నాపోశనముపట్నిన మహా 
మహుల్న, 

నిఘంటువులు జిహ్వాంచలమున గఅవారు, శ్చ 
శాస్త్రసుధను కుత్తుగబంటిగా పానము చేసినవారు 
మామే మురారి నిర్మించిన 'అనర్హరాఘవనాటకము'మ 
వఠించుటు కధిశారులని యె.క వ్యాఖ్యాత యౌ (కింది 
శోటకమున చెప్పెను: 

య్‌ శబ్బ శాస్త్ర) నిష్టాతాః, యే కీరిత నఘంటవ;, 
లేషా మే వాధికారోలస్ని, మురారి కృతనాటకే" 
అనా ఘాత శబ్బ శాస్త్ర పరిమ౫ఎ ల గువిబుధులు 
(పొథ కవి శేరుల గంభీర రవనలయందు గుణదోష 
విచారము చేయదగ దనుచు మురారియే నాటకాంత 
మున నీ (కింది విధమున పలికియున్నాడు. 
న శబ బహో్నేతజం పరి £ళమనా[ ఘాయసుధియ; 
కవీనాం గంఖీరే వచసి గుణదోషాన్‌ రవయతు- 
(౫నర్హరాఘవ హో అం. 
వ్యాకరణశా(స్త్ర మున బిక(శముడు కానివానిక్రి 
నిక్షిష్తముల్నెిన శబ్బ శాస్త్రచమ 
పాగసును 


అనర్హృరాఘవ మున 
త్కారములు, తచ్చా(స్త్రసం పఏదాయముల 
బోధపడనని మురారి ఆబ్బ కంశోక్తముగా పర్మి 
యున్నాడు. ఈ యంశమున మాఘునకు మురాఠిఠిని 
సామ్యము కలదు. అందువల్లనే మురారి కవితా 
తరంగిణియందు విహరింప కోర్కి కలవారు మొదట 


త్‌ 


మాఘుని కవితాసవంతిలో అవగాహనము బోయవలయు 
నవి శ్శేషగర్భితమగు నీ (కిందినూక్సి బయలుదేరనది. 
“మురారి పద ౧౦తా చేత్‌ 
తదా మాఫే మతిం కురు, 
మురారి పదచింతా చేత్‌ 
తవా మాఘే మతిం కురు 


మురారి పదచింతాజ11. మురాది కవితా రసొ 
స్వాదము. 
2. (శ్రీ, మహావిష్ణు పాదధ్యానము 
మాఫే మతిం కురు*ే, మాఘకవి తొవ్య 


మును పఠించుము. 

2. (*ఫే మతిం మా కురు పాొపకృత్మము 
నందు బుద్ది పోనీయకుము. 

అనర్శ్మరాఘవమునందు గల శబ్బశా్యస్త్ర చమ 
త్కారములు (పకృత రచయిత ఎన్నడో మూడ 
దశాబ్వ్పములకు వూర్వము రచించి (పకటించిన 
“ఎనర్హరాఘవ సమిాక్షియందు వివరింపబడేను;€ి 
కుతూహలముగఅల పాఠకులు చూడదగును. 

7 భటి (పయోగము, 

రు 

“జహిహి జహీహి జహాహి రామభార్యామ్‌.! 

ప్పె శ్ళోకపాదము భచ్చిరచిత మని విద్వ 
ల్నోకమున జున్నశుతి; కాని. ఉపలబ్యముల్నెన 
(చతులం దేచ్చటను కనబడలేదు. దీని ఆకరము వెణి 
గిన విబుధులు దానిని (పకటింతురు గారం 


విభిషణు డ్య గజొడగు రాజునకు హితోప 
దేశము చేయు ఘట మిది. 

“హా' ధాతువునకు (పారఎనార్భ౫మున మధ్యమ 
పురుష క వచనరూపములు మూడని విద్యార్థులకు 
చెప్పి, వర్శించుడని నిస్సార (0411 2264 ౧౦5216 
600060) విధానమున నుడువుటకంటమి ఆరూవ 





9. 8. ౪. ౪. పెనజ్రర2ళ20604574 ఏ '4ఓ €౧౧1- 
ఉం 00 వెళ! ఇండ ౧8 ౨౫8502 
కె2802జ74జ'= 0౦620262. (1937.) 


క్షే 


ఖఛారతి 


(తయమును సొర్వకమనోహరముగొ శో కపొాదమున 
నిముడ్చుట యెంత రసవంతముగా మన్నది! మన 
సంస్కృతిలోకూడ ,తికమున కెంతో (పాముఖ్యము 
కందు, తెనుగువారు. “ముత్యం మూడు సార్కు 
*“వేలాము పొటిలో మూడుపొరులు లఅని 
తుదకు కొనువానిని నిక్బృయింతురు. ఇంగ్బీషులో 
సత “రకం 165964 0౧౫9౯ వ్యవ 
హారము కలదు, 


అందురు 
ఇత్యాది 


8. (శీహర్నుడు : సమస్త శాస్త్రములను; 
దర్శనములమ ఆపోశనము పట్నిన (ప్రచండ (పతిభా 
భాసురుడు. శయన న్నెషధము పాండిర్యమునకు 
పరమావధి; కావుననే విద్వాంసులు కూడ జౌాషధ 
(పాయముగ ఇంచించుక సేవింపదగినది. దీనియందు 
ని త్షిప్తములగు వ్యాకరణచమత్కారము రీ (కింది 
*న్నైెషధ సమోీత్షియందు వివరింపబడినవి.* కుతూ 
హలముగల పాఠళకు లా (గంథమును పరికిలింతురు 
గాక. 


ఉతరభాగము 


ఈర్మవ్యాకరణాది శా స్తృములందలి యంశము 
లమ మేఖథవించిన ఇతివృత్తముతో కూర్ప్చబడినకావ్యము 
శ్మాన్నకొావ్యము. సాహిత్యమున ఇదం 
(పథమముగొ రచింపబడిన యిట్మి అనుత్తమ కావ్యము 
భట్మికొావ్యము. రామకథా_శయమగు నీ మహాకావ్య 
మున 22 సర్శ లలో మహాశాబ్పికుడగు భట్మ్వికవి 
రామాయణకథ మపదంశ పాయముగా రచించుచు, 
సంస్కృత వ్యాకరణమున (పథానాంశము లెన్నియో 
విశదీకరిందెను. ఈ కావ్యమునకు రావణవధ ఆ; కవి 
పెట్టిన పేరు. కవినామమునుబట్ని భట్మికావ్యమని 
(భాంవి=కిరాం ర్మునీయము; మాఘము=శిశుసాలవధ-- 
అన్నట్టు) దీనికి (పసిద్భి. ఈ కొవ్యపఠన  మిహపర 
సాధకము తీరణము స్వారృమును కల సివచ్చినట్టూ కవి 
యయా కొవ్యమున (ప ధానముగా వ్యా*రణమును 
బోధించుచు, కటుకౌషధమును రామకథామృతము 
అను అమపాన ముచే “ఆపస్వాద్యతరముగా నొనర్చెను. ఈ 


సంస్క లతే 


కావ్యమును పఠించుచుండ మనకు తెలియకుందడగనే 
శబ్పశాన్న మర్మము లెన్నియో మన  కవగతము 
లగును. *ఏకా (కియా ద్వ్య్యరం కరీ బభూవా అన్న 
టయినది. ద &ిణభారతవర్నమున 
పాళ్య_గంథ ముగా లేదు కాని ఉత్తరహిఎందూప్టాన మున 
ముఖ్యముగా బె.గల్‌దేశకమున నీ కొవ్యము పాఠ్య 
(వవచనములచే విశేషవ్యాప్ని నందినది దీని వ్యాపి కి 
గుర్ను దినికిగల 26 వ్యాఖ్యలు ((సమ్మగములు అసమ 
(గములున్సు 


భట్మికా వ్యము 


సంస్కృత (పాకృత వ్యాకరణ ములు, ఛంద 
శ్మాస్తృము, తర్కశాస్తృము లందలి చమత్కారము 


త 


లస్నైె నాధారపంన సంస్కృత (పాక్ఫుక కావ్యములు 
కేరళదేశమునందలి సంస్క తవాద్మయమున ననేకములు 
బయలుదేరినవి. భారతవర్నమునకు కిరీట పాయమగు 
కాకీ ్మరదేశమునందలి. విద్యావ్నైభవమును _ కవితా 
మహత మును భువనాద్భు బన కము అనియు అచ్చటీ 
నారీరత్నములయందును విదుషీమణు లెందరో కల 
రనియుు వీరు జన్మభొషలయందు వలెనే సంస్క ఖే 
(పాకృతభములందును ధారాళముగా మాటలాడగల దిట్ట 
లనియు (శీ 11 వ శతాబ్వమున నిర్మింపంబడిన 
వ్శికమాంకదేవవరితమను మహాకావ్యమున (18వ 
సర్శ) విద్యాధికారియు కవిశిరోమణియు. అగు బెర్హణ 
కం (వాసియున్నాడు కాశీ్మరమును పోలిన కేరళదేశ 
మున కూడ అధునిక కాలమున పంస్కృతభాషలో 
ధారావాహికముగా మాటలారు నేర్పుకల విదుమీ ॥రో 
రత్నము లెందరో కలరని స్వర్శ్మీయ యి మానవల్శి 
రామకృష్ణ కవిశేఖరులు పసంగవశ మున స్వానుభవమును 
వెల్పడించిరి. అట్మి కేరళదేశమున నిట్యిశ్మాన్న 
కావ్యములు కొన్ని బయలుదే .నవిః 


1. నారాయణకవి - సుభ్గదాహరణము (20 
సర ములు. 
. 





తృ “డీ 6110621 5(౪6) 0% 5౯51 14౯92315 
మ21594401౪74- 06401400) , 9 1.4. స. 120 
ంజాజట02, వీ చీ ౦. ౨. (౨9. 16162) 
250644 - 1957. 


వ్యా కరణశాస్త్ర 


(కీ శ. 1ేర5్‌ వ శతాబ్వమున కేరథదేశమున 
కాలికట్ళు (62160 నగరము రాజధానిగా రాజ్య 
పాలన మొనర్చిన జమోరిన్‌ (2220519) భూపతి 
డర్భారున పదునెనమండున్నరకవులు (2181662 
291 021! 54056216 9063,లష్మ్టాదశార్మ సంస్కృత 
కవులు) అను నంస్క్టృత కవిమండలికి చెందిన కవి 
కేఖరుడు స్పై నారాయణా :వి. ఈయన వాసస్టానము 
తిరు చేగవ్తురము. వ్యాకరణొషధమును కవితా మృతమున 
మేళవించి ఈ కవి “సుభ దాహరణి మను మహాకావ్య 
మును నిర్మించి అందరి మొదటి 16 సర్గ్శలకు పద 
చం[దికయను స్వోపజ్ఞ వ్యాఖ్యను కూడ రచించెను. 

తి 


2, వాసుడేఐఎకవి -- “*"ాసుదేవ విజయము 


(౮ సర్గలు) 
కేరళదేశము నందలి పెరుమానగొమవాసి 
యగు నీ కవి కటుకౌషధమువంటి వ్యాకరణమును 
కవితాసుధయందు రంగరించుచు *వాసుదేవ విజయి 
బ్‌ గె తే 
మను ము హరకా వ్యమును నిరి శ్రైంచి దానికి స్వోప జ్ఞా 
వ్యాఖ్యను కూడ రచించెను. సె కార్యమునకు పరి 
శిష్టృమే, పిమ్మట పేశ్కౌనబోవు “ధాతుకావ్యము' 
ఈయన నిర్మెంచిన శాస్త్ర కావ్యము వాసుదేవ 
విజయము 7 సర్షలు కలవు. దీనికి 'పదచందికి 
లను స్యోప జ్నివ్యాఖ్య కంద్రుం 
యుధిష్యిరవిజషమును రచించిన వాసుదేవ 
కవియు, సంస్థేపరామాయణమను సరళసంస్కృృత 
కావృమును రచించిన వాసువేవకవియు ఇరువురు నామ 
సామ్యము కఠఅవారు కేరళ దేశీయ 
రచయితలందు వి్నిశ.తులు కలరు. కొని వీ రిరువుర 
కం మును వాసుదేవ విజయకర్న భిన్నుడని భావింప 


సంన్కృత 


బడుచున్నాడు. 

3 సప్నె వాసుదేవ విజయమునకు పరిశిష్ట 
రచనయే మేల్‌ పుత్తూరు నారాయణభబ్యుు (8 16 ఎ 
శతకము) నింంచిన 'ధాతుకావ్యము'. *“మాధవీయ 
ధాతువృత్ని' ననుసుంచి, సొదాహరణముగా నిందు 
ధాతువులు విశదీక్రరింపబడేను, మూడు సర్మ్శల య 


కావ్యము లు 


కావ్యమునందలి యితివృత్తము కంసవధ. నిర్ణయ 
సాగర్‌ పెస్‌ వారి కావ్య మూలాగుచ్చ కములం దిది 
ఎన్నడో (వకటింవబడెను. 

శ. కవిపేరుకాని, కాలముకాని, పరిమితికాని 
తెలియని మజొక కేరభీయ సంస్కృ కావ్యము “పాణి 
సీయ సూ. తోదాహరణకావ్యము.'” 

5 *రామవర్మ మహారాజచరితము ; కర్తా 
పరమేశ్వరశి వద్విజుడు (200. వి2ం0ంష1 
వేశ్‌రి2.). త్రిరువాన్‌కూరుమహారాజగు ఆయిలం-- 
తిరునాళ్‌ భూప్రాలుని (31120- మ10021) చర్మిత 
వ్వెభవ మో కావ్యమున (కీ. 19 శతకము చ్మితింప 
బడెను. ఈ కృతియందు పాణిని సూ తముల 
హరణము లొెసగబడుటయేకాక పాణిని సూూతము 
లనేకము రిందలి శళోకములయందు గర్భితముల్నె 
యున్నవి. 


కుదా 


6. సరూప రాఘవము-(19 వ శతాబ్చి) 
కర్త :లత్నూరు రామస్వామిశా స్పా. రామకథాసుఢ 
నుజ్మీవించి రవితమగు స్నె కావ్యమున ఆయా శీర్మి 
కల (శ్రింద వ్యాకరణ సూ తములు జకానొక పద్య 
తిప్పైె వ్యవస్నీకరింపం బడెను. 


77, సుగమౌర్మమాల - (ప్రండితరాజ నొరోయణ 
నంబూ,(ది-)) 

ఆచార్యు లంతవాసికి చేయు నీ యుపదేశమున 
వ్యాకరణ మునందలి దశలకారములును పోదాహరణముగా 
నిరూపింపబడను. 
పాకళృ్యత వ్యాకరణ కొవ్యములు ; 

(శీదిన కావ్యము (కీ. 14వ శతకము 
శీ కృష్ణు లీలాణ23 కవికోకిల: 'ప్నె (పాకృత కావ్యము 
నకు 'గోవిందాభిషేక' మని నామాంతరము, రి సర్గలు 
శలయీా కావ్యమున ఇతివృత్త ము తీ కృష్ణలీలాభి 
వర్మనము-. ఆసమ్మగమగు పీ కృథ యందు వరరుచి 
కృత -- *పాకృత (పకొశమునకు లక్ష్యము ₹న్నియో 
యొసగబడెను, అఆసంపూర్ణ్మ్మమగు నీ (గంథమును ీలా 
శకుని శిష్యశిరోమణి యగు దుళల్లా పపాదయతి 


భారతి 


శీ సర్వలు రచించి వూర్ని చేసెను, ఈ వరిశిష్టృ 
(గంథమున (తివి కమ పండితుని (పాకృత వ్యాకరణ 
మున కుదాహరణము లొసగబడెను. 

ఇట్ట గురుశిష్యులు 
భాగస్యోముల్నెన వృత్నాంతములు పంస్కృృత పొర 
స్వత చర్మితమున ఇంకమ మూడు లభించుచున్నవి. 


గం థ నిర్మాణమున 


1. బినసేనుగను శ్చెన సంస్కృత కవి 
(కీ 783- 814) “ఆదిపుంణమును ఈ2 సర్శ 
ములవఆొకు రచించి కాలగతినందగా ఆయన యంతే 
వాసి గుణభ్య దుడు “ఉత్నరపురాణిమను ర సర్శ్మముల 
శిప్టృభాగమును విర్మించి. గంథమునకు సమ్మ గతను 
చేకూర్చెను 
2. కవిరాజు అదిసింహుడు, అశని స్తబహ్మ 
చ్‌ష్యుక్సు సన్యాసియు అగు అమరచం(ద 
నూరియు కలిసి , పశేస్తకవిశిక్నాగంఢథమగు. “కవి 
కల్పలత'ను రచించిరి. (కీ 13 వ శాబ్ని) 


చారి, 


3 మహోపాధ్యాయా బానుచం( దగణి, తద్భివ్య 
మహో పధ్యాయా సిద ంచంగదగణి ; స్పై యిరువురును 
అక్బర్‌-చ(కవర్ని (పాలన: కీ. 1556-1605) 

_ద్చొరు నలం కరించిన ఎస్మా నవిద్యత్కృవిభ” షణులు? 
ఆయనవల్టనే మహోపాధ్యాయ బిరుదభూషితులు. 
భానుచం[(దుడు కొదంబరీ పూర్వభాగమునకు వ్యాఖ్య 
రచింపగా, తదంతేవాసి సిద్ధ(ద్థ్రిచం్టదు. డుత్తర 
భాగమునకు వ్యాఖ్య నిరిించెను- చకవర్వికి నూర్య 
సహ(సనామోపదేష లద్మె, సంస్కృతమున అహో 
త్వర శతావధానముచేసి ఆయనవలన బఓరుదముల 
నందిన విద్వత్కుంజరు డీయనం 

మధునకవియు, భక్నశిరోమణియునగు రీలౌశు 
కుడు కేరళ దేశీయుడు యన జనని నీలీదేవి; 
జనకుడు దొమోదరుడు; గురు వీశానదేవుడు-. లీలాశు 
కుడు కవితారంగముననేకొక వ్యా రణ---వేాూంత్రముల 
యందును 'పచ్నానిధి. సన్యసించి ఈయన బిల్వ 
మంగళుడని వ్యవహరింపబడుచుండెను.. పుధాసద్భశ 
మగు కవితామాధుంకల శ్రి కృష్ణ కర్ణామృతము" 


20 


(3 శతకములు), (తిభువనసుభగము, పురుష 
కారము, బృందావనస్తుతి మొదలగు వెన్నో రచవ 
లనున్‌ లీలాశుకుడు నిరి థం వను ఫినిలో కృష్ణకల్తా 

క! |! 
మృతము విద్వలళ్శ్ళోక విఖ్యాఎమ్మె, భస్వకల్ప్టదుమ 
మ్నెన ప్తో[(తరాజము. 


శ 


దుర్గా పపాదయత గుర్తుపసాదితమగు గోవిం 
దాభిపే కమును పూరించుటయేకక మొతము 12 
సర్గ్శముల (గంథమునకు వ్యాఖ్యను కూడ రచించెను. 

గోవిందాభి షేకమునకు? నామాంతరము ,క్రీ, 
చిన్హకావ్యమని ఇతః పూర్వమే సూచింపబశినది. మహా 
కావ్యలక్షణ ములలో కావ్యాంకములు (= కావ్యచిన్హ ముల్సు 
ఎక్కడనోకాని సాహిత్యాలంకార గం థములలో పేర్కొన 
బడలేదు. కాని కావ్య వాజ్మయమున ఈ యంకము 





5. వలి నే. 15004మి40ం025125 ఏ 1156007 
0% 6125851621 52994666 168౯2046 -- 02925 


తు 2064 292 (1937)-2 ౨64 60127266 ఆగే, 


మల్లాది సూర్యా రయణశా.సి వ 
గా టు. 


“స్వ స్క్రాత 
వాజ శ్రియచరి త'--2 సంపుట లౌకికవా జ్మియము-ా 


వుటలు--3కజడ 46 (2 వ ముదణము, 
హ్నెదరాబాద్‌ )-196 1. 
6. దుర్శా_పసాదయతి.  _ వ్యాఖ్యానమునందలి 


౦౫ా (కింది "శ. కమును చూడదగును. 

నీ కృష్మరీలాశుక బదం కావ్యం 

వివృత్య, లోకస్య హితాయ పూర్వవ్‌, 

తచ్చేషపూర్న్వ్యం చ పునర్విధాయ 

వివృణ్మహే ఉత్తర)7గ మే॥వ్‌) 9 

77, మల్గాది సూర్యనారాయణశా( స్నివర్యులు: 
“సంస్కృత కవిజీవితము" (1950) న లీలాఖుకుని 
వృత్తాంతమును (పుటలు 4ఉ62--67) కశదగును, 


ముట్నూరి సంగమేశంగారు “కృష కరా మృణము 
ళ్‌శె భత 

(8) అను వ్యాసమున స 1 9. 10070221 01 

₹శ్‌జ౯. 69) లీలాశుక్షని ఠచనలు 16 అని 

"పీర్కొనితి. 


వ్యా కరణశా,స్త్ర కావ్యములు 


అనేక స్వలములందు కనబడుచున్నవి. ఈ కొవ్యాం 
కములక్రు (శ్రీకారము చుట్బ్‌న కవిశేఖరుడు 
(కీ 570) భారవియే. ఈ కవి కిరాశార్నునీయ 
మును (శీకారముతో ((_శియః కురూణాం) ఆరం 
భించి, (పతిసర్మాంతమున "లక్షీ" పదమును తుది 
శో్ట్‌కమున జేర్చుచువచ్చెను. ఈ కారణమున ఈ 
కొవ్యమునకు “లక్ట్మ్మీపద ల౦ఛనము అను నామాం 
తరమును కల్సెను, 

భారవిని పెక్కురీతుల ననుసరించి, అనుక 
రించిన మాఘకవిశేఖరుడును 'శిశుపాలవధిను (శీ శబ్ద 
ముతోనే. (%శియఃపతి. ఉప్మ కమించి, 
సర్శా ంతప్రద్యమునను (శ్రీశేబ్బమునను బంధించెను. 
(పతిసర్హాంతమునను కవియే 
తన కృతివి ఈ (కిందికితిని 


పతి 


(గం థపుస్పెక లలో 
శృద్యముి అని 
పేర్కొనెను ; 
“ఇతి (క్రీ మసక శిశు నా అవీ 
మహాకావ్యే శ్య 
నారీదసంభాషవణం నామ 
ప్రథమః నర్యః.) (ఎట 28) 
--(నిర్దయసా?ర (పతి -- సంస్మరణ ౮; 
బెంబాయి; 191270 


౭ 


కొవ్యాంకములను గూర్చి మొట్టమొదట 
సూచించి, వర్శీకరంచి ఉదాహరించిన సాహిత్య 
మహారథుడ్తు, _సజీవవిజ్హానకోశము ఆచార్య “హీవమ 
చందుడు (కీ. 1088-1174). ఈ మహా 
మహుని 'కావ్యానుశాసనము'న ఈ వ (పకరణ 
మును (వు. 335) విలోకింపదగును. (£90% 
₹. ఆ ₹జరటుి'5 66. 1938 --900923 ) 


“క్రీ శబ్బమును కొవ్యాంకముగ (పయో 
గించ్రటయందరి సార్యకృముమ వ్యాఖ్యాత్చ సార్వ 
ఛాముడు, మ. మ. మఠ్షినాథసూరి 


రితిని విశరకఠించెను ; 


అ (కింది 


మ:.గళాచరణరు ప 
తయా చ సర్హాన్న్యశా_కే లక్ట్మీశబ్వ (పయోగః. 


“చమత్కారకారిచయా, 


య థాహ భగవాన్‌ భొష్యకొర ః-'మం గళాదీన్మి మంగ 
ఛమధ్యాని, మంగభాంతాని చ శ్నాస్తాణి (పథంజే 
వీరపురుషాణిి ఆయుష్మత్తురుషిణి చ భవన్ని, అఖ్యీ 
తారశ్చ (పవక్నారో భవంతి. ”” 





8. వె మ. గజ16)9 66. 
“202౮6019 జిం-602609 1 €౦ 121. 204 66, 
*6౪1566. ౨, 31 (1925)--300029, 


0 3024715 


అచ 


పరిశిష 
ళి 


ము-__1. 


కావ్యాం కవులు 


(ప సృతవ్యాన కర్త కావ్యసారస్వత మున గవేషణ మొనర్చి పడసిన వ్వ కావ్యాంకములు విద్వద్వినోదమునక్నె 
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(వేణు (పవేశం) 

పీలువాలో అరంంగాక) రేణుక 
గారూ...!...అత్నా...లీ భీ... అక్కా...నాన్ఫెన్స్‌ 
అవిడే అక్కగా రెలా అవుతుంది... మరెలా 
పిలువాలి** *ఆ...ఆయిడియా. = ఏమండోయ్‌... 
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చె ప్తాగొని 


వేణు ; ఎందుకో చెబుదురూ... 


రేణు క:ఎందుకేమిటి.. .వికు _ ఉద్యోగం వచ్చింది 
కనుక మీ నోరు తీపీ చేస్తున్నాను... 

వేణు : నాకు ఉద్యోగం వచ్చింది కనుక మిరు నా 
నోటిని తీపిచేస్తున్నారు...మోరు. ఉద్యోగం 
ఇప్పించారు కనుక మో నోరునే తీపి చేస్తాను 
కమాన్‌, అెటజ్‌...హావ్‌... ఫిక్కీ ఫిష్టీ... 
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తస్పెవరిది? 


లేణుక: (నవు సత్ర అర్వాంగికిగానీ _అర్భభా గమివ్వ 
కూడదంటారు...? 

వేణు : (అం ట్రూ 
కానివ్వండి... 


అంటే అన్నారు అఖల్గా. మీరు 
రేణుక ; (తిని చేయి తుడుచుకుంటూ ఇక మొదలు 
సెట్టండి...మిీా ఉద్యో? విజయాలు... 
(వేణు తటౌల్న లేవి ఓ చెయ్యి చెవిదగ్శ 
రుంచి పద్యంచెప్పే పోజులో నిలబడతాడు ) 
రేణుక; అదేమిటి పద్యాలు చదవబోతున్నారా.. .? 


వేణు ; మరి...మౌరేగదండ్తి ఉద్యోగవిజయాలు. చెప్ప 


మన్నారు... ? 
శేణుక : భలే గమ్మత్తుగా మాట్టాడతారే...... 
వేణు; తాగుబోతువాద్ని. .. 


రేణుక: దయచేసి మళ్ళీ ఆ మాట అనకండి... 
మీరు ఏ పరిసిుంచుల్నో (తాగుడును అలవాటు 
చేసుకున్నారో నా కర్షమ్మెంది...మళ్ళీ ఆ 
మహామౌరి జోలికిపోతే నామాద ఒళే...! 


వేణు : రేణూ...(ఆవేశంలో ఏక్రవచన (వయోగం 
చేసినందుకు నొచ్చుకుంటూూ క్షమించాలి... 


రేణుకొదేవిగారూ... 


రశణుక: నాకు గారూ వదూ ...చారూ వద్దు ...... 
ళా లు ళం 


ఇపుడు పిలిచినట్ళు “రేణూ అనండి...... 
చాలు...... కనీసం ఆ పిలుపు విన్నపుడ్నెనా 
(బతుకుమోద ఆశ కలుగుతుంది... 

చేణు ; రేణూ! ఏమిటొ మాటలు. . ....(ఆవేశంగా 
రేణుక చేతులు పట్ముకుంాడు, ఆ అవే 
శంలో ఒక గాజు పగిలి (కిందపడుతుంది. 
రంగారావు (వవేశించటంతో యిద్హ్లరూ 
గాభరాగా సర్వుకుంటారు, రేణుక లోపలికి 
వెళ్ళుంది) 

వేణు: నువ్వా మామయ్యా...! 

లంగా వ వేవే మౌనుయ్యా--.! 

వేణు : నువ్వూ యిప్పుడే వచ్చావా మామయ్య. ..! 


రంగా; నేనూ యిప్పుడే వచ్చా మామయా...! 


వేణు ; అత్తయ్యగారికి... 
రంగా ; కేట్‌...! అక్కయ్య గారికి... 


వేణు : ఆ...వారికే మామయ్యం-..నీ గురించి చెపు 
తున్న మామయ్యా... 


రంగా ; ఏమని... 


వేణు ; అదే మొామయ్య......అపోల్ళోరి న్స శాటర్న్‌ 
రాకెట్‌ స్టెకి నెట్బినట్టు-- మా మామయ్య 
నన్ను నిరుద్యోగపర్వంనుండి ఉద్యోగపర్వంలోకి 
నెట్మాడని... 

రంగా; ఆ! నాదేముందిరా! నీకు అన్నీ అర్హత 
లున్నాయి-- ఉద్యోగం యిచ్చారు. 
స | 

వేణు ఏ అలా అనకు మామయ్యా! అన్ని అర్హత 


లుండటమే ఈ దేశంలో ఒక పేద్ద అనర్హత 
యి 


(రంగారావు నవ్వుతాడు, (కింద దేన్నోచూచి 
నవ్వాపుతాడు - ఆపి...వంగి గాజు ముక్కను తీసి 
చూస్తుంటాడు. వేణు గాభరాపడుతుంటాడ్సు. 


వేణు; ఏమిటి మామయ్యా, గాజుముక్కను పట్టు 
కుని అంత దీరంగా ఆలోభిస్తున్నాన్‌... 


రంగా ః ఆ! ఏవిలాలేదురా...దీనికి నోరు ఉంశు ఎంత 
బాగుండేదా! అని-- 


వేణు ఏ జానౌను...నోరుం కే కోరుక్కున్నన్ని కథలు 
చెప్పేది- 

రంగా : నోరులేనిది- అదేం చెప్పుందిగావ్కీ-నోళున్న 
మనం కాసేపు మాటాడు కుందాం-- 

వేణు ఏ అలాగే... 


రంగా: వేణూ! నేను రెండో పెళ్ళి. ఎందుకు లేసు 


కున్నాననుకున్నావ్‌ లి 


వేణు: నీవు స్తీ జనోద్దరణ సంఘానికి అధ్యత్షడివి 
గదూ మామయ్యా +, అందుకని 
వుంటుంది... 


అయి 


రంగా : అదికాదురా. (పెద్పనిట్నూూత్పు విడిచి) నేను 
మొదటినుండ్తీ నష్ట జాతకుడినేరా! పుట్టగానే 
నా పెళ్లాం అనుకున్న దాన్నీ*. = పెరిగే వయ 
స్పుతో నా మోద (పేమను పెంచుకున్న 
మూ అక్క శాంతను పొందలేకపో యాను... 
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ఖటార తీ 


వేణు :; ఆమెకు పదహారోదయేటనే నూటపదహార్నూూ 
నిండిన్నె.. - వెళ్ళిపోయింది. న 


రంగా ;ఆందువేరా మూ ఆమ్మ నాన్న...నాకు తులసి 
శే హ్‌ షె న కె 
నిచ్చి పెళ్ళిచేసారు. ..నన్ను కంటికి రెప్పలా 
కాపొడుకునే ముషిరా...తులసి...కండ పెరిగి 
గుండెంగి ననౌంలరివాణి చేసివొయిందివా... 

6 ఛం 

వంటరివాణ్ని చేసిపోయి ది...త్రులసి జ్హాప 
కాలో నలిగి నరిగి చివరకు నాకు...ఓ తొడు 
కావాల్సిం దేనన్న నశ్చయా :కొచ్చాను... అల 
నిశ్చయించుకున్న తర్వాతనే. . .రేణుక నాన్న 
గారింటికి వ్యాపారరీత్యా వెళ్లటం, రేణుకనా 
కథ విని క్తన్నఛ్యూ కారటం జరిగంది 
తర్వాత రేణుక ఓరొజు నా దగ్శరకచ్చి 
“తులసక్కయ్య మీ హృదయంలో సంపాదించు 
కున్నచాిటు చూస్న్తంటే నాక్తు 
ఈర్వ కలుగుతుంది!' ఆ మహాతర్శి పూజిం 
చిన దేవున్ని పూజించి నా చేతన్నైనం వరకు 


నిజంగా 


సుఖ పట్టాలని ఉన్నది - దయవేసి నాకా అవ 
కాశం ఇప్పించండీ విపాదలచెంత 
చోటివ్వండ్తీ పటన ఆని వేడుకొంది... 


వేణు : 


రంగా ; 


నువ్‌ సరేనన్నాన్‌...2 

అనక ఛస్వానా 1 అప్పటికీ చిలక్కి చెప్పి 

నటు. చెపా?ాను - అమ్మాయ్‌ నీది పొంగుతున్న 
ధా లో 

వయసు--నాది పొంగి చల్మారుతున్న వయఫఘా 


అని...అయినా వింకహేనా... 
వేణు; నువ్వు యింకాస్త గట్మిగా నచ్చ చెప్పాల్సింది... 


రంగా ; నేనెంత నచ్చచెప్పినా వినకుండా ఏమందో 


తెలుసా? కృురకారు...... అనుభవంకొరకు 
ఆరాటపడతార్ను అనుభవించగా నే వాళ్ళు అభి 
రుచులు మౌార్చుకుం౮రు - అక్కడినుండి 
కట్బుకున్నవాన్ని కాలదన్ని - కానిదానికోసం 
పరుగులు తీ్నారు- కానీ --మౌకు వయసు 
యిచ్చినఅనుభ _౦వుందిాని సృలమ్నెన (సేమా 
వుంది-ఆ5౦టి మారు -నాకు అన్యాయం 
చేయ్యరన్న నమ్మకం నాకుంది -- అందుకే 
మిరం కు ఇష్టం ఏర్పడింది-నన్ను దయ 
తలచంత్తీ --అని ముప్పూటలా (పార్మించింది. 


వేణు: నీకు ఆ మాటల్నోో నమ్మకం కుదిరిందా... ? 
రంగా: ఏ మాటల్నోో...? 


వేణు : అదేవయసులో వున్నవాళ్లు కొద్పిరోజులలోనే 

పెండ్శాడినవాళ్ళను మరచి - (కొత్తఆందాల 

కొరకు పరిగడుత రన్న మాటలో -- 

రంగా ; నమ్మకం ఎందుకులేదు...చాలావుంది...ఆవిడ 
చెప్పినవేమ్నెనా అబద్వాల్నె లగా... 

వేణు; ఆ నమ శకం ఉన్నవాడివి రేణుకగ రి నెందుకు 
పెండాడేవు మామయ్యా? 

రంగా ఐ ఏమి” (పశ్న...? 

వేణు ; అవును మామ య్యా...! రేణుక వయసువాడిన 
(పౌొఢకాదు- వయసులోఉన్న ముగంాఅనుభవి 
పండిన ఆడదీకాదు---...అనుభవం కోరుకునే 
కన్య - అందుకే--తన కోర్కెలు తీర్చుకునే 
తొందరలో- నీ ఆకారాన్ని-నీ వయస్సును లెక్క 
చెయ్యలేదు ఆ కోర్కె తీర్చుకున్నాక ఆా ఆమె 
ఆన్నట్నుగానే- అమె అభిరుచి మారవచ్చుగా- 
ఎందుకం పే - అవిడ వయన్సులో వున్నది 


కనుక... 

రంగా ఏ వేణూ...! 

వేణు : కోపగంచుకోకు మామయ్యా......... వియ్యాని 
క్షైనా...కయ్యానిక్ష్వనా ఆ సమడిజ్నీ ఉండా 
లంటారు... 


రంగా ఏ ఏమిటి --నువ్వనేది...? రేణుక “బీదపిల్లి 


అనా? 
వేణు ; కాదు 
పొస్తుల విషయంలోకాదు మామయ్యా కావల 
ఆకారంలో -- వయసూ... 


“చిన్నపిల్ల అనిాాసమజిబ్మీ అస్ని 


సింది...ఆంద౦, 
వలపులో... 


; అంహే...మా యిద్వరి. వయస్సుల మధ్య 
భ3౦పరాని లేడా వుందంటావ్‌...! 


రంగా 


వేణు ; నే ననేదేమిటి మామయ్యా...చూచిన [పతి 
వాడూ అం౮డు...... అమా శ్రయికి కులుకు 
(పాయం*.ఆయనికి వొలుకు పొయం... అని... 
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తసప్పెవ రిది? 


ర వేణూ. (కోపంతో ఊగిపోతాడు.) 
వేణు : 


నిజం చెన్నన్నా మామయ్యాా...నిష్కుర 
కాటుక. దిద్దుకొనే 

న! 
కట్టుకున్నవాడు కాటికివె న్‌ 
వయసులోఉం కే-వాళ్ళు 
అవుతుంది-- సొగరం ట్‌ 
తుంది- సుఖం పండవంసీనచోట దు?ః,౦, 
స్వరం నిలవవలసిన చోట 


వెలుస్తాయి. ఖై 


సాగరం 


మవు 


సంసారం 
అల కలోల 
టా 


రంగొ ; వేణూ ! మంచిసలహా చెప్పావురా... 


వేణు : కోప్పడకు మామయ్యాా...! రేణుక మాట 
విని ఈ పెళ్ళి చేసుకున్నానని నువ్‌ చెపు 
తుం కే... పండాడేముందు ఈ విష్యయ్రాలు 
ఆలోచిస్తే బాగుండేది 
ఆంచేకానీ  మోొ3ద్భరూ కోరికోరి డగ 
ర్నెనారు- చేసుకుంటున్న సంసారాన్ని వదలి 
దూరంగా పొమ శ్రి చెప్పటంలేదు. అయినా 
అలా చెప్పేందుకు హక్కు నా కక్క 
డుంది...? 


శతి అంటున్నాను... 


రంగా ; అవును... లేదురొ...... ఆ హ్క్క్హ నీకే కాదు. 
మరెవ్వరి క్రీలేదు-కొనీ...కానీ....కొన్న్మిగహాలు... 
లేని. ఆ హక్కును వినియోగించు కొని-- 
రేణుక చుట్యూచేరి-నీ దముగడు ముసలివాడు, 
నిన్ను సుఖపెట్టలేనివాడుఅని చెప్పిందేచెప్పి... 
దొని మనసు మార్చేస్తున్నారు... 

వేణు వ ఎవరు మామయ్యా...వాళ్ళు 


రంగా ; ఎవర్మెలేనేం...... నువ్వు వాళ్ళలో 
కాకూదదు...! 


వేణు : వూమయ్యా... 


రంగా : అవునా వేణూ 1 నేను '“రేణుని (నపంచం 


లోని ఏ భర్హా తన భార్యని (ేమించ 
నంతగా  పేమిస్తున్నానురా...దాని సమక్షంలో 
సర్వం 3చిపోతున్నానా.. ... .నానుండీ నా 


“రేణుని"* వేరు చెయ్యకండి...నా (బతుకు చీకటి 
పొలు చేయ35ం౦డి...యివి చేతులు కావు... 


వేణు ; మామయ్యాా...! న న్ననుమౌానిస్తున్నావా? 


రంగా ; అనుమా;:౦0చటంలేదురా...... నిన్ను అభిమాని 
స్తున్నాను.. రేణుక చెప్తుడుమాటలు బాగా 
వంటబట్మించ్రు కుంది - నిన్ను నువ్వు మరిచి 
పోకుండా ఉండేందుకే ఈ జ్మాగత్నలు తీసు 
కుంటున్నాను... 


వేణు ; వి మాటలు వింటుంచు నేనీ యింట్మోో 


వుండటం మంచిదికాదనిపిస్తుంది... 


రంగా : ఇక్కడ ఉండడమే మంచిది వేణూ...! నువ్‌ 
నా మేనల్ఫుడివని తెలిసేక రేణుక నీకు 
ఉద్యోగం ఇప్పించమల్కి ఈ _ ఇంట్ళోోనే 
వుండనివ్వమని...మంకుప టు పట్టింది షే 
ఆందుకే నీకు ఉద్భోగం వేయించాను-ఇంట్నో 
ఉండమన్నాను. ..ఈ పరిస్పిత్రలలో నువ్వు 
బయటికి వెళ్ళావం "టే రేణుక నన్ను అవమా 
నిస్తుంది- దాంతో తను బజార్నపడ్డుంది.. 
నా పరువు బజార్న "పెడుతుంది. 
మరి నన్నేం చెయ్యమంటావ్‌ మామయ్యా? 
; మాటివ్వు...!నాతోనే వుంటానని మాటివ్వు... 
రేణుక జోంకి పోనని మాటివ్వు...రణుకను 
నీ జోంకి రానివ్వనని మూటివ్వు - నా సంసారం 
నిలబెడలానని మౌటివ్యు... 
వేణు ఏ; నా మాటమోద నీక్సు నమ్మక ముందొ...? 
అలు నా మాటమోదకంళశే...నీ మాటమీదే 
నా కెక్కువ నమ్మకముంది. 


రంగా; 


సేణు : అయితే...నీ యిష్మ (పకారమే మాటిస్తాను 
మామయ్యా... 


(వేణు లోపలికి వెళ్ళాడు. రంగారావు ఆనుస 
రిస్తాడు-పదిరోజులు గడిచిందని సూచించడానికి 
కబిల్‌ ష్నెన దేట్‌ మార్చ ఉంటుంది-- ల్షెట్టు 
వెలుగుతాయి.) 


( సణుకూర్చుని ఏదో పుస కం 
తుంటాడు. రేణుక (పవేశం) 


చదువు 


రేణుక :ఏదో చదువుతున్నారు... ? 
వేణు: ఆణ..ఎదో నావెల్‌. (గభాల్నలేవి వస్తాను... 
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శారతి 


రేణుక: అదేమిటి...నేను రాగానే మారు బయలు 
దేరారు... 


వేణు : కొత్త నీలొచ్చి పాతనీటిని కొట్టుకుపోవటం 
సహజ౦... 

రేణుక: ఎంత కొత్ననీర్నెనా సమ్ముదం దగ్శరకెళ్ళి 
పాత నీటితో కల వాల్చిందే గదండీి...2 ఆ 
కలుగలు పేదో. ఇక్కడినుండి 
కూచోండి వెళుదురుగాని... 


కానివ్వండి... 


వేణు : (అవులిస్తాడు) కూచుందామనే వుంది...కానీ 
నిదొస్తుంది...(మళ్ళీ ఆవులిస్తాడు) 

రేణుక :(కోప మొస్తుంద్రి ఓ...నెనొన్ను న్ని దాదేవిని 
వెంటబెట్కుకొచ్చి...మూ నెత్తికెక్కిచ్చినట్ళు 
న్నాను... ని్యదాడేవిని వెంటబెట్టుకొని 
నేనే. . -వెళ్ళాలెండి...మొరు చదువుకోండి... 
పాప౦... 


వేణు ఏ విళొరు అనవసరం గా కోపగించుకుంటున్నారు... 


శేణుక : లేకపోతే ఏమిటంప్ర-నేను రాగానే మీరు 
పరు గెత్మటం--అంటురోగిని చూచినవాడిలా... ౨ 


వేణు ; నిజంగా నాకు నిదొన్నున్నరి......అయినా 
నీకోసమే వచ్చినట్నుంది...కొ సేపు కూచునే 


వెడతాను -- అంతలోనే అ(గహిస్తుంటురి 
మరి... 

రేణుక : అ(గహంకాదు -- ఆవేదన -- కోపంకాదు 
దుఃఖం... 


వేణు : ఈమా తానికే...! 


శేణుక; వేణూ...కొనివాడు క్యరతోకొట్టినా కదలని 


మనసు కావలసినవాడు  కసురుకుం కనే 
కలవరపడుతుంది... 
వేణు: మొరు మరీను... మన పరిచయవ్నె పది 


రోజులు కాలేదు...నన్నప్పుడే వమూక్కావలసిన 
వాళ్ళ జాబితాలో చేర్చేసుకున్నారు... ? 


రేణుక : త్షృమించండి...నాక్కావల్సిన జాబితా అంటూ 
ఇప్పటివరకూ ఏదీలేదు, ఇక వుండబోదు... 


వేలు పఅంళు...! 


రేణుక. అం కే...... నాక్కావల్చినవాళ్ళు ఎందరో 
లేరు...... ఒక్కరే ఉన్నారు...... ఆ ఒక్కరూ 
మోరేనని... 


వేఖు ; రేణుకాదేవి! బాధ్యతగల వ్యక్తులుమౌరు... 
మీరు మాట్టాడవలసిన మాటలు కావు... 
యివెం*ం 


శేణుక: బొధ్యత.. .ఏమిటా బాధ్యత...! 
వేణు ః సంసార బాధ్యత... 


రణుక :సం సారబాధ్యతగల కావలసిన 


వారుండకూడదా? 


నీల కు 


వేణు ఏ ఉండవచ్చు...కొని ... వాళ్ళమధ్య సంబంధం 
సోదర సోదరీ ఆనుబంధమ్మె ఉండాలి... 


రేణుక; బుట్టలో పడ్డారు. సారీ! మోరు...నాకు 
కొవల్సిన వారన్ననేగొని మనిద్పరిమధ్య ఆలు 
మగలు సంబంధముండాలని అనలేదే! తమరు 
ఏదో ఊహించుకొని వూ భుజాలు తడుము 
కొని--నా భుజాలు తడుడుతున్నారు... (నవ్వు 
తుంది ) 


వచ్చే ; హాస్యంగా కొట్మిపారెయ్యకండ్తీ 'రేణుకాదేవి...! 
మూ లేదో వాదనకొరకు అన్నప్పటికీ...మొరు 
నన్ను సోదరుడిగా చూడలేరని నాకు తెలుసు... 
మిమ్మల్ని. - సోదరిగా. .స్వీకరించటం పాధ్య 
మయ్యే పనికాదని నాకు తెలుసు-అటువంట 
ష్రూడు-..మనం _ దగ్శరయ్యేకొద్నీ...మనిద్చరి 
మధ్య తలెత్తేదీ సోదర పేమమౌా(తం కాదు... 


రశణుక; నాక్కావల్సింది కూడా అదే... 


వేణు: ఈ విషయంలో మీ క్కావర్సింది కోరు 
కునే హక్కు కీక్టు.. -లేద్రు,*. 


శణుక ; ఏం...? వఎంద్రుకని లేదు*-? 
వేణు ౩ విొొరు వివాహితులు గనుక... 


రేణుక ఏ నేను వివాహితసు కాదండ్తీ......వివాహితను 
కానుం*+04 వేను ధనానికి అము శ్రడుపోయిన 
సరుకును... కుదవజెట్నబడిన నగను.. ....ఇది 
మంగళసూ తం కొదు**-నా గొంతుకు బీిగిం 
చిన ఉరి తాడు******,మా ఆయన అనబిడ్రి 


తప్పెవరిది? 


ఆయన. * నన్ను చెరబట్మిన రాక్షసుడు... 


(ఏడుస్తుంది 
పేణు ః ఏమిటి...మారు మాట్ళాడుతున్నది ంం 


లేణుక: నిజమే మాట్ళాడుతున్నాను. . .ళ నిజం 
వినేందుకు...మోక్రు చేదుగా వుందికదూ... 


వేణు ; నిజం _ నిప్పులొవున్నా భరించగల శక్తి 
నాక్సుంది __ ఎటొచ్చీ... పా మోొరు నిజం 
చెవ్లున్నారా ... లేదా......అనేదే సమస్య-.. 
అయితే ...మీా కిష్ట్టృంలేకపోయినా......మూ 
మామయ్య మిమ్మల్ని పెండ్డాడేడంటారు*.. ? 
(రేణుక అవునన్నట్టు తలూపుతుందిి 
మీ కిష్టృంలేని పెళ్ళి. ఎందుకు చేసు 
కున్నారు... ? 


రణుక:ఐ మా నాన్నకు యుష్టృమ్మెంది గనుక...! 


వేణు ; అదేమిటి, 


రేణుక: మా నాన్నకు అశ్వమేధయాగప్పిచ్చి జాస్తి. 

వేణు ఏ అంశు గుురప్పందాల పిచ్చేగా... 

రేణుక ః అవును. ..ఆయన... *.=గురప్పం వాలవిాద 
లక్షలు ఖర్చుచేసి వందల్లు సంపాదించాడు--- 
ఆ వందలు ఒ౭ట్టసాంనంలోకి రావటంతో 

అడగటం౦ 
మం ఛాం ర్యా న 

మొదలు పట్యాడు...అలా అడ్నొచ్చి అప్పెచ్చిన 

యళ 


వౌళభ్లల 


ళం 


వేణు; అం టే...మా మామయ్య... ? 


అడ్డొచ్చిన వాళ్ళదగ్గర అప్పు 


ర రంగారావు గారు ముఖ్యులు... 


'ేణుక ఏ ఆ......మో మామధయ్యే | ఆయనకీ మా 

నాన్సక్తు గ్యురప్పందాలతై స్నేహం. 
తోటి మా గుంటి కొస్తుండేవారు...... 
మొదజిభార్య ఉన్నపుడే ఈయన నామౌద 
ఓ కన్నువేయటం జరిగింది. ఆవిడ కాన్న 
పోగానే... రెండో కన్ను గూడావేసి -ా నా చేతులు 
పట్కుుకొని...నన్ను _ పెళిచేసుకోవూ-- అని 
ఏద్చేరు... నేను కాదు పాొమ్మన్నాను.. .దాంతో 
ఆయనొక పాానువేసి మా నాన్నకు ఒక 
షరతుమాద అడిగినప్పూడు అడిగినంత డబ్బిచ్చే 


ఆ స్నేహం 


వేణు : ఏమిటా షరతు...డబ్బు చెల్లించనిపక్షంలో 
మిమ్ముల్ని తన కిచ్చి పెళ్ళి చెయాలనేనా..,? 


రేణుక వి సరిగ్మా చెప్పారు...ఆ షరతు అడ్డం పెట్టు 
కొని గడువుతీరగానేవచ్చి నమ్న తన కిచ్చి 
పెళ్ళిచెయ్యమని నాన్న నడిగేరు......నేను 
ససేమిరా ఒప్పుకోనన్నాను...అపుడు నాన్న... 
నన్ను కన్నతం[ డి ఏమడిగాడో తెలుసాంత్తి... 
(గాద్గదికంగా) రేణు...రంగారావు. బంగారు 
పిచుక...అతడ్ని పెండ్భాడకపోతే పోయావు... 
అతడితో కలసి (చెప్పలేక ఏడుస్తుంది) ఆ 
తర్వాత బాగాఆలోచించోను.. -డబ్బును చూస్తే 
గ్యురాన్నితప్ప మరో విషయం _బ్యురలోకి 
రానీయని మా నాన్టు-..యివాళ రంగారావు 
గొరిని తీస్పకొచ్చేడు. . .రేవు ఆయన 
డబ్బివ్వనం కే...డబ్చిచ్చే మరో సుబ్బారావు 
గారిని పట్టుుకొస్తాడు - నన్ను బజార్జ్న పెట్టి 
తనక్కావల్సినది రాబట్టుకుంటాడు. . . ఆలా 
జరగకుండా ఉండాలం శు... రెండే మార్శాలు 
కన్పించిన్నై...ఒకటి మనసుని _, చంపుకొని 
రంగౌరావుగారికి 30డవ "పెళ్ళాంగా వెళ్ళటం; 
రెండవది. ..మనసుకోసం శరీరాన్ని చం) 
కోవటం...నాక్షు రెండోపద్యతేనచ్చి యిని, 
గన్నేరు పప్పులు తిన్నాను, 


వేణు : ఆత్మహత్యా...! 


రేణుక: అయినా,..చావనిచ్యారుకాదు దుర్శారు లు... 
బ తగ 

తిన్నది కక్కించి ఆ మగత _ తెలీకముండదే 

యీ రంగారావుగారిచేత నా మెడలో ఉరి 


వేయించారు. 
వేణు ; నిజంగా దేవుడు వఠ్మిఫూల్‌! వొడు...నారుపోసి 
తర్వాత నీరు పోస్తాడుటగానీ-నారు కుపట్మిస 
తెగుళ్ళకు మందేయటం చేతకొదు వెధవకి... 
రేణుక: అవును...ఆ దేవుడే తనుపోసిన నారుకు 


పట్నిన తెగుళ్లకు మందు వేస్తుంటే... 
మౌ నాన్న*..ఆంత అవినీతికి ఒడిక క్మేవాడు 
కాదు. పెళ్ళాం అవసరంలేని మో మామయ్య 
మళ్ళి పెళ్ళి చేసుకునేవాడు కాదు. 
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ఖారతి 


వేణు వ మన్మధబాణం తగిలి మామయ్య మళ్ళీ పెళి 
చేసుకుంకే అలా అంటారేమిటి? (నవ్వు 


తాడు.) 

శేణుక: మన్మధబాః మాం, గురిఇప్పీతే మౌానుక్తెనా 
తగుల్లుంది...కానీ...మొ మామయ్యకు 
తగలదు... 

వేణు: అలా ఒ.యిలే...ఆయన మిమ్మళ్ని ఎందుకు 


పెండా డినటు ... 
ఠా లా 


రేణుక: ఎందుకా...ఆయన మొదటి భార్య ఒదిలి 
పోయిన పట్టువ్రీరెలు కట్టుకునేందుకు... 
న నే న్‌! ]ె ఇ 
నగలు ఎట్బుకు నందుకు...ఇన స్పెళ్క్టి తాళాలూ 
బొడో తగిలించుకుని...వచ్శే మినిషర కూ 
నా ల €ు ౧ 
పోయే మినిష ర కూ విందులో వడిం 
లాలా ళు ళ్‌; 
చేందుకు... ఈయనం పే పడిఛస్తున్నట్ను. .. 


పళ్ళి కిరించుకుంటూ...ఈయన పక్కనే 
తిరిగేందుకు... 
వేణ.; అంతే మ9,..అందం విలువ గుడ్డి వాడికేం 


తెలుస్తుంది... .సంగీకం విలువ చెవిటీవాడికేం 
అర్వ్యమవుతుంది ? 

రేణుక ః బాగా చెప్పారు..-నిజంగా అందం. విలువ 
ఆనందం విలువ, మషి విలువ మమత 
విలువ లెలుసుకోగల;క్ని మిోక్రుంది...గనుకనే 


మోనుండి నేను,,. 


వేణు : ఆ ఆ-..*.*నా సానుభూతి మీ కెప్ప్రుడూ 
వుంటుంది రేణుకా దేవీ...! 

రేణుకఃనా క్కావల్సింది సానుఖఘూ తిాాదు...చో...టు 
పవి తమ్నెన చ్య్యమలంఆమయోా హృదయంలో 
చోటు......మోొ పావాలచెంత చోటు (సాదా 
అంటుకుంటుంది ) 

వేణు : ఆవేశపడుత వున్నారు.. . రేణుకాదేవీ |! తప్పటడుగు 
వేసు న్నారు... 


రేణుక ఏ కొద్రుం* *=.=ఇదికాదు. తప్పటడుగు......మూా 


మౌమయ్య "పెండ్డాడేపుడు 'వేపిందే తప్ప 
టడుగు....పుడు. వేసింది.. -దాన్ని దిద్దు 


కుంటూవేసిన సరిఆయిన అడుగు*,.*నా బొధ 


గుర్పించండి...నా (పార్వన మమించండి... 
నన్సరథలం9 చేసుకోండి -(వేణుమోదక్రు వొరిగ 
పోతుంది. = వేణు దూర్ర6గా జరుగుతాడు...) 


రేణుకాదేనీ !1...ఈ అభృ్యర్కనను మీరు కన 
గానో లేక 


వేణు : 
'దేశ్రక ఆగేదేం.. -కానివ్వః స 


వేణు ఏ లేక విధవగానో బీసుం ఘే......నేను మహదా 
నంద6తో మన్నించి 3 ౧డేవాడిని...కాని*. 


విళారు. =. ...వివాహితులు.. _ రేణుకా 1! 
సాక్నాత్తూ భర్తతో కొప్పురంం. చేస్తున్న 
రుఃంమార్యు.. 

రేణుక ; నేను చేన్తున్న॥ కాస్పురంకాదు...దాస్యం. =. 
నాకు. ఆయన -ర్నకొదు...యామాని.. మౌ 
యిదలఏమధ్య బా ంధవ న్యం... _అలుమగల అను 
బంధం కాదు -- యజమాని సవకుల 
సంబంధం... 

వేణు ; రేణకాదేవీ ! మొక్రు యిష్థమున్నా లేక 


పోయినా...మా. పెళ్ళి అయిపోయింది. మోకు 
నచ్చినా...నచ్చకపోయిసా.. *+మో మెళ్ళోో తాళి 
కట్మినవాడే...మో భర్హ ... మంచో-వడో... 
పెళ్ళంటూ చేసు ంన్నాక్‌.. దానికి కట్యుుబడి 
ఉండటమే శ్రేయస్కరం... 


రేణుక ; మూరు. చెప్పిందంతొ విన్నాను...... నేను 
చెప్పేదికూడా విని...సమాధానం చెప్పారా ? 

వేణు 2 ఏమిటో చెప్పండి. 

రేణుక ఏ షారపాటున నిప్పుమోద చెయ్యివేశాం. అను 
కోంత్రీ...? 

వేణు; ఆది నిప్పు గనుక కాలుతుంది... 

రేణుక ఏ అవును...ఆది నిష్పుకనుక కాలుతు౦దిాలా 


నిప్పు కాలగానే అబ్బొఅని చెయ్యి వెనక్కి 


లాక్కుంటామౌ...లేక...మన ఖర్ము అలా 
కారిందని...నిప్పామోదనే అణచి. వుంచు 
ఊటెమూా*** 

వేణు న. 


రేణుక: మాట్టాడరేం... 
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తప్పెవరిది? 


వేణు : చేయతీసుకోవడం సహజం... 


రేణుక :ఒప్పుకున్నారా...! అలాగే పొరపాటున. ..=దీ 
నా పొరపాటునకాదు. ..నా తం డిచేసిన పొర 
పొటువల్ల...నా యిషా యిషాలతోే నిమిత 0 
ళా టు స! టీ 
లేకుండా...నా తండి వయసువచ్చినవాడికి 
కట బట బడా ను... ఫలితం...నాకు... సుఖం 
ళు లు య్‌ 
శాంతి...సంతోషం.. అన్నీ కరువ్వైన్నెం కనుక 
నాకు సుఖసం తోషాలిచ్చే మార్శొనికి...నా జీవి 
తాన్ని మళ్ళించాలను కుంటున్నాను. . .ఇందులో 
తప్పెంతమా(ళమూ లేదు... 
వేణు : జీవితగమ్యాన్ని నీ యిష్టం వచ్చినట్టు 
మార్చుకోవ ఎావికి అవతల సంఘముంది... 


రేణుక: (నవ్వుతుంది సంఘం...ఉత్త మొరిగే కుక్కం 
కొత్తపంధా (తొక్కేవారినిమాసి, అరచి, 
అరచి వోరు మూసుకుంటుంది. సంఘానికి 
కుచే +*క్తివుంకే...వెడును తుడిచివేసే శక్తి 
వుం 'మే...దేశంలో ఇంతమంది లంచ్మాలావులు 
చిన్వెలాసంగా ఉండేవారుకాదు... రెక్కలమీద 
(బతుకుతున్న డొక్కలు...అఆంత 
లోతుకిపోయేవికావు... మా _ నాన్న......మా 
మయ్వాా...ఇలౌ బరింగించేవారుకొరు... 


వాళ 
౧ 


)  'రీణుకాదేవీ! ఆవేశంగా “మాట్మాడినందువల్ట 
అజ్బానం వెల్ణడవుతుందిగా నీ...[పయోజన 
మేమో వుండదు. ..మాట్ళాడితే సంఘాన్ని 
దుయ్యబిడతారు...ఆ సంఘమే లేకపోతే... 
మో జీవితం...మా జాతి.. .జీవితం కుక్కలు 
చింపిన విస్తరిలొ త్వక్రూర్జె ఉందేది...ఆ 


సంఘం ఏర్నరచిన వివాహవ్యవస్తే లేకపోతే... 


మో ఆడజాతి రక్షణలేక,..బజారు కుక్కల్బా 
పిల్పల్ని వెంచేసుకొని వీధులవెంట తిరగాల్సి 
వచ్చేది. ..ఆ సంఘమే...ఒక మొగుడు...ఒక 
పెళ్ళాం అని నిశ్చయింవకపో తే మీరు... 
మోకంశే బలమైన మగజాతి చేతుల్పోనలిగి 
నలిగి పువ్వు పుట్మి _వాడినంత సేపుకూడా 
జీవించి వుండేవారకాదు... 


ల్‌ 


రేణుక: అదికాదంక్తి.. . నశేననేది... 

వేణు వ ఐక నాకేం...చెప్పకండి... రేణుకాదేవి...!మారు 
కోరికలకు బానిసల్నె మ్కూూంగా (పవర్శిస్తు 
న్నారు...దయచేసి పిచ్చి పిచ్చి ఆలోచనలు... 
మూ మనసులో జారనివ్వకండి... శాంతంగా 


ఆలోచించండి...ళర్వాత మోాశే తెలుస్తుంది... 


మ్‌ోరు ఏలాంటి తప్పటడుగు వేయ 
బోయారో... బాధపడకండి ... బాధపడకండి 
దేణుకాదేవీ !...ఇది. నిజం...(స్నెకి. వెళ్ళి 
పోతాడు ) 


(రేణుక ఏడుస్తూ సోఫాలో కూలబడు3ుంది. 
వామనమూర్ని _ _పవేశం...అడుగులో అడుగువేసు 
యిటూ 


కుంటూవవ్ని అనుమానంగా...లటూ === 


చూస్తాడు... 

వామన : రావణాసురు డున్నాడా,..? 

రేణుక ; ఎవరూ...&ఓన్‌ా... మీరా. ..రండి...(కళ్ళు 
తుడుచుకుంటూ) అదేమిటి , ఇంత 
ర్మాతప్పుడు... 


వామన ; అమ్మమ్మా 1 ౨లా 
ఉన్నపళంగా చూడాలనిపించింది. ..వచ్చాను,... 
అదేమిటి. ,.మోరు కళ్ళు. తుడుచుకుంటు 
న్నారు......ఆయ్యయ్యో |! వూ ముం 
చూడండి. ,.ఎంతచిన్నపోయిందో. ..ఆ ఉబ్బిన 


కలల్ని 
అనకండి... *.మిమ శతు 


కళుల- = *ఆ.కొాంతిలేని 
ముక్కు+* -ఇవన్నీ చూస్తుంయే చం దమండ 


వదనం. “ఎరబడ 
యె 


లంలో మిట్మపల్మా లున్నాయన్నమాట 
నిజమే ననిపిస్తుంది...తమ ద్చాన్యానికి... 
కొరణ౦*..? 


శేణుక ; ఏమోలేదుకాన, మో లొచ్చినపనిం** 2 

వామన; ఏమోలేకపోవట మేమిటంక్షి ! ఆ రంగారావు 
రావకొసురుడే అయ్యుంటాడ్తు | నాక్టు తెలు 
సంత్తీ ! ఇది ఇల్టుకాదు *** ఆళో కవనమని 
వూరు రేణుకాదేవికాదు-సీతమ్మవారని ... నా 
అసలుపేరు... ...రామవామనమూరి_లేండి -- 


తి 


భారతి 


అందరూ,...వానవోనా...వావమూనొ అళళి అని పిలు 
స్పుంటారు ... కానీ... మీరు ... రామా. 


రామా... .అనండి...చాలు*,*. 


రేణుక : వామనమూర్తి గారూ !1.....-ఏమిలా. పిచ్చి 
వాగుడు... -? 

వామన : అమ్మమ్మా---అలా అనం౦డి =... నిజంగో 
పిచ్చే...మౌ ఆందం చూస్తుంపే పిచ్చెక్కు 
తుంది.....-వివా బాధ చూన్నుంకే. ఏడు 
పొస్తుంది... 

రేణుక ; ఏడవకండి... 

వామన వ మోరు ఏడవవడ్వన్నా...నా హృదయం ఊరు 
కుంటుందండ్రి ! ఊరుకోడు......అది మో 
కోసమే... ... తహతహలాడే 'రేసుగు.రంలాగా 
పరుగెడుతుంది... 


శేణుక వ; దయచేసి. వి” లొచ్చిన పన్నెప్పండి...... 


వామనమూర్షిగారూ... 

2 నేనొచ్చిన...... పని...ఆ...అబే... ...వేనేమో 
మిమ్మన్ని. పరామర్శిం చిపోదామని వస్తు 
న్నానా...అద్బూచిలోకులు మేకుళాంటి మౌట 
లంటున్నారండ్తి...! 

రేణుక: ఏమంటున్నారు...? 

వామన ;(గంతు సవరించుకొన) _అదే...మొవారు... 
మూవయసుకు తగినవారుకొదని. ., .మిమ్మలి 
సుఖపెట్టలక్‌ . పోతున్నారనీ... నేను ఇక్కడికి 
వస్తుపోతూ...ఆయనివ్వలేని సుఖొన్నిస్తున్నా 
ననీ, ..ఆసలీ అపవాదువేసింది.. .మవూ రావణొ 
సురుడే!. . .ఇది ఆలోచన 
వచ్చింది. వచ్చిన అపవాదుని ఎలాగూ తుడిచి 
వెయ్య లేనుకదా...పోనీ. -.వాళ్ళనుకునే సుఖా 
న్ననా య ( చెయ్యిపట్కు 


విన్నాక నావా 


కుంటాడు) 


శేణుక :(వామనమూర్షి. చెంప చెళీమనిపిస్తుంది.) 
(కోపంతో) లోకంకూసిందని నువ్‌ గాడిదలా 


ఓం(డ్రపెడుతున్నావా! ముసలివాడి పెళాాన్న్వ్నై 

రొహ 
నంతమా (తాన...నాక్రు... సతి... నిజాయితీ... 
మనసు నియమం లేవనుకున్నావా! ఏదో వెరి 
వాడవని...దగ్శరకు _చేరనిస్పే... వెధవ్వేషాలు 
వేస్తావా... 


(వామనమూర్తి రేణుకని బలంగా దగ్శరకు 
లాక్కోబోతాడు...రేణుక 'కెప్తున అరుస్తుంది 
వదులు; వదులు అంటుంది -- వామనమూర్తి 
చెయ్యి కొరు కుతుంది...వామనమూ ర_ గగోలు 
పెద్దాడు -.. వేణు గాభరాగాదిగి వస్తాడు) 


వేణు ;,ఏమిటి రేణుకాదేవీ! ఏమ్మెంది... 


రేణుక : (పరుగునవెళ్ళి వేలు గుండెలమీద తల 
ఆన్చి ఏడుస్తుంది చూసారా... ఈ 
దుర్మారుడేం చేశాడో...చనువు గామాట్యాడే 
నని.. .-చెయ్యి పట్టుకున్నాడు. 


వేణు; (రేణుని వదరివెళ్ళి వామనమూర్షికాలర్‌ పట్టు 
కుంటాడు) ఏరా...ఫూల్‌! ఒంటరిగా అడది 
కన్పిస్తే తుంటళిపనులు_ చేస్తావా! చూడు 
నిన్నేం... చేస్తానో...! (చేతులు మడుస్తుం 

వామన ; నేను'చూడలేను బాబోయ్‌,..! నన్నేం 
చెయ్యొద్బు ... బిడ్డలు కలవాడ్ని 
_ బాబోయ్‌! నన్ను చంపొద్దు.... 


పసెళాం౦ 
ర 


ల “దె వి జస కాలా, 
వేణు ; పెళ్ళాం పిల్లలున్న రా స్కెల్‌ వ...యిలాటి 
పనులు బేస్తావా...) 


వామన చెయ్యక ఛస్తానా... | 


వేణు : ఏమిటా అర్వృంలేని వాగుడు...” 


వామన : అర్భమయ్యేలా చెప్తా 
లారా? 


ళన్దు కుండా వడు 


వేణు : చెప్పు! (గద్విస్తాడ్సు, 


వామన : చెప్తున్నా... నేనీేమధ్య ఒక కథ చదివేను-- 
అందులో జీతంచాలని గుమాస్తా గాడికి-ా 


తె 


వేణు 


తస్పెన రిది? 


ఓ ముసళాఫీస రుంణాడు ... 
ఓ పడును 


ఆయనకు,.. 
పెళ్లాం వుంటుంది ...ముసలి 
వయను పడుచురనాన్నిపరవశింప చేయలేక 
పోతుంది. ఆది కనిపెట్టిన ... హీరో... 
గుమాస్తా...ఆఫీనరు పడుచు పెళ్ళాన్ని మచ్చిక 
చేసుకుంబాడు...ఇక చూడండి... ...అతగాొడికి 
పమోషన్ను, 
(పయాణంచేసి 
ఆ కథలో ముశఠి ఆఫీనరుగాకీరంగా రావుగారు, 
ఆయనదగ్శర సుఖాన్ని నోచుకోని... పడుచు 
స్వావంతీ్‌ రేణుకాదేవిగొరూ కన్పించారు... 
ఇక ఆ గుమస్తాను నేనే అయితే...డబ్బొ 
స్త్తుందన్న ఉద్దే శ్యంతో... రేణ.కాదేవిగారి దగ్గర 


ఇం్టకిమెంటులు రాకెట్టలో 


యు 


(పేమ నటించాను... సుఖాన్ని అమ్ముకుందా 
మనుకున్నాను... 


; డబ్బుకోసం (పేమ నటిస్తావా || 


వొమన,; మరేం చెయ్యమం రు సార్‌ ! నా జీతం 


వేణు : 


వామన ; 


150 దూపాయలు. 
నేనూ నా భార్య, 
(బతకాలి-- ముందు 
తెలటిబట్టల్నోో బయటుక్టు 
స్పెకి తెలచొక్కా వేనుకొని... 
ఇదుగో...యిలా చిల్టులుబనీన్ము 
కొర్హవి “కొనకుండా గడుపు 
తున్నాను...కాన్తీ చంటీవానికి పాలడబ్బా కొన 
కుండా...ఎలా వుండగలను... ? 


ఆ నూటభూభ్ళెలో 
'ముగ్మురు 
రిన్నా తినకపోయినా... 


పిలలు 
నం. 


అప్పటికీ 
అడుగున 
వేసుకొని 


పిల్లవాడిని 
బడికి పంపక -- పెళ్ళానికి మందు యిప్పించక 
ఎలా ఉండగలను... చెప్పండి సార్‌...! 


మో అయ్యగార్న జీతం సెంచమని ఎందుకు 
అడగ గూడదూ... 9 


అడిగిఅడిగ, నోరు 'పెద్పద్నెంది...ఆకలి 
అధి కమ్మంది...మరోసారి గట్టిగా అడిగతే... 
వీడెవడో నక్సర్నిచ్‌లా వున్నాడు...డిస్కిన్‌... 


చ, న్‌ క సై గ్‌ స్‌ 
అనేట్టున్నాడు.. చదువుకున్నవాద్ని సరిగొ 


వేణు: నీ పెళాం 
యా 


వామన ; 


పోయినవాడు ఉరిపోసుకు 
సార్‌ | కఫ అషులలి ఆ ఖర్మ 
ఈ వల పన్నాను... 


చావాల్పిందే | 
వట్ట కుండావుండాలనే 


పిల్ణల సుఖస౦ం తోషాలకోసం 
మరొకరి పెళ్ళానికి కష్టం కలిగిప్తావా |! 
ఇది న్యాయమేనా! ఒకవేళ 
రమే ఆవిడ లొంగిపోయి... మీ యిచ్చరి 
రహస్యం...రంగారావుగారికి తెలిసి. ఆవిరి 
బయటకునెడితే నువ్వు అమెను స్వీకరించి 
పోషించగలననుకున్నావా ? వీ రిద్దరూ ఘర్షణ 
పడుతుండగా నేను చూచినట్ట్లు లంగారావు 
గారు కూడా చూచి, నిన్ను ఉద్యోగంలోనుండి 
తీసేస్తే ని గత్రి ఏమ్మె వుండేదో ఆలోచించావా? 
అసలు ఈ విషయం నేను రంగారావుగారికి 
చెప్పే నువ్వేం చెయ్యగలవ్‌... 9 


నీ యిష్టృ్నపకొా 


క్షమించండి సార్‌ ...క్షమించండి! నే నివ్వేమి 
ఆలోచించలేదు-ఆలోచి స్తే ఈ దురా శ్రరొనికి 
ఒడిగ 'బ్మేవాగ్నికాదుసార్‌ ... నా నోట మటి 

ళు 
కొట్టకండి సార్‌... 


రేణుక ; పోన్ళేండి- అంతగా (పాధేయపడుతున్నాడు... 


వదిలేయండి...చూడండి... =. వామనమూర్తి 
గారూ |! ఇక్కడ జరిగింది. ..ఇక్కడే. మరచి 
పోండి. మూ జీతం పెరిగేలా వేను (వయ 
ల్నిస్తాను... 


వామన : రేణుకాదేవిగారూ! మాకు నేమ ఆ జన్మాంతం 


బుణపడివుంటాను...[పతినెలా... మీ పేరు 
తలచుకొని మరీ జీతం 
వస్తానండ్తి ! వస్తానంత్త ! 


(వామనమూ రి వెళ్ళబోతాడు) 


తీసుకుంటొను... 


వేణు: మరి యిలాంటి పను ... 
వామన : వచ్చేజన శలోకూడా చెయ్యను... 


(వెళ్ళిపోతాడు 


ఉపయోగించుకోలిని ఈ దేశంలో ఉద్యోగం వేణు : చివరికి (పేమకూడా అంగడి కెక్కింది...! 


తల్‌ 


భారతి 


రేణుక : నన్నిప్పటికీ నమ్మటంలేదా మీరు 1! నేను 
వ్యసన బానిసనుకాను -నాక్స కావలసింది మా 
రనుకునే తుచ్చ సొఖ్యంకాదు _.అదే. కావా 
వామన 
కళ్ళ కద్దుక్షుని వుండేదాన్ని ఆ 
ఆ కోర్కెలతో కొట్టిమిట్మా 
డటంలేదు- (అంటూ మెల్టగా (డాయర్‌ దగ్శ 
రకు వెళుతుంద్సి)..... .నేను పేమించిన వ్యక్తి 
హృదయంలో చోటుకొరకు  (పాక్షులాడు 
చేసుకోండి... .చేసుకోలేక 
పోతే.. -(సడాయర్‌ సారుగు తీస్తుంది. అందులో 
నుండి చిన్నసీసా తీస్తుంది. దానిమోద 
వం1500 ని వుంటుంది ) మిమ్ముల్ని 
నమి శ్రంచలేనప్పుడు యూీా (బళుకెందుకు...? 
మీ పాదాలదగ్శరే కన్ను మూయ 
నివ్వండి (అంటూ సీసా మూతతీసి నోటి 
దగ్గర పెట్టికోబోతుంది ) 
రేణుకాదేవీ ! రేణుకాదేవి ! ఏమిటది? (రేణుక 
చేతిలోని సీసా తీసుకొని చూస్తాడు, చూచి 
జేబులో వేసు కుంటాడు)... పిచ్చి రేణుక! చచ్చి 
ఏమి సాధిద్దా మనుక్షున్నావ్‌ (| ఎవర్ని సాధిదా 
మనుక్షున్నానవ్‌ ...] 
(ఏడుస్తూ నే) 
ష్నీజ్‌ ...నన్నను,గహించండి. .. 


లనుకుం కే కాళ్ళుదగ్శరకువచ్చిన 
మూర్తిని 
కాన్కీ- నేను 


తున్నాను...నన్నర్శం 


నన్ను 


వేణు ; 


రేణుక : 


నన్నర్యథం _ చేసుకోండి... 


వేణ) ఏ (లేణుకను దగ్గరకు తీసుకొని ఆవేశంగా 
రేణూ 1! నాలో ేమంటూ కలిగి 
ఆలోచనం టూ వచ్చిందంటే అది నిన్ను 


చూశాకనే...రేణూ !...కాన్మీ కాని... 


పెఠి 
ణు 


రేణుక : ఇంక మాటా_డకండి...నే నిపుడు మహదా 
స సో సు ప 

నందాన్ని ౦దుతున్నాను మాటల్నో చెప్ప 

లేను-నా జన్మ ధన్యమ్నెంది.. =... వేణూ || 

వేణూ |... 

వేణు వ రేణూ! రేణూ!... 


కజేణుక ; వేలూ!.., 


వేణ. : వూ...౧నేను వేణు ]కాదు...నీ వాడిని...దేవీ... 


రేణుక ; వేణూ! ...నేమా...నీదానినే...నువ్వు నావాడివి 
కదూ...! 


వేలు ; ఊ!!... 
(అంటూ యిద్బరూ...మిగిల్‌ డోర్‌లోకి వెళ్ళారు) 

లెటు _కసారి...ఆరి వెలుగుతాయి) 

షా ళం 

(రంగారావొచ్చి మిడిల్‌ డోర్‌ లోకి వెళ్ళి. చూచి 
బాధపడి మేడమిదకి వెడతాడు) 

(ల్నెట్టు మళ్ళీ...ఆరి వెలుగుతాయి 

(వేణు రెండుచేతుల్నో తలపట్టుకుని కూల్చొని 
వుంటాడు 
రేణుక ; (పాలగ్మాస్‌తో (పవేశం) పాలు తీసుకొండి... 
వేణు : (విసుగ్గా) పాలెందుకూ...? కాస్త విషం 
తెచ్చిపెట్టు... 
ఏ అదేమిటి... 
యారు...? 


రేణుక అంతలోవే 


అలా అముపో 


వేణు ; అవునూ అదోలా మారిపోయాను-- మారిపోక 
ఏం చేస్నాను...? వ్యక్నిత్వం లేనివాడ్ని... 
ఏపన్నెలే. బచేయకూడదను కున్నానో...ఆపనే 
చేసినవాడ్ని -- అదోలా మారిపోక 
చేస్తానూ...? 


ఏం 


'రేణుక ; బాధపడకండి... 


వేణు : -నేనుచేసింది హర్షించతగ్గ పనా... ? పదిమందీ 
మెచ్చే పళాతి ఆదరించినవాడి యిల్టు కూల 
దోయటం బుద్చిచెప్పి గడ్నితినటం...నలుగురికి 


నచ్చే పనా. వీ 

రేణుక : ఏమిటి మీ చాదస్తం . మనసులుదగ్శర్నె న్నె.. 
మనుషులం దగ్శర్షెనా అందులో తప్పే 
ముంది... 


వేణు ; తప్పుంది... రేణుకాదేవి... ఎంతో తప్పుంది... 
అసలు మగనాలివ్నైన నిన్ను (టేమించటం 
మొదటితప్పు...నా(సేమను నాలో దాచుకోలేక 


త్‌6 


తప్పెవరిది 


నీ ముందు బయట పెట్టటం నా రెండోతప్పు. 
ఆలా వేసింది చాలక... పూర్వాపరాలు మరచి... 
పశువాంఛ తీర్చుకోవటం నామూడోతప్పు. 
ఈమూడు తప్పుల్ని... మించిన తప్పాకటుంది 
రేణూ! అది నాగుండెల్న కొరుక్కుతింటుంది. 
నా మెదగ్ని పనిచెయ్యకుండా చేస్తు౦ది... 
చూడు... రేణూ! ==. దహించుకు 
పోతోంది ... నేనీబాధ చరించలేను... రేణూ! 
భరించలేను... 


నా శరీరం 


సంతోషంగా గడపవలసిన సమయంలో ఎందు 
కండీ బాధపడతారు... ? 


రేణుక : 


అయిపోయింది రేణూ అంతా అయిపోయింది... 
నీతో అ కమసంబంధం _ పెట్టుకోనని 
మామయ్య కిచ్చినమాట తప్పేను...నామాట 
వద నేను నిలబడలేకపోయాను. * *లులొ 
పాపాని కిక నిష్కృతిలేదు...లేదు.. .లేదు... 


వేణు : 


రేణుక ః మిరు అనవసరంగా బాధపడుతున్నారు... 
అసలు మొ మామయ్యకు పందరిదగ్గరా అలా 


మాట తీసుకోవటం ఆలవాళే ... ఆలవాపేీ 
వేణు... 
వేణు 2 రేణూ! నిజానికి మౌ మయ్య తన భార్య 


తనదిగా వుండాలనుకోవటంలో తప్పులేదు... 
తననుండి నిన్ను వేరుచెయ్యవద్నని...నాబోటి 
దుర్మార్ముల్ని కోరటంలో తప్పులేదు...... 
ఎటొచ్చీ తప్పంతా మాట తప్పటంలోనే 
ఉంది...రేణణా! మామయ్య కిచ్చినమాట 
తప్పి మళ్ళీ ఖా పాపిషిముఖం ఆయనకు 
చూపించలేను...... వెళ్ళిపోతాను అందరికీ... 
దూళంగా...దూరంగా వెళ్ళిపోతాను... 


(ఏడున్నూ మేడవిొొదకు  వెళ్ళబోతాడు - 
మొదటి. మెట్ళువూద రంగారావు కోపొదేక డె 
వుంటాడు - వేణు రంగారానవును చి--చూడ 
బుద్దవక స్నెకి వెళ్ళిపోతాడు...) 


(రేణుక అపుడు 
వుంటుంది... ల 


ఎంధటన్స్‌వ్లైపు. ఫేన్‌చేసి 


శణుక ; ఏమంత్తీ ! మీరు చేసింది ఆంత పెద్వతప్పే 
అయితలే......ఆ తప్పులో 
ముందంతక్తీ...? నన్నూ మీ వెంట తీసుకు 
కాకపోతే మరోచోట... 


నం సుఖంగా (బతుకుదాం స్య 


వెళ్ళండి. ఫ్ధ - ఇక్కడ 


(రంగారావు మెట్టు దిగుతూ) 

రంగా : ఎక్కడికి రేణుకా వెళ్నున్నావ్‌... 

రేణుక : (రేణుక గభాల్ని . మెట్టన్నైపు చూస్తుం ... 
ఆశ్చర్యంగా) విరా 1...నేను... నేను,.. 

రంగా :; నాకంతా ఇలుసు నడు...లోపలికి... 

రేణక : (కదల్పు) 

రంగా: ఊ !! పద లోపలికి (గట్టిగా తోస్తాడు). 

రేణుక : (సోఫాలో పడుతుంది 
దౌర్శ్మన్యం... 


ఏమిటి.. *ంవిా 


రంగా ఏ హ్హృహ్హ......సూర్చుడు మిట్ట మధ్యాన్నం వేళ 
వేడిగానే వుంటాడు రేణుకా...ఈ రంగారావు 
కూడా...దౌర్మన్యం జేయవలసినవేళ అదే 

రేణుక : ఏమిటి...మూరనేది... 

రంగొ ; ఏమీలేదు...నీఆంతు లేలుస్తా నంటున్నాను... 

రేణుక: నా ఆంతు మీరు తేల్చేదేమిటి...? 

నేగొకపోతే ... మరెవరు తేలుస్తారు ? 


అరేయ్‌ వేణూ! (మెట్బవ్నెపు చూచి. బిగ్గరగా 


రంగొ ; 


రేణుక ఏ ఆం ఆయనే...నన్ను నీటముంచినా ... పాల 


ముంచినా...ఆయనే!... 
రంగా 2 రేణుకా... కు కున్నవాడి ముందు కారుకూతలు 
కూస్తున్నావ్‌... 


రేణుక ;ఇవి కారుకూతలు కావు ... 
మాటలు... 


మనసులో వి 


37- 


భారతి 


రంగా ; రేణుకా! గొంతువరకు అప్పుల్మో మునిగి 
గొంతు తడుపుకు నే స్తోమతులేక అలో లక్ష్మణా 
అని ఆల్మ్భాడుతున్న మా కుటుంబానికి 
చేయూతనిచ్చి... నిన్ను పెండ్శాడినందుకు... 
నీ విచ్చే (పతిఫలం ఇదా? అన్నానికి అగచాట్ళు 
పడుతున్న--నిన్ను అర్జాంగిగా స్వీకరించి 
అష్టృయిశ్వర్వాలు అప్పుగించినందుకు నువ్విచ్న్చే 


బహుమతి ఇదా...? 


రేణుక : క్షమించండి ... మేము 6ప్పుల్నో మునిగా 


మేమోగాని, అన్నానికి. ఎపుడూ. అల్బాడ 
లేదు... ఒకవేళ అల్న్బాడినా...మా యింటి 


ముందు జోలికట్టు కుని నిలబడ లేదు... 


మా... మానాన మేము (బతుకుతున్న 
రోజుల్మో... మీరే మాయింటికి వచ్చి...నాపిచ్చి 
నాన్నకు అప్పిచ్చి జ్‌ నన్ను కదువబట్యుు 


కున్నారు... .మీరం టే ఎంతమా తం యిష్టం 
లేని నన్ను బరివంతంగా పెండ్శాడారు... 


రంగా ; అవును సపెండ్డాడానుాకానీ ఎందుకు...? 
య 4. 

మాణిక్యం లొంటి పిల్లి మట్నిగొట్కుకు 

పోతుందని...గొరవ౦గా (బతకార్సిన దానివి 
నీచమ్మెనచావు చస్తావని...! 


శేణుక ; అంత దయగ అవార్షెతే నన్నే ఎందుకు 
ఎండ్బాడారు? ఏవరూలేని ఉఅనాధనో-ా 
మొగుడుచచ్చిన విధవనో ...డబ్బుకు శరీరం 


ఆము శ్రకుంటున్నదాన్నా పెండ్శాడ కపోయారు..? 

రంగా : రేణుకా! హద్దు మీరుకున్నావ్‌...! 

రేణుక . హద్దు మీరింది... వృీరు...నా వయసుకు... 
మనసుకు వ్యతిరేకంగా పెళ్ళాడి హద్దు 
మీరింది... మీరు... 

రంగా ; అవును - నేనే హద్దుుమీరింది... అందుకని 
సివుకూడా నీ పరిధిని దాటుతావా? 

రేణుక . యిష్టృమ్నెనవాడితో. వెళ్ళిపోవటం పరిధినే 


దాటటమే. లయితే! *** హద్దు మీఠర్రటమే 


అయితే! నేను ఆ హద్దును మీరేందుకు 
ల 
సిద్ధంగానే వున్నాను... 
రంగా; రేణుకా! వేణుతో పోతానంటావ్‌! వెడుదుగాని 
రేణుకా...లలాగే వెడుదుగాని.., వేణుశవంతో 
స్మశానానికి వెళఎదువుగా ని... 
రేణుక:ఏమంత్తీ! మీ యిష్టానికి వ్యలిలేకంగా (పవ 
ర్నిస్తున్నది... నేను. . .మాకోపం... నామీద 
తీర్చుకోండి...కాని... వేణునేమన్నా అఆంభఘే... 
రంగా: ఏం చేస్తాన్‌...! 
రేణుక; నేనేం చెయ్యగలను ? ఆడదాన్ని...మాకురెండు 
చేతులెత్సి నమస్కగస్తాను. మో పాదాలంటి 
(పార్మిస్నాను...ఆయన్నేమా అనకండి... 


రంగా: కొళ్ళబేరానికి దిగావా! కరుడుగట్మెన మనసు 
నాది.. .కాళ్ళుపట్కుుకుం కే కరిగేదికాదు... 


రేణుక :(అమాయకంగా) మరెలా కరుగుతుంది... ? 


రంగా: మళ్ళీ వాడి మాశత్తనని మాటివ్వు... 
రెణుక: అది కలో నిమాట... 
రంగా: ఆయితే సణుచావు యిఃలోని మాటవుతుంది... 


రేణుక; ఎలా అవుతుందో చూస్తాను... 

రంగా; ఏం..,తలతీసి మొలేస్తావా...? 

రేణుక: హృు...తలలు తీయించటం...తీసిన వాటిని 
మార్ప్చించటం.. ,మోౌరుచేసే నీవపుపన్ను... 
దేవుడు దయతలచి నా కడ్రపున జకకాయ 

చౌరాస్తాలో 

వారికి అడిగినట్ళు 


కొస్తే నిలబడి అడిగిన 
చెప్తాను...మా (ళు 
కంతా బయట పెడ్డాను-- రంగారావు కాసులకు 
కుదువబెటు కొని...కళు మూసి కళ్యాణం 
ళు ర 
చేసుకుంది నన్నే...ఈ బిడ్డ నా బిడే ...కానీ 
రంగారావుగారి బిర్మగాదు...నా ద్నెవం ఎణు 
బిడ్తని దండోరా నేంటస్తాను...నలుగురూ 


మిమ్మల్ని ఛీ! అనేలా చేస్తాను... 


రంగా; ఏం కూసావ్‌ ఎం (చెంప ఫెళ్ళుమనిపిస్తాడు). 
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త ప్పె 


(నేణు మెట్టుమిోదనుంచి. దిగుతుంటాడు... 
నోట్యో నుండి నురగవస్తుంటుంది. చేత్తో తుడుచు 


కుంటుంటాడు. .. తూలిపోతూ మెట్ట్ళు...మెట్టు దిగు శేల్బక్ట; 


తూంటాడు ఇంతలో రంగారావు ఆటుదూస్తాడ్తు) 


రంగా: రా...రా...రాస్కెల్‌! ని కోసమే. ఎదురు 
చూస్తున్నాను... 

వేణు: వాకోసం నువ్వెందుకు ఎదురు చూడటం... 
నువ్వేమన్నా యమధర్మరాజువా! 

రంగా: నోర్ముయ్‌! (గబగబావెళ్ళి వేణు కాలర్‌ 
పట్టుకుంటోడు ఒరేయ్‌  నేణూ! నేనొక 
టడుగుతాను నిజం చెవ్పు...చెప్పరా తాగుబోతు 
వెధవా! నిజం చెప్పు... 

వేణు: రేణుకా... నేను...నేనూ. రేణుకొ... 

రంగా; ఏం జీశావో చెప్పు...'రేణక నేంచేశావో చెప్పి... 
చెప్పరా వెధవా! 

(రంగారావు వణుని కొడతాడు, 

వేణు: కొడుతున్నావా... మామయ్య... 

రంగా వచనా సొమ్ముతిని.. నా రొమ్ముగుద్దిన వెధవ్వి... 
నిన్ను కొడ్డానా...కోస్తానా | 

వేణు ఏ పాము శతిని రొమ్ముగుద్వేపని సాక్నాత్నూ 


ఆ శ్రీ కృషు డే చేసాడు మామయ్య. 
(రంగారావు వేణుని వదిలిపెడ్డాడుు 
(5౦7 రావు _డాయర్‌దగ్శరక్సు వస్తాడు) 


రంగా : వేణూ! నువ్వు నీతి నిజాయితీ కలవాడిఎని 


ఆదరించాను - మాటవమిాద నిలబడేవాడీవ 
నమ్మి అంముల న్‌బేత్ర ఒట్బుకూడా వేయించు 


కున్నాను. ..ఆన్నింటినీ...మర చి... 

అవును మామయ్యా ! నాలో నీతి, నిజాయితీ 
ఒకప్పుడుండేవి...ఇపుడు లేవు......నే నివుడు 
దుర్మార్ముడ్ని...దాగాకోర్ని...మాటతప్పి బాట 
తప్పి...పాపాల వూబిలో పడిపోయినవాడ్ని. .. 


వేణు ; 


రంగా : అందుకే అనుభవిదువుగాని (డ్రాయర్‌ సొరు 


గులోనుంచి పిష్ట్టల్‌ తీస్తాడు -- రేణుక... 


వరిది 
వేణుక్రు అడ్మం వస్తుంది...వేణుకు తగ 
లాల్సినదెబ్బ రణుకకు తగులుతుంది.) 
వేణూ ! (అంటూ వేణూ ఒడిలో ఒరిగి 


పోతుంది. వేణు-- రేణుకతలను తన తొడ 
మీద చేర్చుకుంటాడు.) 
రంగా వ రేణూ! రేణూ! 
వేణు 2 తొందరపడ్డావ్‌ శూమయ్యా,... *,-తొండర 
పడ్నావు. . .పదినిముషాలు ఓపికపట్డిఉం 1... 
నే చేసిన పాపానికి...నే మింగిన ఈ విషం 
నన్ను నరకానికి పంపిఉండేది...ఆలాంటిది... 
నన్ను చంపబోయావు... అన్యాయంగా రేణుక 
బలి ఆయిపోయింది ... బలి అయిపోయింది. 
మామయ్యా ... నా పాపానికి.... నా మాట 
నిలుపుకోలేని నా చేఠకానితనానికి...నా రేణుక 
బల్నెపోయింది...నువ్వు హత్యచేశావ్‌ ... నువ్‌ 
హత్యచేశావ్‌... మామయ్యా... .నే నెలా గూ కొద్చి 
సేపట్మో న నువ్‌ హంతకుడివి 
కాకూడదు...నువ్‌ హంతకుడివి కాక్రు-డదు... 
ఇలా ఇచ్చెయ్‌ మామయ్యాా...ఆ ఫిల్‌ ఇలా 
ఇచ్చేయ్‌... 


రంగావ చేణూ |! 


న. 


చేణు వ నేను నిన్నటివరకూ... నీతి... విజాయితీగలవాడ్నే 
మామయ్యా ... కానీ యివాళ...తప్పుదోవలో 
ఉద్యోగం సంపాొదించేను... వేసిన ఒట్బును 
మట్నిన కఠిపేను...ఇలా తప్పులు చేయటానికి 


ఆ అలవాటుపడ్డ నేను...ఇం కెన్నెనా చేయగలను 


మామయ్యా టట స్త 1పమాదం రాకుండా 
వుండేందుకే ... యూ లోక్రంనుండి న్మిష్క 
మిస్తున్నాను... 
రేణుక ; ఏమండో...! వేణూ 1... 
(రేణుకను చూచి. బాధగా నవ్వుతాడు ... 
రంగారావుశేసి చూచి) మామయ్యా...! 
వేణు వ పాపం, రేణు ... మంచిపిల్ల =... ఇన్నాళ్ళు 
కోర్కెలు తీరక కుమిలింది...5:వాళ తీరి... 
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రేణుక 


వేణు: 


భారతి 


కుళ్ళికుళ్ళి ఏడ్చేశళ...నీ అఆవేశానికి...నా 
ఉ(దేకానికి బలి అవుతున్నది...ఏమ్మెనా... నీవు 


ఆ పిల్లకు అన్యాయం చేశాన్‌...నీలాగే తనకు 
నచ్చిన వ్యక్తిని కోరుకువే ఆ పిల్ళి హక్కును... 
కొలగోటొ వ్‌... మౌమయ్యా ... కిల 

ళా లు ళా 
గొట్టావ్‌ _..వివాహమం మే...ఇద్బరు మనుషులు 
దగ్శరవటంకాదు మామయ్య వాళ్ళ మనసులు 
= (వేణు నోటినుండి నురగ 
అధికంగా వస్తుంది ) 


చేరువవటం .. 


ఇ ఏమంత్తీ ! నామూలంగానే...ఇదంతా జరి 
గింది...... నేను పాపొత్మురాలిని... నామాద 
మీకున్న సానుభూతిని ఆసరాగా తీసుకొని 
మిమ్ముల్ని ఈ స్నికికి తీసుకొచ్చాను. . .నన్ను 


క్షమించండి...నన్ను క్షమించం... 
(రేణుక చనిపోతుంది) 
నేను పొపాత్ముద్ని.. .రేణూ! పాపాత్ముడ్ని... 
నీకు అన్యాయం చేశాను, నీలో ఆశ;లు 
'రేపొను.. నీ ఖర్మకు నిన్నాదలి పోదామని విషం 
మింగాను. ,.. మామయ్య మూర్ధత్వానికి నిన్ను 
ఖ 


రంగా: రేణూ! వేణూ! 


బలిచేసిన నేను...పాపాత్ముడ్ని...నీ అనురాగాన్ని 
నోచుకోని దుందృష్ట్రవంతుణ్ని...వస్తున్నా 
రేణూ...నీకు అక్కడ న్యాయం చేస్తాను... 
రేణూ! *.వస్తున్నాను...రేణూ. ఎవన్ను. , 
(వేణు పడిపోతాడు) 

(ఏడుస్తూ). చిన్నతప్పు... 
అదీ తప్పుగానితప్పుచేసి. యింత పెద్పగిత్ష 
విధించు కున్నావురా... వేణూ! నే చేసిన తప్పుతో 


పోరఠిస్తే...నీదసలు తప్కేకాదుూ! యూ శిక్ష 


ఠీ 
నువ్వనుభవిం చాల్సిందిగొదు నేననుభవించాల్సింది. 
ధనమిచ్చిన బలంతో బలవంతంగా రణూని 
వివాహం చేసుకుంది నేను...దాన్ని అనుక్షణం 
అనుమానిస్తూ పశువుకన్నా ఫీనంగా 
చూసింది నేను...ఆమాయకుడివ్నైన నీచేత 
అరంంలేని ఒట్టు వేయించింది నేను.. 
(ేమించు కున్న మిమ్మర్ని విడదీసింది నేను... 
లుొ తప్పంతా... నాదిరా...ఈ శిష్ష నాక్కా 


వాలిరా! శిక్షార్చడ్ని నేను ...నేనురా.. . 
శిక్నార్డుడ్ని. ..శివ్నా రృడ్ని నేను .వేను.. నేను, 
(3రపడుతుంది్రి 
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తరి 


. పి, ఎవ. న్ముబహ్మణ్యం 


య 


దెలెవిరభాషలలో తొద, (బాహుయాతప్ప మిగిరిన 
న వాణిలోఉన్న లింగభేవాల్ని మూడు. రకాలుగొ 
వి జించవచ్చును. తొద, (బొహుయిీ-- ఈ రండు 
భాషలలో అసలు లరింగభఖేదమే లేదు. 
'మొదటిరఠం : 

మహాత్‌ ఏకవచనం (త. అవన్‌); 

మనుష్య బహువచనం (త అర్‌.) 

మహతీ ఏకవచనం (త. అవళ 

అమహత్‌ ఏకవవినం (5 అతు); 

అమహాత్‌ బహువచనం (త, అవ్‌/లవ్హై ) 

ఈ రకం లింగభేదం లమిళం, మలయాళం, 
కన్నడం, తుళుంలో ఉంది. కోత, కొడగులలో కూడా 


ఇటువంటి  [€07భేదవేఉందికాని యా భాషలలో 
అపుహతు_లో ఏకవచన బహువచన _ భేదంరేదుః 
అంళశ్రే కోలం "థ్‌, కొడగు అరు-పిటికి *'ఆది, అవి 


అనే రెంటు అర్వాలూ వస్తాయి. తొదలో లింగభేదం 
పూర్చిగా నశించి అత్‌ అనే మాటకి 'వాడ్రు, ఆమె, 
అది అనే మూడు అర్వాలూ వస్తాయి. తొద సర్వ 
నామ, నామువాటకాలలో వచనభేవంఉన్నా, (కియలలో 
మాతం అమహ దూపాలలో వచనఖేదం లేదని 


మనం గుర్నించాలి, 


రెడోరఠం : 
మహత్‌ ఏకవచనం (తె. వాండు) 
మనుష్య బహువచనం (తె. వారు) 
ఆమహత్‌ ఏకవవనం (తె. అది 
అమహత్‌ బహువచనం (తె అవి) 
ఈ రకం రఠింగభేడం తెలుగులో ఉంది. ఉత్నర 
[దావిడభాషల్ని న కూడు* , మాల్నోలలో కూడా ఇదే 
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విడవాషలలో లింగ వచనాలు 


నకి 


రకం లింగభేదం ఉంది? కొని వాటిలో అమహత్తుల్‌ 
ఏకవచన బహువచన భేదం లేదు. ఈ భేదఐిప్ప 
తెలుగులోఉన్న లింగభేదానికి వీటిలోగల రింగభేదానికీ 
లేడా ఏమో లేదు. 


మూడోరరం 


మహత్‌ ఏకవచనం (గోం. వోర్‌); 
మహత్‌ బహువచనం (గోం. వూర. 
అమహాత్‌ ఏకవచనం (గోం, అడ్‌); 
అమహత్‌ బహువచనం ((గోం. అవ్‌) 


ఈ రకం లింగభేదం లైలుగులోతప్ప మిగిలిన 
అన్ని మధ్య దావిడభాషల్నోనూ ఉంది. అవి గోండ్తీ, 


కోలామ్సీ నాయక్తి పర్మీ, గదబ, కూయి, కువ 
కొండ పెంగ్‌, మండ 
ఈ మూడురకాల్నెన లింగభేదాల్నో ఏది 


అనే నిషయంలో 
పండితుల లో భిన్నాభ్మిపాయాలు ఉన్నాయి. ఈ విష 
యాన్ని చర్చించేముందు 
ఠంగభేదం లేకపోవడం అర్వాచ్రీవపరిణామమే అన్సి 
మనం గుర్నించాలి. (బాహుయూభాషలో దాన్ని 
ముందు" కాలంలో లింగభేదం ఉండేది అని నిరూపించ 
అ భొషలో ఓ/ఓద్‌ 
“వాడు, అది"; ఓఘ్క్‌ “వాళ్ళు, అవి-ఈ సర్వ 
నామాలు మూ (దౌ *ఆత్‌, అవ్‌ అనే అమహత్‌ 
సర్వనామాలనించి వచ్చినవి (ఓఫ్క్‌లో చివర కకారం 
బహువచన (పత్యయం; త. అవర్‌, అవర్‌ కళ్‌ - ఈ 
రూపాలళ కూడా సర్వనామంమీద నామవాచక బహు 
వచన (పత్యయం చేరింది.) (బాహుయాలో ఈ సర్వ 
నామాలతో అకాంత కరిగిన | పధమ పురుష (కియా 


మూల,దావిడ ఖాషకి చెందినది 


లాద్య (బి పహులయిీ్ళాలలో 


డానికి ఆధారాలు ఉన్నాయిః 


త్తి 


ఖారతి 


రూపాళ్నో బహువచన  [పత్యయం--ర్‌. ఇది 
మూ. (దా. మహదృహువచన ప్రత్యయమ్మెన శా ఆర్‌ 
(ఈ అవర్‌, తె. వారులలో ఉన్నది) నించి వచ్చినదిం 
ఓ్క్‌ అనే సర్వనామం మొదట్లో అమహత్తుకాగా 
దానితో ఆకాంక్షగల పురుష పత్యయం మొదట్ళో 
మహత్తు అయిఉండడంవల్ట ముందు. బాహు౯-౫ా 
(౨౯౭-౨2061 ౨6604) కాలంలో లింగభేదం ఉండే 
దనీ, యీ లింగభేదం నశించేటప్పుడు సర్వనామాల్నో 
ఆమహ[దూసాలు మిగలగా (క్రియలలో మహ(దూపాలు 
నిలిచాయనీ మనం ఊహించవచ్చు. ముందు 
(బాహుయిీాకాలం లోఉన్న రింగభేదం దాని సన్నిహిత 
భొషల్నెన కూడుఖ్‌ -- మాల్నోంలోఉిన్న లింగభేదం 
వంటిదే కావచ్చు. 

ఇక స్పైెన ఇచ్చిన మూడు రకాల రింగ భేదాల్నో 
తెలుగు, కూడుళ్‌ , మాల్నోలలో ఉన్న లింగభేదమే 
మూళదావిడభొషలో ఉండేది అని చెప్పడానికి చారా 
ఆధారాలు ఉన్నాము తులనాత్మక పద్దతి (పకారం 
ఛాగోళికంగా సమ్నిహితంగాలేని రెండుఉపకుటుంబొలలో 
తుల్యంగ ఉన్న అంశం వాటి. మూలభాషకి 
చెందినవని నిర్ణయించవచ్చు. లుగు మధ్య దావిడ 
ఉపకుటుంబానికి చెందినది (చూ “మేష6. (62121 
క్‌ 
(5601020 299౯9): 100134, 


రీమ02మ2 121 


0127164120 సే29క్ర648ై65) 10 ౬716120 
1151103 
౧౪615109 


1)6ర౨2%060686 01 


3815 [1ంక పడర11ంజట4ం0 మం 7, తీ02- 
౧ 2] 2102835 0. కూడుఖ్‌ య మాల్నోలు ఉత్తర 
(దావిడోపకుటుంబానికి చెందినవి. తెలుగు, కూడుఖ్‌ 
మాల్నోలు భె *గోళి కంగా సన్నిహితంగా లేవు, కాబట్టి 
వీటిలో తుల్యంగాఉన్న _ లింగభేదం మూలదావిడ 
భాషకి చె.దినది అయిఉండాలి. ఇంతేకాకుండా యా 


తెలుగు, కూడుల్‌ , మాల్నోలలో రింగభేవమే (పాచీన 


మ్మైనదని అనుకుంశే మిగలిన రెందు రకాల లింగ 
భేూలూ ఎలా దనినించి పరిణమించాయో మనం 
సులభలిగా ఊహించవచ్చు. దక్షిణ్యదావిడభాష లలో 


మహతీ ఏకవచనంకూడా ఉంది. దీనికి (పత్యయం 


వ్‌ 


“ఆల్‌ ;అళ్‌ (ఈ. అవళ్‌ 
వ్బంది ప ఆళ్‌ అనేమాట గా అనే అర్భంలో 
పత్యేక శబ౦గ కూడాఉంది. చూ. 
(6 జా 


వంతాక్‌ “ఆరు 


“లె. ఇళ్ళాలు? 
తం ఇల్లాళ్‌ స (సీలింగాన్ని (పత్యేకంగా సృష్టించు 
కావేటప్పుడు మూందజీణ దావిడభాషావ్యవహర్నలు 
యూ (పత్యేక శబ్యాంన్ని సీరింగ (పత్యయంగా ఉప 
యోగించడం మొదలుపెచ్మిఉంటారు. కాబట్టి 
౦మా భాషలలో (స్నీలింగం ఒక నూతన పరిణామ 
మని (పాఫెసర్‌ జూల్‌బ్బాక్‌ చెప్పారు. ఇక తెలుగు 
కాక మిగిలిన మధృ్య[ దావిడభాషలలో ఏకవచన బహు 
వచనాలు రెండిటిలో కూడా  మహదమహత్‌ భేవమే 
ఉంది. జూల్‌బ్బాక్‌ ఈ భేదమే మూల, దావిడభాషలో 
ఉండేదనీ మిగిలిన భాషలలో తరవాత కాలంలో 
మగవారూ ఆడవారూ 
సూచించడంకోసం అమసత్తు లోఉన్న 
మహత్తుతో చేర్చబడి మనుష్యవాచక బహువచనం 
ఏర్పడిఉంటుందనీ అన్నారు, కొని మగవారూ 
ఆడవారూ కలసిఉన్న సముదాయాన్ని సూచించడం 


కలసిఉన్న సముదా యాన్ని 


యీ రింగం 


ఏ భాషశోన్నెనా _వురమే కాబటి మూల, దావిడ 
భాషలోనే మనుష్యవాచక బహువచనం ఉంచేదని ఊహిం 
చడం యుక్తియుశ్వమని తలోస్తుంది ఇక లెలుగు 


తప్ప మిగిలిన మధ్య దావిజవాషల్నోో 6వ మనుష్య 
వాచక బహువవనంలోనిం ౨ (స్నీరింగం తీసివేయబడి 
అమహద్చహు వచనంతో కలిపివేయబకింది. ఈ భాష 
లలో ఏకవచనంలో మహుదమహత్‌ ఖేదం ఉండడం 
వల అదేరకం భేవం బహుంచనంలొ కూడా ఉండారి 


అనే దృక్పథమే దీనికి కారంణమ్మె ఉండవచ్చు. ఈ 


కారణాలవల్ట ఎలుగు, కూడుల్‌ , మాల్తోంలలోని 
రింగభేదమే మూల్నదావిడభాషలో  _ లింగభేవమ్మె 
ఉండాలిఅ౨ (పాఫెర్‌ ఎం. బి ఏమెనో తమ 
1601291, 2 02716128 కషర8కళ2క6 త్రో నిర 
యించారు. ర్త 

ఈ సందర్భంలో లలుగుకీీ కూర్‌ 


మాళ్ళోలకీ గల చిన్నభేదం గుర్తంచాలి, లెలుగులో 
అమహుత్తులో  వచనభేదం ఉండగా కూడుఖ్‌, 


(దావిడభాషలలో రింగ వచనాలు 


మాల్నోఅలో అమహత్తలో వచన భేదంలేదు. 
(దొవిడ భాషలన్నిటినీ పంశీం స్తె దికిణోత్తరభాష 
లన్నిటిలోనూ ఆఅమహుత్‌ బహువచన 
వ్నెకల్పికమ్మెనదేవాని నితృమ్నెనవి కాదు; తెలుగు 
మొదళ్నిన మభధ్య్యదావిదభాషలలోనే అది నిత్య 
మైనది అని స్పష్టమవుతుంది. (కింద చూడండి) 
కాబట్మి ఎలుగులొనూ మి*లిన 
లోనూ 


పస్యయం 


అమహుదృహువచనం కొతగా సృృషి ంచ 
ర సలు 
బిడినదని మనం ఊహెంచపచ్చును. 


ప్పె. చర్చవల్ల తదిరృ్యక _ సర్వనామాలలో 
మూల దావిడ భాషలో లిం” భేదం ఇ₹౭లుగు కూడ్రఖ్‌ 
మాలో ౪లోనే నిలిచికందని లలు 


మ మార్చులక్సుండా 
తుంది, 

ఇ3 (దొనివభాషులో (శీయలలో. ఎటునంటి 
లింగభేదమున్నదో చూద్దాం. (ప్రాచీన తమిళంలోనూ 
(పాచీవవు. తెలుగులోనూ. భవిష్యత్‌ కాల్యకియలలో 
మనుష్య బహువచన 6లోతప్ప మిగలినచోట్ట్ల పురుష 
(పత్యయమేలేదు. ఉదా, 











తె, కో నౌ, ప 
కోడలు కొరల్‌ కొర కాల్‌ 
బెలెలు జా లా చొంల్‌ 

ళా 


(పా. త. అవన్‌ /అవళ్‌ /అతు/అవ్నై చెయ్యున్‌. 

(పా. తె. వాడు/ఆది/ఆవి/చేయును* 

పె తమిళం, తెలుగురూపొల్నో ధాతువు, 
దాని తరవాత కాలిక _పత్యయం (త - ఉవ్‌,తె-- ఉను) 


మా్యతమే ఉన్నాయి. నాటి తరవాత ఉండవలసిన 


పురుష పత్యయంలేదు. (సాచీనవు చలుగులో 
భూతకాలరూపాల్నెన చేసెను, చెప్పెను మొదళ్షిన 
చోట్టకూడా ధాతువ్రూ, భూతకళాలిక (పర్యయమే 


(ఎను గాని పురుష్మపత్యయంలేదు-.. తెలుగు మధ్య 
'దొవిడూష, తమిళం దక్షిణ దావిడభాషృ, రెండు 
వేరువేకు ఉపకుటుంబాలకి చెందిన ఈ భాషలలో 
ఉన్న యీ సారూపృంమూల దావిడభాషక్స చెంరినడదే 
అనడంలో విప్రతిపత్ని ఏమీలేదు కాబట్ని మూల 
(చావిడభాష్మాకియలలో మనుష్యవాచక బహ.వచన 
పురుష్టపత్యయంతప్ప (పథమ పురుషలో పురుష 
(పశ్యయాలు ఉ డేవికావులఅని మనం 
చెప్పవచ్చు. 

మధ్య(దావిడనాష అన్నింటిలో (శలుగుతో 
సహా చుల్మాాల్లైన ఆడవాళ్ళని సూచింటే 
కొన్నింటిలొ శ-ఆళ్‌ (పత్యయంజంది. ఉదా, 


నిన్సం శయంగా 


పదాలు 


(మూ. మ. (దా. * కోటాళ్‌ ౨20 1787) 
"సీలల్‌ "సేలాఢ్‌ 
(4మూః మ, దా, + చేలారొొ 9 2288) 
మరొండాథ్‌ 


అజాత. 


(ఈమూ. మ, (దా, * మజంతాక్‌; ౨౨ 38909) 


ఇటువంటి. లళ్‌ (ప్రత్యయం 
బ్‌ జు కాంంకి న జం అం 
మూలమధ్య దావిదభాషాకాలంలో సృష్టించబడ్డాయి 
లోనూ, (కియలలోనూ--లళ్‌ | పత్యయం చేర్చడంవ 


చేరిన పదాలు దక్షిణోత్తర్శదావిడభొషలలో లేవు కాబట్టి ఇవి 


అని చెప్పారి. దక్షిణ దావిడభాషలలో సర్వనామాల 


ల్శ (స్రీలింగం మి॥.లెనరింగాలనించి (పభ్యేకీంచబడినదని 


ఇంత కితమే చూశాము. ఉదా. త. లవళ్‌ “ఆమె, వంతా్‌ “వచ్చింది", వరుకిణాళ్‌ “వస్తోంది, 
వరువాళ్‌ “వస్తుంది”, వారాక్‌ “రాదు. కోరామా-- పర్మిభాషలలో (నాయకీ గదిబరోసహా స్నెన 


చెప్పిన సంబంధి (స్తీవాచక పదాలకితోడ్సు రెండ్రు, మూడు, నాలుగు లనే 
శం అభ పతృయం చేర్చడంవళ్ళ (పళ్యేక (న్నీవాచకరు పాలు 


కింద ఇస్నునా ము. 


శీజె 


సంఖ్యావాచకాలలో కూడా 


లబ ఇ 9, జ ను! 
సృృఎ ంచబడ్డాయి, అవి వరసగి ఎ: 


శాతలి 











కో నాయకీ ప. నాయకీ. గ మూ. కో.-ప. 
ఈరల్‌ ఇరళ్‌ ఇరల్‌ ఇర ఇరల్‌ ఇ ఈరాళ్‌ (౨౨ 401) 
ముయల్‌ ముయళ్‌ ముయల్‌ _ ముయ్య -ా ౫ ముయాళ్ల్‌ !1)00 డ1డ7) 
(నల్టవ్స్‌ నల్టల్‌ నలల్‌ పీ క స నల్మాళ్‌ (0020 30=4) 
సె ఛర్చవళల్ల రెరిన సారాంశం; మూల -- అర్‌, - మార్‌: మాతరో స్తే, అబ్మన్‌ మార్‌ 
(దావిడభాషలో (౩ లింగం (పత్యేకంగా లేకుండా “అన్నలు; అమహత్సులలోనూ కొన్ని. మనుష్య 
ఆది. ఏ:వచనంలో అమహిత్తులోనూ, బహువచ వాచకాలలోనూ బహువచన (వత్యయం-- కళ్‌: సీ5ళ్‌ 
నంలో మహత్పులోనూ అంతర్జితమ్నై ఉండేది. “స్రిలి; మరబ్బళ్‌ “ఎట్టు. అమహిత్తు౯లో ఈ 
ఈ లద రింగభేదం ఇప్పుడు తెలుగు, (వత్యయం న్నైభా'ప కం. 
కూడుఖ, మాల్నోలలో మ్మాతమే నిలిచి న తది 
ఉంది. కాని నాగరికత అభివృద్ది చెందుతున్న ల పలు లం. 
కొన్న (వళ్యక (ప్రీ లింగరూపాలు భాషలో ఉండాలి (వే చుం - ఆన్‌) :ఇరావ్‌ 'బ్యరెలు అతామ్‌ “అవి 
అనే అభిలాషవల్శ _ దక్షిణ దొవిడభోషలలో సర్వ కో: అన్ని నామవొచకాలకీ బహు్వుచన 
నామ (కియాపదాలలోనూ,  _ మధ్య దావిడభాషలలో (పక్యయం-గూ్‌. ఇది. మనుష్య వాచకాలలో 
కొన్ని సంబంధి (స్నీవావక పదాలలోనూ, కోలామీ- నిత్యం; అమహత్తులలో వ్లె భోషికం: కోవ్‌గూళ్‌ 


పర్మీభాషలలో వీటికితోడు రెండు, మూడు,నాలుగు 
అనే స ంఖ్యాపఫదాలలోనూ (పత్యేక (సలింగ రూపాలు 
సంచ బడ్డాయి. ఈ భాష లన్నిటిలోనూ 
(సీనాచక (పత్యయం *ఆవళ్‌ అవడం గమనించ 
దగ్గ విషయం, 
బవనఐఖవచన (వత్యయాలు 
తమిళం ఏ మనుష్యవాచకాలలో బహువచన 


(ప్రత్యయం ఖు అర్‌, ఇర్‌ ,--మార్‌ ; అరసర్‌ “రాజులు 


మకళిర్‌ '(స్పీలు, తాయ్‌మార్‌ “తల్టులు), పొవ్నె 
మార్‌ 'స్పీలుి. తొల్కాప్పియం స్యూతం 169లో 
అమహాత్తుల్నెన నామవాచకాలకి కళ్ళా (ప్రత్యయం 
వ్నెభొషెకంగా చేర్శవచ్చునని చెప్పబడింది: కణ్‌ కళ్‌ 


“కళ్ళి; ఊర్‌కళ్‌ ' ఊళ్ళు. ఆత్రి (ప్రాచీన తమిళ 
సాహిత్యంలో వే (పత్యయం చాలా అరుదుగా కని 


పిస్తుంది. వ్యాశహారిక భాషలోకూడా సాధారణంగా 
బహువచన పత్యయం వాడరు; రెండు మకన్‌ 


ఇక్నరు కొడుకులు", నాలు మరం 'నాలుగుచెట్టు”. 
మం_ంకూళం: తమిళంలో మళ్ళే మలయాళంలో 
వాడా మనుష్యవాచకాలలో బహువచన (పత్యయం 


“కోతజాతివారు” ; గంక్‌ గూబ్‌ 'మగవాళ్ళు” ; మెయ్‌్‌ 
గూళ్‌ “కొడుకులు. 


కన్నడం: ఆకారంతో ఆం అముయ్మ్యే సంబంధి 





వాచక శబలలో బహువచన (పత్యయం-- 0౭రు; 


అణ్మందిరు 'అన్నలు'; ఆక్కందిరు 'అక్కలు'; అకా 


రాంతొాలు కాని మహద్వాచకా లలోనూ ఇఎ అతో 
అంత మయ్యే మహతీవాచకాలలోనూ బహువచన 
(వక్యయం--అరు: హ.డుగరు (ఏ. హుడుగన్సు 
“పిల్లలు”; లవ్వైెయరు "అత్తలు" ఫి సొాసెయరు 
“కోడళ్ళు. 


ఆమహాద్వాచకొలలో బహువచన (ప్రత్యయ వ లాలా 
మం౦గళు 


£ క్‌ 
బటు ; 
౮ 


గళు; _ ఇది వ్వైభొషికం: 
మనెం(గళు “ఇళ్ళు”. 


తుళు : కొన్ని కుఅవాగకపదాలతో బహువవన 
త్తి 





(వత్యయం--రు : స్మెటు “రాజులు; భ్యటు బాహు 


ణులలో ఒకశాఖవారు; మ సలెరు “చా కరివాళ్ళుో. 
కొన్నిసరంబంధవాచ కపదాలలో బహువచన (పత్యయం-- 
నాకుళుః అణ్మనాకుళు “అన్నలు; అక్కెనాకున్మ 
“ఆక్కలు. 


శశ 


(దొవిడభాషలలో 


అమహ ద్వాచకొలలో బహువచ్వు 'వత్యయానికి 
-కుఖుాళు ర06డ్రు సపదాలు ఉన్నాయి -- 
కుళు ఏకొచ్చపద లలోనూ, అచ్చుతో అంతమయ్యే 
స్తుంది : కెయ్‌కుళు “చేలు; 
కయ్‌కు;ు “*చేతులు'? కెదికులు 'చెవులుి; మరకుళు 
ఎరికుళు 'ఎ.కలు.--ళు మిగిలిన పదాలలో 


లనే 
ద్వ ఫచ్కపదాలల నూ.వ 


04 


కా 
ఉట 9 
సు 


ఒ్న వ్‌ క్‌ 
వసు అది ; బోతళు 'ఎయి ”; నాయిళు “కుక్కలు” 
అం ఉం 


పిరలుళు “వళు ; కలు ఖు *కళు 
ళా ళ్‌ వ 
తెలుగు: (ప్రాచీనాంధంలో కొన్ని మహ 
న్మహలవకొలఠొ- రు/-యి అనే బహ వచన పత్యయం౦ 
ఉంగేది ఏ ఎగతురు; పసణ్కు. అల్బురు, నెయ్యురు, 
విముకాణు,. వేటకొయి కోంం్య డు. ఆండురు 
వాాషహా౨ికనాగలో అఫమిశామనవాచకరిలో శూ బహు 
ల ౧6 రా 


వదన (వః ౧యంంలు ; 
ల 


కోడఫ్ళ. ఇప్ప, చేతులు -రు బహువచన పష్యయం 


అన్నలు, అక్కలు, చల్భెళ్ళు, 


సర్యశామాల్నోోనూ, _ సంఖ్యావావకాలలోనూ _ వేటికీ 
నిలిచిఉంది : మీరు, వారు, లందరు, ఇద్దురు, 
ముగ్గురు, నలుగురు మొ. 

గోండీ :  మహవ్వాచకాలలో బహువచన 





(పత్యయం-ర్‌ ,- టింర్‌ --ఈ+ర్‌ ; 
కల్మీర్‌ “దొంగలు; (ఏ. కల్మ; 
తంగడులు (ఏ: లక్క; మామాలీర5్‌  'మామలు, 


వా. డ్రిల్‌ “పిల్లలు! 


అ క్కూర్‌ “తల్ని 


అనహత్తులలో బహువచన" (పత్యయానికి-- 
క్‌,-బ్‌ అనే రెండు సపదాలు ఉన్నాయి-క్‌. సాధార 
ణంగా అచ్చుతో ఆంతమయ్యే (స్నీవాచక శబ ల 
లోనూ హలంతంబ్యాంలనూ వస్తుంది: తక్కొక్‌ 


“అక్కలు '? నురాక' చెట్టు? కోర్చాక్‌.. "కోడళ్లు? 

జు ఛా వ న. 

కో సవా పాదుల, మకు ఫు 

(ఏ. కోర్మాల్య, తరాస్క్‌'పొములు", సాహ్క్‌ “ముళ్ళు”; 
జా శ శ ౯ 

నహ్కొ ఊన్న అలాల అచ్చుతో అంతమయే 

న! వ ట్‌ 

అమహత్వులలో వుండి : కాయాజ్‌ 'కాయలు, 

కోందాజ్‌. “ఎద్దు, కుహీడ్‌ “నూతులు, పద్విజ్‌ 


క్‌ ణా 
"పందులు, అకీజ్‌ “అకులు, 
బహువచన 


“కొడ్లుకులు! నెయ్నర్‌ 


కొండ : కొన్ని మహత్తులలో 
(పత్యయం - ర్‌: కొఢొర్‌్స్‌ 
“తండి తమ్ముళ్ళు. 





కేక్‌ 


లింగ వచనాలు 

లమహత్తులలో జహువచన్యపత్యయా నికి 
-క్కు-జ్‌ అనే రెండు. సపదాలు. ఉన్నాయికు 
హల్యుుతో లంతమయ్యే పదాలలో వస్తుంది: 
మొలొెల్కు “వేళ్ళు, పల్కు “వళ్ళు కాల్కు 
“కాళ్ళు”, విల్కు “విల్డులు' ;-జ్‌ అచ్చుతో అంత 
మల్యే పదాలలో వర్తుంది: క్మురెజ్‌. *దూంలు 
మర్కెజ్‌ "మామిడి పండ్యు నుకెజ్‌. “చుక్కలు”, 
అ కేచి | 
పుజ్లైజ్‌ "పుట్టలు. 

కూయి : కొన్ని మహత్తులలో బహువచన 





ఆబరు * 


'(వళ్ళయం --రు: తం డులు. దాడరు 
“అన్నల, ఆపొరు 'కొడుకులు. 


మహతీవాచకాలలో బహువచన (పత్యయంా 


“ఆడవాళ్లు, 
(యా 


స్క; అఒస్క “తల్నులు, ఆనస్క 
అంగిస్క “ఏల్బెళు), (మజఉిస్క 'కూతుళ్ళు”. 

అమహత్వులలో బహువచన  _పత్యయానకి 
- క, --6గ అనే రెండుపదాలు ఉన్నాయి ఉ, ఎలతో 
అంతనుయ్యే నామవాచకాలలో--క వస్తుంది, దీని 
ముందు ఉకారం లోపిస్తుంది. నుతో అంతమయ్యే 
నామవాచవొ్‌ల తరవాత క కారం గకారంగా మారు 
తుంది: కోర్క *బ్యరెలూో (ఏ. కోరు), సీర్క “వేళ్ళు 
(ఏ. సీరు). (సాస్క పాములు (ఏ, (సాస్సు, 
కన్మ/కన్మ “కళ్ళు* (ఏ కన్సు, కేలెక “కొడవళ్ళ 
మిగిలిన అచ్చులతో లం తమయ్యే నామవాచకాల తర 
వాతా౦గ వస్తుంది: మొడొంగ “మొగ్శలు, కొంగ 
“కాయలు, పూంగ “పువ్వులు, ఒలింగ *ఓలుగులు, 

కోలామీ : కొన్ని మపత్తులలో బహువచన 
(పతృ్యయం-లర్‌, ఉర్‌,-ఎర్‌: కోలవర్‌. “కోలాములు, 
మాసుర్‌ *“మనుష్యులు", 

చాలౌ కొద్వి అమహత్తులలో-ువ్‌ అనే బహు 
వచన (ప్రత్యయం ఉండి; ఆలి. కెవ్‌ “దున్నపోతులు”, 
అప్పకెవ్‌ 'అత్నలు” (ఏ. అప్పు, వన్నెనెవ్‌ “వదినలు 


(ఏ. వన్న. 


ఇకారంతో అంతమయ్యే అన్ని నామవాచకాల 


జా 


లోనూ, మఠి కొన్ని నామవాచకాలలోనూ-క్రుల్‌ అనే 


బహువచన (ప్రత్యయం ఉంది: ఎల్జుకుల్‌ “ఇళ్ళే 

పల్‌క్షుల్‌ “పళు, తల్‌క్రుల్‌ “తంలు, నాంగ్భకుల్‌ 
“నాగళుి 
ళా 

౦ండ్‌, న్‌లతనూ 


అచ్చుతోనూ, ట్‌, డ్‌, 
ఆ౨తమయ్యే నామవాచకాలలో-ల్క్‌ మిగరిన హళల్ళు 
లతో అంతమయ్యే నమవావకాలలో-ఉల్‌ అనే బహు 
వచన (పత్యయాలు వస్తాయి: 
పాటల్‌ 'పాటలు”, కీల్‌ 'చేతులు, కండ్‌్‌ “కళ్లు 
కొమ్మసిల్‌ 'కూతుళ్లు (ఏ కొమ్మల్స్‌, కొరసిల్‌ 
“కోడళ్ళు, కేశ్రుళ్‌ “చేటల కెనుల్‌ *“చెవలు”, 
మాకుల్‌ పాముల్‌ “పాములు”. కొన్ని 
నామవాచకాలలో -- సిల్‌ అనే (పతృ్మయంకూడా ఉంది: 
, దోర్‌ సిల్‌ “పశువులు. 


కయిళ్‌ “చేపలు, 


నే 
“చెటు , 
యు 


అయ్‌సిల్‌ 'తల్నులు” 
నాయకీ (ఛాంవ్రా: కొన్నిమహత్సులతో బహు 

వచన వత్యయం _ర5:;  కయ్‌మర్‌ 

(ఏ. కయ్‌మన్‌), తోలెర్‌ “తమ్ముళ్ళు (ఏ. త లెస్‌), 

ఎ, న్‌, డ్‌, ర్‌-వీటితో 


€ భ రలు 


అంతమయ్యే నామవావకా 
అలో-ల్‌ వస్తుంది : కళ్ళెల్‌ “కళ్ళులు' మద్శెల్‌ 
“మామిడిపళ్ళు' , కన్‌ “కళ్ళు”, గుడ్‌ “గుడు, 
"పేర్‌ “పేర్చు" ఇంకొక బహువచన (పత్యయం-- 
కు! - గు. -కు హఠలం౮లతరవాతా, -- గు ఆజంతాం 
తరవాతా వ్తాయి: కేత్కు “చేటిలు), తగు 
“నూతులు, తక్కు '“తంలు, 
కెరిగు 'చెప్పులు', పామ్కు “పాములు”, 


పల్కు “పళ్ళు న 


ల మహత్తులలో  బవావచన 





శి 


శ 
కును శరినాళ్ళు శి 


కి 


కుము లిక్‌ 
*, ముృ్యుుకెర్‌ *“ముురివాళ్చు 
గరా 
వస్తుంది : ఇషయొవ్‌ “తల్చులు" (ఏ. ఇయ), తవ్శావ్‌ 
కాళు 9 
“తలలు (ఎ. తవ్‌ ), బయ్యొనవ్‌ /బయెవ్‌ అక్కలు 


(వాచ3పదాలకో --. ఒవ్‌ 


ఆమహిత్తుల లో-ల్‌ 
ఆంతమయ్యేవాటితరవాతా, 


(ప్రత్యయం 
దాని సపదం -- ఉల్‌ 


అచ్చులో 


ళతి 


హల్కుతో అంతమయ్యే ఏకాచ్కద్వ గచ్చ పదాల తరవాతా 


వస్తాయి: ఇలిల్‌ *ఎలుగులుి, కదుల్‌ “తొడలు, 
కొవ్వెల్‌ “పండుకోతులు, కనుల్‌ “కళ్ళు, కెయుల్‌ 
“చేతులు, బౌముల్‌ “పాములు” కేలుల్‌ "చేతులు, 
మెర్చుల్‌. “మందులు (ఏ. మెరుద్‌), ప్చిల్‌ 
“ మొగపిల్ణలు. (ఏ. పడిచ్ర్‌, వుఢథ్‌తిల్‌ పురుగులు” 


(ఏ. పుథుత్ఫ్‌. (ప్నెవాటిలో కొన్నింటిలో-- ఉల్‌కి 
బదులు- ఇల్‌ ఉంది) 


-- కుల పతయం హలం ల్నెన ఏకొడ్కపదా 


అట జో నొ ఓ 
లతో వసుంది: కె₹కు[ “ర్యా. పెల్‌కుల్‌ 
తాల్‌ ళా 
అం వనే ర్తి 
“పళ్ళు” తెల్‌ కుల్‌ '“తలబు ఎఎల్‌కుల్‌ “ఎంకలు, 
ల త్‌ కుల్‌ *బేతులు, పెంద్‌ [ల్‌ 


సి 
నో: (| 
లు, చర్‌ఇీద్‌కుర్‌ 'అల్టువ్ని. 


--చిల్‌ అనే ఇంకొక (ప్రత్యయం ల్‌, ట్‌, 
డ్‌లతో అంతమయ్యే నామవాచకాల తరవాతనవస్తుంది, 
(ఈ హల్చులు అ౫ూ (పతృయంముందు లోపిస్తాయి) 
కకాచిల్‌ “ఎబి (ఏ కెకొాల,  ఊచచిల్‌ 
“ఉయ్యాంలు. (ఏ. ఊచల్స్‌, కొడొావిల్‌ “పెళ్ళి 

| ( వ్‌ క | 
కూతుళ్ళు" (ఏ కొఠొల్స్‌, చాలచిల్‌ 'చెల్ఫెళ్ళు 
(ఏ చాలల్‌) చర్నల్‌ “మెదలు. వార్షిల్‌ / 
అనే మాటలలో-తిల్‌ అనే (పపర్యయంకూడా ఉంది. 


క 
యత 
యా 


గదబ (ఒల్భారీ): కొన్ని మహత్తులలో బహు 


వచన [(పత్యయం - ర్‌/-_-ఒర్‌; ఇలెర్‌ “పె 
కొడుకులు” - (ఏ ఇలెండ్‌), ముత్తకూర్‌ “ముసలి 
వాళ్ళు". కొన్ని మహతీ వాచకాలలో-వ్‌/ఎవ్‌ 
వసు ౦ది తమయన్‌ “తల్నులు", ఇవె. * పెళ్ళి 
కూ తుళు 


అమహత్తులలో-ల్‌ /--_ఉ్రల్‌కి ఉదాహరణలు: 


గూడెల్‌ *గూళ్లు,  కుయుగుల్‌ “తొడలు, కిల్‌ 
“జేళ్రలు. ,, 

-సిల్‌ : వర్చిల్‌ “వడ్చు కొంసి5్‌ “కోడళ్లు?” 

ర. 


(ఏ కొఢలు, అయసిల్‌ “పెళ్లాలు (ఏ. అయల్స్‌, 


-కిల్‌/- కుర్‌ /- గిర్‌: సెట్‌కిల్‌. 'కొడవళ్ళు' 


శ్ర 


(దావిడభాషలలో 


కూడుఖ్‌ : మనుష్య వాచకాలలో బహువచన 
(పత్యయం -- ఆర్‌: ఆంర్‌ *మనుష్యులుి, ముక్కర్‌ 
“ఆడవాళ్ళు”. 

అమహత్తులకి బహువచన (పత్యయం లేదు. 
బహుత్వాన్ని సూచించడానికి గుకి “అన్నీ అనే మాట 
నామవాచకం తరవాత చేరుస్తారు, మన్‌ గు8 'చెట్టు 


(అన్న్రీ” 





మాలో : మనుష్య మానకాలలో బహువచన 
(పత్యయం - ర్‌; మళలెర్‌. "మనుష్యులు, మల్నీర్‌ 
“అడవాళు. 


అమహత్సులకి బహువచన (ప్రత్యయం లేదు. 
బహుత్వాన్ని నూచించడానికి గహోండి అనేమాట నామ 
వాచకం తరవాత చేరుస్తారు: బేడి గహోండి “గ” (రెలు. 


(బాహురిగా :. ఈ భాషతో బహువచన 
(పత్యయం --క, - ఆక్స-ఆక్‌. చాలావరకు స్పర్శం 


ఆధ న! య్‌ | ఖై టి 

తోనూ, చశవ్వత్‌ న్య్యమ్మేరర నూ, _హన్వఅకారంతోనూ 
ఆందతమయ్యే , నాశువాచౌాలతరళూత౩ --క్‌ మిగిలిన 
నామవాచకాలతరవారా వస్తాయి. (హన్వఅకారంతో 
అంతమయ్యేవాటిలో అవూరానికీ-క్‌కీ మధ్య 
చేరుతుంది : బాక్‌ 'నోళ్ళు”, ఉక్‌ “ఇళ్ళు”, పూక్‌ 
ఖన్క్‌ ॥ 
“తేళ్చుి, ఖఫ్‌క్‌ 

(ఏ, లుమ శ్రి 


డై! ని బట్‌... న ఇ ప 
బావగాక్‌ “తం్టడులు” (ఏ. బావ), పిడ్నాక్‌ పొట్టలు, 


“పురుగులు , బిర్క్‌ 'విల్ళులు, 
ఈడఢ్క్‌ “ల్బెళ్ళు,. తేరక్‌ 
“చెవులు, లుమ శ్రగొక్‌ “అమ్మలు' 


ఇరగాక్‌ “రొ మ్మెలుం 


--అఆన్క్‌లనే సంబంధివాచకపదం పేర్చకీ, 
సంబంధివాచకప్రదాలకీ చేరుస్తారు: బాజ్‌ ఖానాన్క్‌ 
“బాజ్‌ ఖొన్తూ అతని కుటుంబంవారూ లుమ్మగాక్‌ 


“తల్సీ ఆమెవ్నెపువారూ” 


రింగ వచనాలు 


కొని ౮ భాషలో సందేహం కలిగేచోట్ట 
తప్ప బహువచన (పత్యయాన్న సాధారణంగా వాడరు, 
దవొబందగ్‌ / దహొబందగాక్‌ 
మనుష్యులు”, ఇరామార్‌ / ఇరామాక్‌ 
కొడుకులు'-- ఇలా ఇహువచనం 


కాదిటి “పదిమంది 
ళు 
శ 
ఇద్బ్వరు 
చేర్చీ చేర్చకుండా 
కూడా చెప్పవచ్చు. బహువచన పత్యయం లేనిచోట 
శ సరి 


బహుత్వార్హం సందర్శంవల్న్యనే తెలుసుకోవాలి 
తులనాత్మర చర్చ 


స్ప్టె పరిశీలనవలన ( దావికవానలలో మనుష్య 


వొచకొలకి ఒక బహువచన పష్యయం, అమనుష్య 
వాచకాలకి ఒక బహువచన (వత్యయం ఉన్నాయని 
తెలుస్తుంది. మనుష్య వాచకాలలో బహువచన 
పత్యయం మూలదావిడంరో ౪ 5 అని సుల 


భంగా చెప్పవచ్చు (కొన్నిపదాలలో దినికిముందు ఒక 
అచ్యుకూడా ఉండేది; అది ఆదచు,;కాదుకొబటి దాని 
ల మం. లు 
ఇదమితృంగా _ చెప్పము)... దీనినించి 
పుట్మినరూపాలు కోత, తొద, (బాహుయాలలోతప్ప 
మిగిలన అ న్నభాషలలోనూ నిరివిఉన్నాయి. తెలు గుతప్ప 
మిగిరిన మధ్య _దావిడనాషలలో దీ: నించివచ్చిన (పత్య 
యాలు మహత్నులలోమ్యాతమే ఉండడం (మహతీ 
వాచకాలలో లేకపోవడం) ఆ ఇ షలలో (సీలింగం 
బహువచనంలోకూడా అమహత్తులలోే 
వల్పనే అని 


స్వరూపం 


బేరిపోవదం 
చప్పువచ్చు. (ప్పెన చూడుడి. ఈ 
(పత్యశ౦ం ప్రచురంగా ఉన్నభాషల లోక్రూడా కొన్ని 
మహద్వాచకాలలో దీనికి బవులు అమహర్చహు వచన 
(పత్యయం మనకి కనిపిమ్నుంది. త. కుఆంత్నె కళ్‌ 
“సిల్లలు”, గోండ్తీ మర్క్‌ 'కొడుకులు' (ఏ. మరీ, 
ఈ అమహదృహువచన (పత్యయం మహత్తులలొకి 

భాషలలో 
ఇదొవిడగాషొ 
కాలంలో నే మొదలయి ఉండారి. కోత తొద, (బొహు 
యాలతో యూ ప్రకిణామం సం పూగ్మ్మ దశకీవ “ె అసలు 
మహద్చహువచన  (పవ్యయమే వీటిలో నగించి 
పోయింది, (ప్రాచీన తెలుగులో కొద్ది నామవాచకాలలో 


కూడా న్యాపించడమనే పంణామం చా 
కనపడుతోంది కాబటి ఇది మూల 


త 


భారతి 


=-రు/-యణజు ఉన్నా వ్యావహాంక భాషలో దాని 
స్వానాన్ని-లు పూర్చిగా అ కమించుకొంది: (పా. 
అల్నుురు: వ్యా అలు; (సా. కోడం డు: వ్యా 
కోడళ్ళు. 

మూల (దావిడ భొషలో అమహదృహువచన 
(పత్యయమేమిటి ) దాని సపదాలు ( [1109200050 
ఏమిటి ? అనేది కొంచం జిటింమ్మెన సనుస్యం ఈ 
విషషుంలో అ స్న్యెదావిడ భాషల లోనూ ఐక్యంలేక 


పోయినా  ఉపకుటుంబానుపసారంగా వాటిలో కొంత 
సాదృశ్యం ఉంది అని ౦౫ా కింద పట్నిక సిరూ 
పిస్తంది. 

త. ముకో. క కల్‌ 

భుటు % కళ్‌, నల్‌ 

తెలుగు (౫ వ 

గోం. కొం. కూయి, కువి ౫క్స్‌ ౫ ౦క్‌ 

కో, నాప. గ క్‌, +ళ్‌ *వ్‌, ఇచిల్‌ 

(బాహుయా ఖర్‌ 


పి పటి కవం ౫ కళ్‌ *ల్‌ శక్‌ అనే 
ళు ళా 


యా 


మూడు సపదాలు ఒకటి కన్న ఎక్కువ ఉపకుటుంబా 


లలో ఉన్నట్టు. తెలుస్తుంది * కళ్‌. పరిణత 
రూపొలు (19116౫69) దక్షిణ దావిడోప కుం 
బానికిచెందిన తుళులోనూ, మధ్య దావిడోప కుటుం 


బంతో అంతర్భాగమ్నెన కోల మోా-పర్నీ ఉపకుటుంబం 
లోనూ. ఉన్నాయి. * ౯ పరిణతరూపాలు కూడా 
యీ భాషలోనూ, తెలుగులోనూ ఉన్నాయి. ౫ క్ష్‌ 
పరిణతరూపాలు మధ్య దావిడోప 
ఆంతర్భాగమ్నెన గోండ్తీ - కూయి (కువి, కొండ? 
"పెంగ్‌, మండు) ఉపకుటుంబంలోనూ “త్తర, దావిడ 


కుటుంబంలో 


( 
భొష్మ ఆయిన (చాహుంవాలోనూ ఉన్నాయి. *౦క 
అనే ససపదం గోంతీ -- కూయిభాషంలోనే ఉంది. 
ఆలాగే * చిల్‌, * వ్‌ అనే 


పర్మ్వ్‌భో షలలో మాత్రమే ఉన్నాయి. 


సపవాలు కోలామూా-- 


అమహాద్చహ వచన (పత్యయం దక్షిణోత్తర 
దావిడభాషలలో వ్నైభాషికమనే విషయం కూడా 


4ర్రి 


ఇక్కడ మనం గమనించాలి, 

తమిఖభం మలయాళం, కోత, 
తుళు (మాండలికర్యలలో ఇది వ్లైభిపికమని మనం 
పెన చూశాము. ఉత్తర దావిడభాషలలో కూడుఖ్‌, 
మాల్నోలలో, అమహత్తులలో 
(పత్యయమే ఠదు; 
(ప్రత్యయం వ్వైభాషికం. కాని స్‌ 
అమహదృహువచన (నచ్యః 


దక్షిణ దావిడభాష ల్నెన 


వ్‌ొ్‌డగు, కన్నడం, 


అసలు బహువచన 
(బాహుల౫ాలో బహువచన 
మాతం 
ఉపయోగించబడుతుంది. ఈ (పత్యయం నై 
కత్వం దక్షిణోత్త్వరోప కుటుంబాలు రెండిటిలోనూ 
ఉంది కాబట్మి ఇది మూల దావిదభాషకే చెందినది 
అయిఉండాలి. 

భాషలో నిత్యమ్మె 
విడివిడిగా 
అసమం జసమని తోస్తుంది. కాటట్ని ఇది మూల 
(దావిడభాషలో న్నైభాషి కమ్మ్నెషండి మూల మధ్య దావిడ 
భాషలో నిళ్యంగా మాంఉంటుంపి ఈ మార్చు 


నిర 


అలా కొకుండా ఆది మూల దావిడ 
దక్షిణోత్తరోఎ కుటుంబాలతో 
వె భాషికంగా మారిందని చెప్పడం 


రలు 


మధ్య దావిడభాష లన్నీ ఒక ఉపక్షటుంబమని 
యింవనా్శకి ఒక (సపలాధదానం: 

తుథు, కేలామో-పర్మీ భాషలలో అమహదృ్చహు 
వచన (ప్రత్యయ నిర్మాణానిడ ఇందనరకూ. సాడితు 
లెవరూ తులనాత్మక చర్చలో పాభాన్నం ఇవ్వలేద్యు 
కాని యిది మూల్మదావిడధామలో య౫ా పతృయాన్ని 


పునర్చిర్మించడానికి  ఆత్యఎతా వశ్యం. ఈ భా 
అన్నిటిలో ౫ కల్స్‌, ౫ ల ఆగే రండు నపూలూ 
భిన్నసాఎనాలలో ఉన్నాము తుఫఘు దజీణ్యదావిడ 


భొష్మ, కీలామాపర్నీ భానలు మధ్వ దావిడ భాషలు 
కాబట్మి వీటిలోఉన్న ౨౫ రెండు సపదలూ మూల 
(దావిడభాషకు చెంచెనవే అయిఉండాలి. ఈరెండ్రు 
సపదులూ యీ భాషుతో ఒకదానినించి ఇంకొక 

తరవాత పరణొామఎవల్ట వవ్చినవని చ్రప డానికి తగిన 
ఆధారాఠేమీ లేకపోవడంవల్టు 
(దావిడభాషలో నే ఉండేవ 


అమితే *కళ్‌ అనే సపదం 


మని 
ఎటువంటి 


కాల తరవాత | వచ్చేదిన ? ౫ర్ట్‌ ఎటువంటి నామ 


(దావిడభాషలలో 


వాచకాల తరవాత వచ్చేది? అనేవిషయం ఇప్పుడు 
నిర్ణయించడం క్‌ొంసెం కష్టం. లతాభావ్మ 
లన్నిటిలోనూ *_ కళ్‌ (హస్వాచ్చుగల ఏకాచ్స పదాల 
లోనూ ఉండడంవల్ల మూల (దొవిడంలోకూడా 
*క్రగ్‌ ఇటువంటిపదాలలోన్లూ శ్‌ మిగిలిన పదాల 
లోనూ వచ్చేదని మనం సూలంగా నిర్ధయించవచ్చు. 
౫ క్‌ అనే సపదం గోంత్తీా-కూయి. భొషల 
లోనూ (బాహుయీలోనూ ఉంది ఈ “* భాష 
లలో * కళ్‌ లేదు కాబట్ని మూ, దా * కళలే 
చివరి ళ కారంలోపింది ౪౫ క ఏర్పడిందని చెప్పవచ్చు. 
ఈ వివరణవల్శ * క్‌న కూవంమూల (దావిడభాషలో 
పఫునర్నిర్మించవల సిన తొలగుతుంది మూ, 
(దా. ౫ కళ్‌ తో ళకారలోపం గోంక్రి-- కూయి. భాషల 
లోనూ, బ హుం౫ాలోనూ వేర్వేరు కాలాలలో జరిగిన 
సదృశపరిణామం (21166 లాల్నెంంుుల9 ల 


కాని 


అవసరం 


తుళు, కోలామీ - పర్నీతప్ప మిగిరినభాషలు 
ఖు కా, * ల్ట్‌ అనే రెండు మూల 
లలో ఒకదాన్ని అన్ని నామవాచకాలకీ వ్యాపించేటట్ము 
వేశాయని ప్నెచర్చవల్న గరేలుతుంది, తోద, తుళు 
తప్ప మిగింన దక్షిణ దావిక భాషలన్నీ * థ్‌ని తొల 
గించి * కళ్ళ్‌ ని అన్ని నామవాచకాలకీ వ్యాపించేటట్ను 
చేశాయి. గోండి -కూయి, _బాహుయీలలో ౫క్‌ 
మూ. (దా.* కళ్‌ నించి వచ్చివది; వీటిలో *ల్‌ లదు. 


(దావిడ సపదా 


తెలుగులు (పత్యయం మూ (దా. * ళ్‌ 
నించి వచ్చినది (పావీన శాసనాలలో 
బుల్స్‌. మెొదళ్తెన పదాంళలో మూరంన్య ళ కారమే 
క వపిస్తుంది. తరవాతకొలంతో అది భాషా పరిణా 
మౌన్ని అనుసరించి దంత్య ల కారంగా మారింది, 
తెలుగు (మాకులు (త. మరం- కళ్‌) ఏనుంగులు 
(త. యాన్నాకళ్‌) (త. కిళి- కథ్థ్‌) 


“సంవత్సరం 


చిలుకలు 


ఎలుకలు(తఈ ఎలి -- కళ్‌ మొదల్తెన _ పదాలలో 
బహువచర (వ త్యయం వరనాత శకంగౌ-లా- 
లు ఏ అయినప్పటికీ తమిఖఇంలో వాటి సమాన 


రూపాలు చూస్తే వీ3లో క్క గలు ఒక కాలంలో 
బహువచన (పత్యయానికి చెందినవనీ, ఆ (పత్యయం-- 
కళ్‌ అనీ తెలుస్తుందని రాబర్క్‌ కాల్ట్‌వెల్‌ 
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లింగ వచనాలు 
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245, బహువచన 
వతృ్వయం వీటితో అనువిత 
విభాగం జరిగ క, గలు నామవాచకంతో కలిపిేేయ 
బిడ్డాయి. 

గోండీ - కూయిభాషలలో + కళ్‌ నించివచ్చిన 
* కక్తి తోడు ౫ ౦క్‌ అనే సపదంకూడొ ఉంది సాధా 
రణంగా * క్‌ హాలంకపదాలలోనూ, * ౦క్‌ అంత 
పదాలలోనూ వస్తాయి. కాబట్టి అజంతపదాలలో 
౫ కఠి ముందు అనునాసికం ఉవ్భారణ సౌలభ్యం 
కోసం చేరిందని మనం అనుకోవచ్చు. ఈ భాషలలో 
* లక్‌ అనే కొత్తసపదం ఏర్పడడం యా భాషలు 


చెప్పేరు. తెలు ఐఇలో--లు 


బహుళం కొాజటి 
రు 


సన్నిహితసంబంధం గలవింని 
ముఖ్యాథారం. 


నిర్ధాయించడానికీ ఒక 


కొ న్నిమధ్య  దావిడభాషలలో ఇజ్‌ (వత్యయం 


గల సంబంధి (స్తీవాచకపదాలలో బహువవన (పత్య 
యంలో ఒక (ప్రత్యేకత ఉంది. కొన్నిగోండీమాండలి 
కాలలోనూ, కూయిలోనూ వీటిలో బహ.వచన 
(పత్యయం-- స్క కోలామో-- పరీ భాషలలో 0.౯ 
పదాలలో బహువచన ప్రత్యయం --చిల్‌,. ఉదా, 

గోం. సేలాన్‌_ : పః చాలచిల్‌ “వెళ్తెళుి 
(089 2288) ల 


గోం. కోర్యాన్క్‌ £ ప. కొెఢొచిల్‌ “కోడళ్ళు 
(త 1787) 


గోం; మర్‌ండాన్‌ : 
“మరదళ్ళు” (౨0 3౩899.) 


కో మరొందసిల్‌ 


వీటిళలోల-స్క, -- చిల్‌ అనేవి *ాన్‌ అనే ఒక 
బహువచన పత్యయం *-క్‌, *-ల్ట్‌ అనే బహువచన 
పత్యయాలతో కలవడంవల్ల ఏర్పడినవి కావచ్చు 
ఇటువంటి పదాలలో మూలమధ్య. దావిడంలో బహు 
వచన (పస్యయం ౫-ాచ్‌ అయిడండి దానికి అయా 
భాషలలో (వచురమ్మెన బహువచన _(పత్యయాలు 
మళ్ళీ చేర్చబడ్నాయని మనం ఊహించవచ్చు, 

కోలామా--పర్మ్మీభొషలలో కొన్నినామవాచక 
పదాలలో (వీటిలో ఉఇఅచాలా సంబంధి (న్మీనాచక 


ఓల 


డ్రి 


ఖాత లి 


పదాలు 4 వ్‌ అనే బహువచన (పత్యయం ఉంది. 
ఇది అమహద్చహువచన సర్వనామాల్నిన ౫ అవ్‌ 
(త. ఆవి, * ఇవ్‌ (ఇవి) అనేవాటిలో వకారాన్నించి 
వచ్చింది. అం యాభాషలలో ప్నెసర్వనామాలలోని 
వకారం కొన్ని నామవాచకాలలోకి కూడా వ్యాపించిం 
దన్నమాట. తొదలోకూడా ఇదేరకమ్నెన మార్చు 
కనపడుత్రుంది*- మూలభాషలో యుష ]దస్మ 
ర్వక బహువచన సర్వనామాలలో బహువచన (ప్రత్య 


యంగా ఉన్న ౫ --వ్‌ తొదలో అన్ని నామవాచకాల 
లోనూ బహువచన (పత్యయంగా వ్యాపించింది. 


దాత్మా 


సారాంశం: శ. మూల దొవిడభాష కాలం 
లోచే మహద్చహు వచనం స్నానాన్ని 
వచనం ఆ కమించుకోవడం 


2, మూల (దొవి డ భాషలో 


అనుహదృహ) 
మొదలు పెట్సింది. 
అమహద్చహు వచన 


(పత్యయం వ్య్నెభాషికం; మధ్య (దావిడభాషలలో అది 
నిత్యమ్మెంది. తి. మూ, (దా. అమహద్బృహు వచన 
(పత్యయానికి * కళ్‌, *ల్స్‌ అవే రెండు. సపదాలు 
ఉండేఏ. ఈరెండగొ ఇప్పుడు. తుళు, కోలామీ-- 
పర్నీ భాషలలోనే నిలిచి ఉన్నాయి. 4, తొద, తుళు 
తప్ప మిగిలిన దక్షిణ్యదావిడ భాషలలో ౫ళ్‌ నశించి 
సకళ అప్పి నామవాచకాలకీ వ్యాపించింది! 5, తెలు 
గులో * ళ్‌ నించి వచ్చిన లు ఏ బహువచన (పత్యయ 
మ్నెనా ముందుతెలుగుకాలంలో ౫*కళ్‌ కూడా 
ఉండేదని తులనాత్మక _పరిశీలనవలన తెలుస్తుంది* 
6. గోంజీ కూలి భాషలలో ౫ కళ్‌ * క్‌గా మారడమే 
కొకుండా అజంతపదాల తరవాత దీనికి ౫ క్‌ అనే 
సపదంకూడా ఏర్పడింది. "77. స బాహుయీలో ౫న 
నశించి * క్‌ నించి పుట్టినరూపాలే అన్ని నా 
వాచకొాలకీ వ్యాపించాయి. 
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శి బెల్లంకొండ చందవమాళిళాంస్తి 


గససైర్హకిరణాల నీ యభిజ్హానమును గ 
నంగలేను! గాళ తవుస్వునన్‌ గనుగెన 
లేను! కనుమూసి నీ పాదలీల నూహ 
"సేయలేను!+ కండను విప్పి కాయలేను (1 


ఒక్క అనువూనమే వుదినాదిని పళ 
నీవు కలవె! లేవో$ీ యన్నదే విభు అది! 
నీవె యున్నను -లేకున్న---నేమి! నాక 
ఈంచను కెనగజాల నేవుయ్య్య నేను 1 


ఆశలేలను-= వృధా జిజ్ఞాసలేల--- 
లేనివాని కోనవుటందురే సుఖసఖు, 
లేడి! కానిపించడె! ఏడిపించునేవిఎ! 
వునసుకందని---మాలటపట్సని విధురుడు 1 


జన్మజన్మల వెదకి వేసారినావుఎ! 
అననుఖభూత కల్పనము డ్హవాత్తబుద్ది 
యనిరి వి్యితు లఎఎూా! 


కల డసాధవ్రముగ గాని 
దారక్క డణువు కణువు---వుహతుకు వుహత్ను! 


అనిరి ఆప్తులు-లా! 


ఆలనంబగు దర్శన మాస్ని కునకె! 
శా_తవ దెద్పుకు కతడు వశ్రై్రవుగు త్వరగ 
ననిది కథకులు--ా! 


ర్‌ 1 


ఖా ర తె 
అతడు కానిది లేదోయి! ఆతనికిని 
గానిదేదియులేదు! నీ. కండ్శనేరు 


లోద్చి క్నాళించి గాలించు నోర్పుగలద 
యేన్వి గాంతు వంతునని విజ్ఞానులని రి! 


ఏలనోయి మిథ్యాపథ్య కీలనములు! 

అవును దేహమె దేవాలయంబు! జీవు 
డే యగును దేవు, డాతండు లేడటన్న 
నీవులే, వీవయత, డనిరి విబుధులు!! 


ఉల్ష్లిపారలంటి ఆవరణో ర్మికలకు 

లోననుండు నాార్హస్పందరుచిర విచికి 
య 

లుడనిరి హితులు--!! 


అద్భములు జూచికొంటి నాయందములను 
నేనె! (పజలల నా చంద వునె గంటి! 
గాని, నీవారశూక మంత్తెన పోల్కి 

లేదు! లోనికి గన్నానలేను నాథ |! 


నాదు గుండియ వెండి కెౌండొన స్వామి! 
శీ చరణ తరుణ సుందర (కీ ఘనములు 
వుంజు మంజీర రవళికా గుంజ దవ్వుత 
మొలుక నా అంతరంగాన కేళి తెలుకు!! -- 


వమన పంతాల ఆంలులాం.తాళారవతారాల.అనలరుమాంభటంళంాశదాలకాతంతతనతకనన!. 
రంత తల వావనానానాయాడలయయాలనంనిక. 
వన ననగ చు ాయవతారాలువయనాలు ాముముజనలం చామన ం.వాజజలాణాలాయత్తుటుం. 
ఫాాాాాాణాలలా” 7” వాలంకారరితకకయాలానకాణపతలోసు నాలు నానాణాలతన. 
న 
నం. 
ల. 
న చలలనంాడాడా. 
ఇమా రగాలముణాలు 
సనన. 


సంస్కృత సాహిత్యంలోని 
అఇతర రావూయణాలు 


సంన్క ఖే సాహిత్యం లో వాలీ శకిరామాయణం 

తర్వాత అంతగా (పసిదం౦కొని రామాయణా 
లలో పేర్కొనదగినవి అద్భుతరామాయణం, ఆనంద 
రామాయణం, అధ్యాత శ్రరాిమాయణమూను , లక 
భుసుండిరామాయణమనే మలెొక రామాయణమూ 
ఉన్నది. దినిని భుసుండి౯రామాయణమని కూడా వ్యవహ 
రిస్తారు. లేక 
మ్నెరావణునికన్నా లక శతశీర్పుడోః సహ్మసశీర్డుడో 
అయిన పాఠాళలంవాధిపతికయిన ఆహిమహిరావణుని 
కన్నా భయంకరులయిన రావణులను వగ్జి౯చే మలొక 
రామాయణమూ న్నది. ఇవికాక ఆధ్యాత్మరామా 
యణం :న్నా దృఢంగాను, విష్టృాతంగాను తత్త్వ 
విషయాలు తెరిపే రామాయణం మరొకటి ఉన్నది. 


అంకాధిపతిఆయిన _ రావణునికన్నా, 


దీని;ి మహారామాయణమని, లేక యోగవానిషృమని 
ఆంటారు. వాల్మీకిరామాయణం పారాయణం చేసే 
వొరు 

“తకోటి (పవిస్త్మరం 

ఏక్ళైకమక్షరం ,(పోక్తం 

మహాపాతక నాశనంి 
అనే శోకం. పఠిస్తారు శతకో టి(ఫవిస్త్వర మైన 


రామకథను (_బహ్మ మొట్న మొదట స్వర్శలోకంలో 
రచించాడని మన పూర్వుల విశ్వాసం. ఈ రామ 
కథా మానస సరోవరంనుంచే దేశంలోని వివిధ్యపాంతా 
లలో విభిన్నరితులుగా (పజలలో వ్యాపించిన రామ 
గొథలు వెలువడి స్టానికగా థల కథలతో కవిత 
లతో పెనవేసుకొని, సహ్మసాబ్బాలుగా బీశచముంతటా 
(సవహించి, రాముడనే ద్నెవంచుట్నూ్లూ జనాదరం, 


₹ల్పించాయి. "ఈ 
(ేవౌొత్సుక్యం మనదేశం ఎల్టజకే-అయోధ్యనుంది 
రామేశ్వరానికి, _ లంకకు మా్మ[తమే- పఏమితంకాక 
ఆగ్నేయాసియా అంతనూ ముంచెత్తి, లావోస్‌, 
వియత్నాం, కాంబోడియా, థాయ్‌ళెండ్‌, మలేషియా, 
ఇండోనీసియాదేశాల పఒలను  పరవశులనుచేసి, 
మహోజ్వలనాట్య, నాటక, శిల్పాలలో లత్యపూర్వంగా 
అభివ్యక్తి చెందింది. దృశ్యంగాను, సవ్యంగాను 
తర్వాత విస్కుటిం చిన రామకథను వస్తువ్నెవిధ్యమూ, 
వివిధ్యపాంతాలలోని రామగాథల శాఖోపశాఖలను సమ 
న్వయపరిస్పేతప్ప అవగాహన చేసుకొనడం కష్క్టం. 
భార కవర్నామ్ని నె కేతంనుంచిసేతువువరకు, భారం 
దేశాన్ని (పాంవనిక దేశాంతోను ఒక్కటిగా చేసిన 
ఈ రామభక్తి చ్యఆపటంలోని వర్మసూ[తాలను అని 
రామాయణాల పరిజ్నానంగేనిదే మెచ్చుకోలేము, 


(ేవౌత్సు క్యంనే ఆఅవరణలూ 


అద్భుత రామాయణం 


ఈ రామాయణా అన్నిటితో అద్భుత రామా 
యణం చిన్నది? నిజానికి ఇది వాల్మీకి రామాయ 
ణానికి అనుబంధమయినట్కు -- అద్భుత త్తర కొండ 
ఇది 2 7-సర్శ లది. దీని 
(వధానభావాలలో ఒక్కటే పరాశక్షిగౌ సీ్రా 


మని చేప్పుక్‌ంటున్నాది 
లోని 
దేవి మాహాత్మ్యాన్ని చి తించదం. ఈమె ఈ పరాశక్తి 
అవతారంలో భయం కరుడ్డె న 
సంహరిస్తుంది. సీతాసహ్యస నామస్నో(30 ఒకటి 
శం అద్భుత రామాయణంలో చెప్పబడింది. నారదుని 
సంగీత కళయొక్క భక్తితత్వం. దీనిలో 


సహ్మస కంఠరావణఎణ్న్నే 


ద్వారా 


భారతి 


చెప్పబడి౨ది. రాముడు పరశురామునిక్కి హనుమంతునికి 

తన విశ్వరూపాన్ని, తక్కిన 

తాడు, దశ్శగీవరావణుని మించిన రావణుల వివాశంలో 
న్నే త్‌ నే 

వానరులయొక్క, సతాదేవియొక్క పాతను అద్భుతీ 


అవతారాలను చూపు 


కరించే కథలున్న  ఈలాటి రామాయణమే ఛాయ 
అెండ్‌లోని రామాణక్షుడ్యచి. తాలక్రు 
మయింది; త్యాగరాజులవారు ఈలాటి కథలను మన 


కారణ 


స్పుళలో పెట్కుకొనే (శ్రీ జనకతనయేఎనిి కల౩ంకీ 
రాగంలోను, దేవి తన పదభక్తం అని శాహనరాగం లోను, 
మా జానకి అని కాంభోజి రాగంలోను పొడివుంటారని 
తోసు ది. 


నాని 


ఆనంద రాపహూయణం 


ఆనంద రామాయణంకూడా అద్భుత రామా 
యణంవలెనే రామకథలోని, రాముని 
మత తత్య అద్భుతాంశాలనే 


చర్యలలో ని 
వర్నిస్తుంది, కొని, 
ఇనె అద్భు3 రామాయణం కన్నా చాల విస్తృతం, 
ఇదె. నివపార్వత్య గస్త్త్య్యసంవాదరూపంలో వున్న 109 
అధ్యాయాల, 

“లకు (పాధాన్యం 


9 కాండల (గంథం. 
ఎక్కువ రాముడు 
రామమం్యతం్క సహ్మ(సనామస్తోలతం తోపాటు పెక్కు 


భకి వేదాంతా 
ల 


పర్థబహ శ్ర 


స్పోతాలు, పూజావిధి, రామనామజపం, 
కొత్తకథలు--వీటిలో కొన్ని 
లకు ఉన్నాయి. 
రాముని దక్షీణభారతయా. తలో దక్షిణాపథంలోని 
క్షేతాలపేర్చు, ముఖ్యంగా తమిళనాడులోని క్షే్యతాల 
"పేర్చు దీనిలో విస్తృరంగా వర్మితంకావడడం గమనించ 
వలసిన విషయం. రాముడు 15 శ్నోకాలలో సీశకు 


సె క్కు 
రాముని సోదరు 


సంబంధించినవి =-- దీనిలో 


వేదాంతతత్త్యం ఉపదేశిస్తాడు. దీనిని దేహరాిమాయణ 
మనో, రామాయణనునో. రాముకు నిర్వవిస్తూ దీనిని 
(పతివాడూ  తనలోభాగంగా చేసుకోవాలని మనస్సులో 
దీనిని దాచుకోమని అంటాడు, 
అధ్యా త్య రామాయణం 
ఆనంద, అద్భుతరామా.మయణాలతో పోల్చినప్పుడు 
అధ్యాత్మ రామాయణొం చాలక్షీవ్యాస్తి చెందినట్మిదని 


ర్‌శీ 


చెప్పవచ్చు. దీవిని ఆ రెండింటికన్నా. పారాయణం 
చేసేవారు, పూజింవీవారు, వ్యాఖ్యానింబేవారు ఎక్కువా 
దీ*కి వ్యాఖ్యలుకూడా. చాలా వున్నాయి. తమిళ, 
హిందీ. మలయాళంవంటి (పాంతీయ భాషలలోని 
కొన్ని రామాయణాలు -హిందీలో తుంసీదొసు రామ 
చరిత మానసం, మలయాళంలో 
కిళిప్పాట్కు 


ఎళుత్తచ్చన్‌ 
అధ్యాత్మరామాయణ 
రామాయణానికి 
అధ్యాత్మరా మాయణం 


వంటివి- అధ్యాత్మ 
అతిసన్నిహిఆమ్మెనట్వ్మివి- ఈ 
"పేరుకు రాముణ్ని 


పర(బహ్మగా నిరూపించి, రామగీతవంటి 


తగినటు 
ళు 
ఆధ్యాత్మి 
కోపదేశాలుకూడా చేస్తుంది. ఆధ్యాత్మ రామాయణం 
తవు పార్వతికి ఉపదేశించినట్కు రచింపబడినది. 


రమచరిత మానసలో 
కాండలో కాకభుసుండుని కథ 
భుసుండుడు గరుడునితో 


తులసీదాసు ఉత్తర 


వస్తుంది. ఈ కాక 

నిత రామమాహాత్మ్య్యం గురించి, 
రామభక్తిని గురించి తన జీవితం, 
తాను ఎలా కాకి ౬యిపుట్నిందీ తెలియజేస్తాడు. 
కొకభుసుండునికథ, దా నిడ్నెవమూలం యోగవాశిష్కం 
చివర నిర్వాణకాండ (పథమభాగం 1ఉ4-27 అధ్యా 
యాలలో చెప్పబడ్డాయి. తమిశ సాహిత్యంలోను 
యోగ, వేదాంత, న్పైద్యక (గ్రంథాలలో కాక భుసుండు 
డనే సిద్భుడున్నాడు. ఈ కాకభుసుండుడు ఎవడు? 
వీడికి రామాయణానికి ఏమి సంబంధం ? 


చర్ని ఎస్తం, 


ఆదిరామాయణం, లేక కెరభుసుండి 
రానూూూయ ఇ ౦ 


ఈ (పశ్నకు నమాధానం ఆదిరామాయణమని, 
కాకభుసుండిరామాయణమని లిఖిత 
కనిపించే సంస్కృత రామాయణంలో లభిస్తుంది. 
ఈ రామాయణం లిభిత్మ్యపతులు ఎక్కువగా లేక 
పోయిన్సా సమ్మ గమ్మెనవో, అసమ గమ్మెనవో బరోడా, 
ఉదయపూర్‌, జ్నెపూర్‌, మధురా రేవా అయోధ్య, 
రికిత (గంఖాగారా 


పుస్తకా లలో 


బనారెన్‌, కలకత్నా, లండన్‌, 
లలో లభిస్తున్నాయి. (పస్నుతం దీనిని వారణాసిలో 


ము. దిస్తున్నారు. కాకబుమండి రామాయ నాలుగు 


సంస్క్ట్రత సాహిత్యంలోని ఇతర రామాయణాలు 


కొండల (గంథం. దీనిలోని రామచరిక్క రామలీలలు 
విష్టృవురాణంలోను, భాగవతంలోను వర్ష్మితమ్నెన కృష్ణు 
లీలలవతె ఉంటాయి. (పథమకొాండలో 
వరి శమె ది. 
ళా రా 
రాతనసులు రా ముణ్ని 


రాముని 
బాల్యంలోనే 
హత 
మార్చడానికి [పయర్నించినట్ను దశరథుడు ఆతనిని 
రక్షించడానికి సరయూనది అవలిగట్మున వున్న 
ఒక క్ముగొమంఠో రహస్యంగా దావి 
వర్ష్మితమ్నెంది. రాముని చితపటాన్ని ఒక విహంగమం 


బాల్యం సవిస్తరంగా 


రావణుని దూతలయిన 


పోషించిన 


సీతకు అందజేసినట్ను చెప్పడంతో సీతాస్వయంవరా 
నికి రంగరించబడింది. రాముని 
లీల, రొముని విశ్వరూప (పదర్శనం 


వర్టించబడ్డాయి. భుసుండి రామాయణంతో కొంచెం 


శృంగారం కూడా 
రామగీవ్ర, 
సంబంధంఉన్న చ్నితకూట మాహాత్మ్యమనే ఒక 
లిఖిత స్ప్వస్తృకంలో వ్యితకూటంలో రాముని రాసలీల 
జంగినట్బు వర్జితమ్నెంది. ఈ వర్శనతో అస్సామో 
రామాయణం (_పభావితకమయనట్ను తోస్తుంది. 
కా కభునుండి _బహ్మ గరుడాది దేవతంకు, సుతీక్ష్య, 
శాండిల్యా లయాది బుషలకు రామకథ చవాబు 
తున్నట్ము, వారు అప్పుడప్పుడు (పన్నిస్తూన్నట్ను 
కొన్ని లివిత పుష్నకాలలో వున్నది. మఠ కొన్నిటిలో 
దీనికి (బహ్మరామాయణమని, బృహ దామాయణమని 
"పేర్డున్నాయి. రాముడు గోపికలకుమూ తమేకాక తన 
ఉపదేశిస్తా డ్రం 
దేశాంలో దహరవిన్య _తత్పదృశభావాలు 


బాల్య మితులకుకూడా ఈ ఉప 
వుండడం 
బట్టి ఈ రానూయణం వేదాంత విచారంతో ఎంత 
(పభావితమెనదీ  స్పష్టృమవుతుంది. 
వలా దీనిని భుసుండి రామాయణ 
రామభౌాగవతం అనడం ఉఎతం౦, 


ఈ కారణం 
నడం కన్నా (| 


వాశిష్టరామాయణం౦ 


వాశిష్యృరామాయణం ఆనేది ఆధ్యా౩్మకంగా 
"స్పెన పేర్కొన్న రామాశవ్రుణాలక్రు భిన్నం. ఇది ఏడ 
అధ్యాయాల (గంథం దినిని వశిస్మోత్తర రామా 
యణం అని కూడా అంటారు. దీనికే శతముఖ రావణ 
చరితం, సహ్మసముఖ రావణ చరితం, నీతా విజయం 


అనే పేర్నూ. ఉన్నాయి. దీనిలో సీత శతకంఠ 
రావణుని ధ్వంనంచేస్తుంది గనుక ఈ విధంగా ఇది 
ఇంత క్రములిడ్రు పేల్కొన్న లద్భుత రొమాయణానికి 
సదృశం. కొన్ని €భితపుస్తకాలు. దిని౨ి జ్నెమిని 
భారతంలో భాగంగాను (ఎం డి. 2098), మరొక 
లిఖిక్రపుస్తకం (ఎం. టి. 2150) స్కందపురాణం 
లోని వగిష్మ సంహితలో భాగంగాను పేల్కొంటున్నువి. 


మై రావణచరి (త 
ల్వా్‌ 
చరి తఅనే పేరుతో చాలా రత 
ఇటీవఠివరకు 
చెప్పేవారుః 


మ్నెర్వాణ చరిత, అహిమహిరావణ 


పస రా ల 
లఖ్రన్నప్‌ లున్నాయి. 


రః మ్మెరావణచరిి తను హరంర5కథగా 
దీనిని జ్జెమిని 


భారత:౭లో భాగంగా పేర్కొన్నవి కాని ఆది సరికాదు. 


కొన్నిరిభి తపు సొల్లు 


కుశలవోపాఖ్యానం 

కుశలవోపాఖ్యానమనే _ రామ:థక్సు సంబం 
ధించినవాగం మరెకటున్నది కొన్ని[ఖితపుసన్తకాలలో 
ఇది జ్నెమినిభారత్రంలోభాగంగానో, లేక చె మిసనీయ 
అశ్వమేధపర్వ ౯లో భాగంగానో పేడ్కానబడిం ది. జ్చెమి 
నీయ అశ్చమేధంలో ఈ కుశ _వోపాఖ్యానం 25-36 
అధ్యాయాలుగా ముదితమయింది. జ్నెమినీయ అశ్వ 
మేధంలోని [ప్రధాన 


అరి జా నజ త కణాం 5 
ప లి బెకం తర్వాత 


ఇరివృత్తం యుధిష్టిరుడు 
అశ్వమేధయాగం చేయడం 
(పనక్నాన్నుపసక్త్రంగా రామాశ్వమేధకథ చెప్పబడిందిః 
ఈ కథలో పద్మపురాణంలోని పాతా శఖిండంలోవున్న 
కథలోలాగ రామపశ్చాత్తాపం, _ సీతారామ అవక్రుశ 
సమాగమం, రాముడు సీతాసమేతుడ్నె అశ్వమేధయాగం 
ఆచరించడం వర్వితమయాయి 


"సీశ్రు మాహాత్మ్యం (ఎ.డి 2099) అనే 


చిన్నపుస్త 20 రామకథను చెబుతుంది. ఇది జె మిని 
భారతంలో భాగంగా కనిపిసు ౦ది 
స త్యో నన వ్యానం౦ం 
సత్యోపాఖ్యానమ చే మరొక కుతూహంకర 


మయిన (గంథం ఉన్నది. దీనిని బెంబాయిలోని వేంక 


ర్‌ర్‌ 


భారతి 


"ఓ శ్వర్మ పెస్‌వారు (పచురించారు. కొన్ని ఠిథీత పతు 
లలో ఇవి పద్మపురాణాంతర తం గాను, మరికొన్ని 
(బహ్మాండి పురాణాణతర్శతంగాను పేర్కొనబడింది, ఇది 
పూర్వార్భమని, ఉత్నరారృ్పమని రెండు భాగాలు 
పూర్వార్శ 6లో రామకథ, ఉత్తరార్హంలో సీతాకథ 
వర్షితాలు. పూర్వార్మం 50 అధ్యాయాల (గంథం. 
రాముని బొల్మకీడలు విశేషంగా వర్జ్మితాలు; పెక్కు 
ఉపకథలూ ఉన్నాయి* క్నెకేయి వివాహగాథ, మందర 
అసురరాజు విరోచనుని కుమార్నె అనే పూర్వజన్మ 
గాథ మొదలయినవి విపులంగా వున్నవి, మంధర గూని 
దని అందరూ. ఏడిపించే వారని అందువల్ల కసి 
తీర్చుకుందామని దాని మనసులో వుండేదని లోకంలో 
వ్యాపించిన గాథ ఈ ఉపాఖ్యానంలో వుంది. కాని 
మంధరను హెచ్చు ఏడిపించిన వాడు శ తుఘ్నుడు, 
ఆతని మ్మితులూను; వారు ఆమె గూని వీపును 
చరచేవారట. అయోధ్యా మాహాత్మ్యం గురింది, పవి 
(శత గుంంచి విపులమ్నెన వర్శనలున్నాయి. రాముని 
మీద రాము? జ్నెశవబాల్య ఠరీలలమిద కొల్ప శ్నోకా 
లున్సాయి. ఈ స త్యోపాఖ్యానానికి భుసుండి రావూయ 
ణంతో కొంత సాదృశ్యం ఉన్నది. కాకభుసు=ండి 26 వ 
అధ్యాయంలో రాముణ్ని బాధపె ళ్ళు వాడుగా 
తిస్తాడు. తర్వాత భక్తుడుగా మారుతాడు. రామవవ 


(పవే 


నాడు సరయూనదిలో స్నానం చేయడంవల్ట్ల కరిగే 

పుణ్యవిశేషం, సర యూనదితిరంలో నలుగురు అన్న 

దమ్ముల ( కీడావినోదం, మృగయా వినోదం, గుహ 
యు 


రామ సమాగం, మ్మె్యతి - పూర్వారృంలో ఇతి 
వృత్తం. ఉత్తరార్వంలో సీతావర్మిత - జననం, తీ 
రామభార్య కావడానికి .సీకాదేవిగా అవతరించడానికిగల 
కొరణొలు వర్చ్మించబడినవి పీశ్రారామ కల్యాణం అత్యంత 
విపులంగా వష్శృితమ్మెనది. నలుగురు దంపతులూ 
గుహుడు దాం చూపగా సరయూనదీతీర వనాలలో 
విహారిస్నారు. సీతారాములు శేషాచలంతోపొటు పెక్కు 
పర్వతాలు అధిరోహించి విహరిస్తారు. గీష్మంలో 
వారిద్వ్నరూ సరయూనదిలో నౌకా విహారం చేస్తారు* 
రామరాజ్యం 

రామరాజ్యమనే పేరుగల _ అపూర్వల్యితపున్న కం 

పఠి క్షించే ఆవకాశం నాక్సు కలిగింది. ఇది ఒకే ఒక (వతి 
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డింది, ఇని మహారాష్ట్టంలో ఒక పండితునివద్ట 
ఉంది, ఇదొక ఉద్శంథం; బడ భాగౌలు. కాని ఇది 
పూర్మిగా లభించలేదు. రాజుగా రాముని జీవితంలోని 
పెక్కుగాథలు దీనిలో వరి తాలు. దీనికి మంగళ-ా- 
మంగళఅనే పేరుకూడా ఉంది. ఇది. గవపార్వతి 
సంవాదం గాను, వానుదేవార్మున సంవాదరూపంలోను 
ఉన్నది. 

న పేర్కొన్న రామాయణాలనే పేరుతో 
వున్న విన్న్భృృతమెన రాశబ్ర్రాయణ 
(పపంచం సమౌప్పం కాలేదు; రామాయణేపహాసానిక్రి 
సోదరిఆయిన ఖౌరతేతిహాసంలోను, వురాణో పపురొణాల 
లోను రామాయణ గథలు విపులంగా దన్నాయి; ఈ 


పై 


లు 


(గంథాలతోనే 


గాథలు ఒకొక్కప్పుడు విధ పకారాంతరాలతో, అదనపు 


ఉపగాథలలోను ఉంటాము. ఈ గాథలలో ఆత్యంత 
ముఖ్య మ్నైనది  మహాభారతంతో వనపర్వం చివరన, 
జయ_దధుడు (దౌపదిని జపహరించగాా ఆమెను 


విడిపించినతర్వాత యుధిష్కురుడు తమ దురదృష్టాన్ని 
దూషించుకొంటుండగా, మార్కండేయ మహర్షి 
భార్యాపహరణ  సార్వమూ జరి?వదని నళోపా 
ఖ్యానం తోపాటు చెప్పనట్మ్‌ది. ఈ సందర్భంలో చెప్పిన 
రామాయణకథ, మహాభారతంలోని తక్కిన పర్వాంలోని, 
రామాయణంలోని (పస్నావాలు వాలీ శీ రానవమూయణా 
ధ్యయనానికి చాల అమూల్యమయినవన డంలో స 
లేదు. విష్టృవును, _విష్ణఅవతారగాథంను వర్ణించే 
పురాణాలు ఉపపురాణాలలో రామావతారగొ థ 
సంక్షీస్పృంగా లభిస్తుంరి-అనగా, విష్ముపురాణ భాగవత 
పురాణాలలో రమణీయమైన రామకథా(పకంస; రామా 
యణ సందేశకథనం ఉన్నాయి. అన్ని, గరుడు కూర్మ 
పురాణాలతోను, రామకథ వున్నది; ముఖ్యంగా కూర్మ 
శివలింగాన్ని 


స 
॥ 
స 


పురాణంలో రాముడు రామేశ్వరంలో 
పూజింవినటుు చెపాబడింది. 


యీ 


దివిభాగవతంలోనీ రామకథ 


దేవీభాగవతంలో ని రామకథను ఇక్కడ (పర్యే 
కంగా ఉలబ్బృంకించడం జేవీభాగవతంలోని 
తృతీయ స్కంధ: 25, 29, 80 అధ్యాయాలలో 
రావణుడు సీతమ అఆప్రహరించినవరకుగల కథ తెలుప 


అవసరం. 


మి 


సంస్కృత సాహిత్యంలో 


బడింది. తర్వాత, ద్సేని ఆరాధించవలసీందని 
నారదుడు రాముని కోరినట్నుు, దేవి దేంనవరా్శాతంలో 
మహాష్ట్టృమినాడు. రాము:కి , పతృక్షవ్నై,' నవమి 


పూజను ముగింవ రా "'ఐంంహారంకో)ం విజయదశమి 


నాడు దండయా. త వెదఖమని అన్నటు కథ 
కొనసాగుతుంది 
పద్మపురాణ 

జ పద్య సరాళకల్‌ ని రామకథకూడ 
ఇక్కడ (మోన కంగా ప్‌ త్క్కానదగంది. పద్మ పురాణ 
పొఠాళఖ డం ఆరు ఎధ్యాయాలు.. రాముడు ఆచ 
రిఎచిన స గుంం్పి ఉన్నవి ఈ అథ రాముక్రు 
రాః:ణసంహారాంాఎతరం ల౦కసుంచి. ఆయోధృకు 
తిరిగి రావడుతో. (_పార-భ మౌతుంది అశ్వ మేధా 
శ్వాస న్యయమఘ్ముడు దేంమయంవ లిప్ప' ౦, శ్యతుఘ్నుడు 


పర్య.-ల౦బిన్క. పొరాడిన విధ దేశాల రాజుం వగ్మన, 
దక్శెంచిన ఫుణ్యక్ళే _గల,నదుల వర్శన అశ్చమేఫయాగ 
వర్శ్మన విషంగా. ఉన్నవ. అశ్వమేధ యాగానికిముందు 
య వాల్మీకికీ సంభాషణ జరుగుతుంది దాన 
సలితలగా సీర, అకు వాల్మీకి ఆ్మశమంనుంచి 
అయోధ్యసు పాపి చకర సీకాసమేతుడ్నె రాముడు 


౨శఈమే ఛధయూగం నరు క్నించడ ఏ 
భీ శక్‌ శ 


ఈ లాగం రామాశ్వమేథ మని 
తున్నది. ఎందుకం 
లు సెక్కు రామా శ్వమేధమనే 
శనిషస్తు _న్నాయి గనుక, 


( సంద పంలనముయిన సృషి టి డంలో 
న లుగధ యాలు (32 _ ఏర) రాముణ్ని రాజుగా 
అభివర్శి 6౨, రామాయణగా రను 


చెబుతున్నాయి 


కు ప౦గావపి 
స గొ చల 
వై 


యై 


ఉత్తరకాండ 


స్కందపురాణంలో 
స ఆఅ త్రాాాంథటోని నా 
స్కందసరాభింతోని తృరీయ 


మోధా బొహ్మణుంనే 
జి 


ఖండమ్నెన 


ఒక తెగ 
బయచాం ఇ ఎయు రృ వాస పష క జ్య నా 
(బాప ఎయిలకు ఆవానక్మన ధర్మారణ్యం మాహాత్మ సం 
ఎమ్‌ న 


విపులికరించింది. ఈ (పాంతాన్ని (శ్రీరామచం దుడు 


(బహ 1ఖం౧0 
గ క్ట 


స 


8 శ్‌? 


లా 


ఇతర రావమాయణాలు 


రాజుగా వున్నప్రూడు 
అభివృద్ది పగచినట్ముు 


(బాహ ట్రలకు దానమిన్ని 
వర్ణించింది ఈ సందర్భంలో 
రామాయణకథ, ముఖ్యంగా రామరా, బం వ్‌ వించ 
బడ్డాయి. హనుమంతుడు అశోకవనంఠతో 
చూచినదిమొదలు రామపట్టాభి ష్మేకంవరకు 
సంఘటనలు తిథుల 
(30 వ అధ్యాయం). 
రాముని వయస్సు త్తం సంవత్సరాలని, 
వయస్సు 33 సంనత్సరాల) 
"పేర్కొన్నది కాని ది పారపాటులాగ 
ఎందుకం పే, రావనణ)డు ల€నను ఆపహఎండే 
దుష్కృత్యం చేసినప్పుడు రామునికి యువరౌఐ జపట్టం 


సీతాదేవిని 
జరిగన 

వర్తి ంచబడా యి-ా 
ర. య 

సవయంటో 
జాన కీ దేవి 


( పకారం 
జ ల 
పట్టాభి న్‌్‌ 


ఈ పురాణం 
లనిపిన్నుంది. 


సీఠ, 


కట్టద:చినప్పుడు వయస్సు £8ిర్‌ సంవత్సరాలని, తన 


వయస్సు 18 సంవర్సురాలని తనే రావణునితో 


అంటున్నది గనుకే క అదే ఖండం 
34వ అధ్యాయం రామకథను ..తుమాహాల్మ్యమనే 
"పేరుతో చెబుతున్నది. 

విషు ల్ఫిధరో్కోత్త రస్తరాణంతో చాల భొగం 


రామ సుష్కర సంవాదరూపమయిన రామకథల్టు విని 
యోగించడం గుర్తింపద?నది. పుష గ్రారుడు రామునికి 
రాజధరా(లు; దినచర్య, సొమాన్య ధర్మాలు మొవ 
యిన వాటిని ఉపదే!సా డు 


పెన పేర్కొన్న రామాయగాలు కొన్నిటిలో 
వేదాంత ఉపదే శాలు ఉన్నా మహిరామాయణంలో 
తత్తో గపదే. ౦ సనముజ్యలంగా, సమ్మగంగా ఉండడం 
మనం చూడవచ్చు. దీనిలో రామునికి ఆయన గురువు 
వశిష్ముడే తతో ప ఎపదేశం చేస్తాడు ఈ మప 
యణం పూర్తిగా జ్ఞానమార్మా న్న 


వల్హ నే దీనికి మహారామాయణమని. 


రామా 
వరి ౧చిడం 

జానవాళష మని 
హా థి 

యో గవాశిష్మమన్ని మో క్నోపాయమని "పేర్డువవ్యాయి. 


హ్‌ 
మ. 


ఇది ఆరు ఖండాల 
ఇ్నెరిలో 


శ 
రసవత రమైన 
అవీ 


ము 


మహా(గం థం 
ఆభఖ్యానోపాళ్యానాలతో హృదయంగమంగా 


ట్‌ ఎ! అబ్బి లి హు. 

వుంటుంది. దృుజ్బవాదం స ఎెటనౌదంచంటీ గహన 

తత్త విషయాలను ఇది చెబుతున్సది. *దె ఇతపు 
ల చూ 


ఖా 


తర్వాత చర్మి తలో 

గంథమ్నెంది డీనిని 
ఉదాహరించౌరు. మొగల్‌ చ(కవర్హుల 
దీనిఫ సన్యాసులు హెచ్చుగా ఆదరించారు. అక్బర్‌ 
చ్మశవర్ని, దారాశికోహా దీని విషయాలను (శదలగౌ 
వినేవారన్న విషయం మనకు కుతూహలం కలిగ 


సు ది. రాముడు అక్షర్‌ కు దారాషికోహ్‌కు 


క. 


ఇది హెచ్చుగా ( పిమాణిక 
విద్యారణ్యులు విశనేషంగా 
కాలంలో 


స్వవన్నంలో ,పత్యక్షమ్నెంాదీనిని - యోగవాశిషాాన్ని 
పారసీ3 భాషలోకి లఅనువదించ 
యిచ్చినట్ను చరి తకారులు పేర్కొన్నారు. 


వలసిందిగా ఆనతి 


ఇవికాక, రాముని గొప్పదనాన్ని వర్షించే పెక్కు 
(గంథాలు విభిన్ననామభీయా లతో 
వాటిలో ఒక్కదానినిమా. 60 
తమి భనాడులో రామ(బహాానందుడ నే ఆయన (కోడి 
కరించిన తత్వసం గహ రామాయణం, ఇది. రామ 


ఎన్నో ఉన్నాయి. 


పేర్కాంటాను-ఇది 


రతి 


కథలకు రామపూజావిధానం, వామతత్త ్యం, రామ 
నామ మౌాగత్య్యం - అనేవాటికి తరగని భండారం. 
ద్‌ీని సంష్క్రృకమూలం ఇంకా మ్యుదితంకాలేదు. 
కొని, దీని తమిళ అనువాదం 1916 కో మ్యుదించ 
బడింది. నేను దీని సంగహం  ఆంగంలో (ప్రచు 
6, 


చాను 


ర్వ్యాయణం మహావటవక్షంలాగ "పంగింది, 
దీనికి బీజం రాముడు. దీని శాలు ఊడలు, ఇరత 
దేశమంతటా మా తమేూూక, దూర్మపాచ్యంలోను, 


ఆగ్నేయాసి యాతోను వ్యాపించాయి. 
ఆ(శయే రామబీజోత 
అ తు 
రామాయణ మహావటం, 
ద్వీపద్వీపాంతరవ్యాపి 
శకశాఖా (పవిస్వరం 





ర్‌కీ 


ఉర్‌ తాజ్‌ 
ర డ్డు ౦ 


శ్రీ కొనరళ్ల వెంకటరత్నం 


కళ 
మింరరత్వమ్మగారి మొగుడిల్బు. ఇదేనండి ఆగొడు 


జకరయ్య 'హేడ్డు. 
“బులిరత్తమ్మ” ౨ మొగుడేమిటోయ ఆయన 
జేరు నాృులు చిటి ంచాడు సబిర్‌ స్పెక్ళ ర్‌ 
వా లు 
రాచమలు_. 
ళా 
“ఆయన పేరు బులిరత్తమ్మగారి మొగుడే 
నండి. ..అదంగేనండి. 
సరిపోయింది ! 
బులిరత్తృమ్మగా 00టో ఎఅడుగు పా 
అని ళు 
రిద్సరూ. 


హాలుకిమధ్య ఒక 'శకుబిలూ' ...అటూయిటూ 
గాదేజ్‌ కుర్చీలూ =. కుర్చీలమోద తివాచ్రీచదరలూ... 


రెండు కుషన్‌కుర్చీలూ......ప్పెన “సీలింగ్‌ ఫానూ'; 

కిం లుల్‌ా జ 
ఇలు నీటుగావుంది..... పిళ్ణాజల్న్బా జంజాటం 
'లేనట్ముుంది. (/ 


బులిరత్తమ్మగారికి పొణంగిలో య్హాబ్నెయ్యెక 


రాల మాగాణివుంది...అక్కడ గొడ్తూగోదా "పెద్వ 
కామాటం...ఎదంతా బురరత్తమ శ్రగారి. మొగుడు 
చూచుకుంటాడు, ఆ ద. పకతులికి అస్తారుబతంగా 


ఒక్కగా నొక్కకిమార్తె ఒఇయంరి...ఆమె చదువు 
కోసం బస్నీలో మకాం పెట్టారు. 


చెప్పకుండానే కుర్చీలమోద బ్బెళాయించారు 
పోలీసు 6ద్చరూ. 

బుంరత్తమ్మ ఇంటోనించీ హడావుడిగా 
వచ్చేసింది. మె వొంటిని నగాన టాలేదు. నాచు కలర్‌ 
వెంకటగగి చీర కట్మింది. మొహాన్ని పెడ్దకుంకం 
బొల్కుు... చేతికి మిరియంగాజులు...ఏళ్ళు "పె బడినా 


య 


రైలు 


యవ్వనమెంతకే దిగజారక మొరయిస్తోంది వాంటిని. 
జరుగుబాటున్న లోగిట్నో పెత్తనం చెలాయించే 
తాహత్తు.కి దాఖలాగా మొలలో 3 ఇంగుత్తి... 

'బులికత్వ మ్మగారిల్డు ఇదేనాండి?ి అడిగాడు 
ఉకరయ్యహేద్ము. 

*“ఇదేవండి+ ఆమె మొహాన బెదురు స్ప టుగొ 
అగుపిస్తోంది. 

బస్తీలలో ఏమోగాని...పల్మెటిదిక్కున...... 
ఈనాటికీ...కొంపలో. పోలీసు అడుగు పె బ్నారం శే 
వొంప ముసిగిందన్నమా కే = 

“మరేం లేదండమ్మ్యా...... నిన్నసాయం.తపేళ 
నాలుగున్నరకి అటు కాలేజీరోడ్డు మొద నిఘా చేశాం 
లెండి...వేస్పే ఒక చిన్నకసు దొరికింది.” 

“కేపాండి?” ఉరిక్కిపడింది బురిరత్త మ్మ 

“లహ మరేంలేదు... నిన్న కాలేబ్రీ వొదిరిన 
తరవార,.,... మ్‌ మాయి జయంతి వున్నది 
చూశొారూ...ఆ3. వెనకొల తారక్మ్శాడుతో...... ఒక 
నవ్వనూ "పేంనూ...గల్టంతు సాగిస్తూ 
అగుపించాడులెండి...... అతగాడిమీద కేసు. పెడదా 
మని...” సబిన్‌ స్పెక్టరు నేరుగా విషయాని కొచ్చేశాడు. 


ఆకతాయి 


బులిరత్త మ్మగొరి మొహం వికసించింది. 


“ఎరగా పుష్టిగా బొదుగొ వుంటాడు 
కదండి ?” 

“ఆవునండి అవునండి” 

“పసుపుపచ్చపాంటూ వ. చుక్కల నెక్‌ల్నె 
వేసుకుని..." 

*“ఆ...ఆ...అతనేనండి 


5్‌్రి 


జార తి 


అతనికి అదొక్క "కే దిరీసా ఏమిటి చెప్మా... 
, శేడ్‌ మార్కల్నే" చెప్పుకోపోతొందామె. 

“అతగాడు నారాయణపతి పరమ 
కిర్ణాడ్తీ లెండి. 


అని ఒక 


ఇక సిఇమివపడింది బుశిరత్తమ్ము. ఆనమీదా 
కొమార్షెమీదా ఏవళొ  కుమ్మురాం వచ్చిపడలేదని 
లలిపోయింతరవాత ... ధ్నెర్యం కూడదీసుకుంది. 
అయినా సబిన్‌ స్పెక్టరుగా రిసమక్షంలో కూచుందుకు 
జంకింది, 


ఒక్కడికీ సబిన్‌ స్పెక్టరు...కూచోండమ్మా... 


ఫరవాలేదు...లని భరోసా ఇచ్చాడు. ఆమె ధోరణి 
చూస్తే *.. “వొడు ... ఆ నారాయణపతి ... (గంధ 
సొంగుడే నన్నమాట!' అనిపెంచెంది ద రికీ. 

యు 


తాపగా చెప్పుకుపో రోందామె 


'ఈః నారాయణపతి వున్నాడు చూశారూ... 
నాయనా...మాపాలిట శనల్భే దాపురించాడు. సాంతం 
వినండి చెబతా* అని ప్నెటకొంగు విరిచి ముందుకు 
తీనుకున్నది బుఠిరత్తమ్మ. 

*ష్పీ కెందుకూ? కేసు బనాయించి పాతేస్తాం 
'లెండి వాబ్మె -..ఎవడీ నారాయణపతి? ఏమి చదువు 
కుంటున్నాడు” ఎక్కడుంటున్నాడు? ఏమిటి అతని 
కధా కమామీషూ' అని అగ్శగ్గలాడాడ్రు జకరయ్య 


పూర్తిగా తలీదనుకోండి 
'“ఆరిసినంతవరకూ అత 


“ఆసలు వాడెవడో 
అని శూన్యం లోకిచూచి, 


గాడిది ఒంగూరుపొలెమండి ... ఏదో వారాలు చేసు 
కుని తింటున్నాట్క ఫై స్కాలర్‌ షిప్పులో చట్కు 
బందలో సంపాయించుకుని...'వి యస్‌. సీ మూడో 


యేడు. గావును. వెంగబెడుతున్నాడు లెండి...తల్మి 

లేదు ... తండి. వున్నాట్టం ఎక్కడోయేట్నో... 

వాడొక కోరు పక్షిల...కళూట సాొకా [లివ్వనూ... 

పొరీ లదగ్య ర నొాలుగురాళ్ళ్లు రాల్బుకుని తింటో... 
(ల! ళ్‌ య 


ఒకపూటవుంజి...ఒకపూటలేకా... ఊరూరు బలాదూరు 
ఇక ఏదేమో ... ఆడపిల్లల 
ఆంచోతులా. . .-రికామిగా... 


తిరు గుతుం-౮ దట 6డీ, 
వెనకాలచే_...అచ్చోసిన 


ఇక్కడ ఇటీ వీడుచేస్తున్న నిర్వాహ కం![.. .*లొప్పతో 


ఒక్కబిగిని ఏకరువు పెట్టడంతో కాస్త విషశాం3 
తీసుకుంది బులిరత మ్మ, 


“ఇహ నేమండి...వాడొక దేశదిమ్మరి క్‌డొక 
“లోఫరు*. పెళ్మేదాం సార్‌ కేసు అన్నాడు "హేడద్డు 
సబిన్‌ స్పెక్ష రుచి తిరిగ సిన్న ఆఅఆడపి౪ ల కాలేజీకేసి 

ళు లా 
*రవుండ్సు* మీద. వెళ్ళగా -. “రోద్మురోమియో” 
"కేసులు రెండు దొరికిన్నె నంబర్‌వన్‌ 
యిని 'పోలీసుస్నేషన్‌"*కి. ర్ప్పుంచి 
న. 


ఆ (_పబుదుండు ఉ్కుకంక్కగుగా రి | వ 
మని జీలింది చి;కరక. దానిలో 
కున్నారు 'రోడ్‌ రోమియో 
ఇతగొాడయినా ఏ యం, ఎల్‌.ఏ 
పోయినందుకు సంతోషం పౌం4పొ్టా 


గ. 
ఛం 
అనంత 


సుప తు 


వీళ్లూ పూర్తాగా "నామాట 
విసు పోయింది బుంరతమ,.... న 
అని ఆత వ య 
దొాంకినట్కు,..ఒక ఓ స్మరణ కేసు 
“వినంం మరి'ఆ౦వ వాళ్ళిదరిమధ్యా సె సన్‌ని 
గురించి నడుస్తు న్నచర్చ అపి, 
సబిన్‌ స్పెక్టరుదీ పెద్ద వయస్సు సాయిలా 
ఫాయిలాొగా మాటా డ్రతుందను ఏమయిచే అయిందని 


స్కూూలుమీద కూచుంది బులరిరత్వమ్మ. కూచుని 
సావధానంగా చెప్పింది. 
“రోజూ వీడు... ఈ నారాయణపతి... ఆక 


తాయిల్ని 
పదనూ... పేరు పెట్మి పిలవనూ...దుర్భాషలా నూ... 
ఒకఎాండి..., వ్వెనవ్నెనాలుగా చెప్పుకుపోతోం దామె. 


కూడ? ట్బుుకుని...మౌా ఆమా ,యి కూడా 
ట్ల 


*ఆప్ప్తుడష డు -తగుదమునమాా అని ... 
అవేనో 'నోట్సట నోట్బు'” ఎచ్చిపోతు.టాడండి”. 
గమ్మున ఊరుకుంది బుః:రతమ్మ. 


సవిన్‌ స్పెక్టృరూ వాడూ జక షు “వహి 
స్ట్‌ ఇ 


లోకళు చూచుకున్నారు ఏదోవాం.న కొటి నట ్యయి- 
ళం ఓ వం 
“అయితే. ఇంటీకిరావర్య వి. చెప్పాదుటంత్తి " 


అన్నాడు జకరయ్య. 
'సరిపోయింది...నేనుచెప్తే వి టాట్బండీ?" 


“పోనీ వా అమా శ్రయిచాతనే చెప్పిలచండీ... 


60 


లో డ్డ చీోవియోలు 
“హయ్యూరాత...అదో వెరికుట్ని ౨. కొనక “భేషుగ్గా వు ౨ది...ఆవంక పెట్టుకుని రాక 
కన్న సంతానం నాయనా... .ఒక్కగా నొక్కనలుసు... పోకలు సాగిమ్నన్నాడండీ ఖర్మ". నెత్ని బాదుకుంది 
చెప్పాద్కూూ... అల్లారు ముద్దుగా పువ్వుల్లోబట్ని బులిరత్తమ్మ- 
పెంచుకొచ్చాము...ఆలాఅలా 'బి. యె లో కొచ్చిందండి సబిన్‌ స్పెకరుకి విర: రలాడుతోంది. 
ఈ యేడే. ఆంచాత గారమనుకోండి.. . ఎటొచ్చీ కాస్త | 
చెప్పినమాట వినదు...దానికిరోచదు' ఇదిగో. జకరం య్య ల ఈ డొంక తిరుగు 
డేమిటేోయ” ఈ నొట్సు పుస్తకొలగోల మన 


“ఇంతకీ మీరు చెప్పిందేమిటి అమ్మాయిగారు 
వినందేమిటి ?”) 


'రావద్వని చెప్పవే అన్నానండి. 


థి జు 
గ న. 


*'వెబుతు. ( ౬ది అవాగరకంట! పెద 
లు 

మ మానిస ఫట! 
నిష్షీని అనుమా నిసు _న్నట్ము ల్కెట అంట్న 
వెధవ...వాడు. పెద్వమన నిషేమిటండ్రీ నా 
ఆ. మా మ కం న 
మాాయు వొల్బున తకంర్షీ,.* [ 
అభమూ శుభమూ రైలియదు.. నల్వటివన్న ని 
తెల టినన్ని పాలూ 

యా 


తలకాయి 7 


*న్నై నంముట.; 
౧ 


క్ట 


య 3 


అనేసుకుంటునదింఎచూ 


రుగా...వచ్చేట ఎుమయిుది “ట్యూషని'కి వెళ్ళిం 
దండి ”* 

“లొగా... 'పాలీసాఫీసర్ని ద్వరూ కథానాయకి 
ఎంతకీ ఊదడిపదదేమౌ అని 


ఎదురు హాన్ను న్నారు 
ఇందా కటినించీ, 

“ఆయితే నోట్సు కొ 
అడిగిందాం౧? ” ఒకరయ్యకి స 
'లేదు 


హోలని 


ంధేహ 


మో అమా శ్రయే 
మెంతకి తీర 


సబిస్ప్పెక్కరు వాళ్ళిదరి సంభొషణ్రా 
గ లు మా 
జాగర్తగా. వింటో కూచున్నాడు. 


జీ 
అడిగే వు టుందను[కముంటొనండి" 
నానింది బులిరత మ+*; 
జ ఆ 


అని 


'అనుకోవన 
నువ్‌ క్కోలే రం 


మేమి ఎండి మళ్ళీను. మారు 


“అడక్కుండా వుంటుంది? అడిగిందండి. 
అమ్మయ్య టన తల పాణం 


జకరయ కి. 


గ్‌ 


తక కొ చ్చింది 


“ఇహనేమండి?ం ఆతు త ప్పేముందీ ?” నీళ్ళు 
గొరాడు హేడ్ను. 


కెదుకూ?” ఆని, అటు తిరగి-ా 


“అమ్మా బురిరత మ్మగారూ న. అదంతా 
వొదిరేయండి. నిన్నటిమాట...... సాయిం[త పేళ,..... 
నాలుగున్నరకి...మో జయంతి. కాలేజీ 
రిగింది...లత”డు. వనకాంపడి 
అల్లరి పట్నిస్తున్నాడు...మేం చూశాము...మాకూ 

న. లు అన 
ఇదివరలో ఆఐని కక్కి రొయిచేష్టృలు లర్పకుకొంత 
అనుభవ నికొచ్చిన వ ఆఅయెను...... కేసు పె-దామని 


ఆ “యి 
మ్మా 


ల స 
నింబ వసు ౦డగ 
డా 


వచ్చాము...ఏమంటారు ౨... 
' పెట్టండి లాబూ పెట్టు డి. కేసు పెట్మి క్‌ 
కోర్చుకీడ్చి...కలుకటాల వెనకొత్‌ల ఓ మూడునేలలు 


దేవతొపులుసు తినిపిస్నిరా...౪అమబట్న రోగం. కుదురు 
తుంది'*అంటూ కసిగా ఊడిపొయ్యే చెంపసిన్నీసులు 
సుచేసుకుంది బులిరత్వమ్మం 

పొలీసాఫీసర్థిద్వరి కీ తృన్నైగావుంది. 

“అయితే. బుఠిరత న వరస 
ఎనుకో:ండి. ఇద్బరికీ 

చే సెయ్య రాదండి... 
సకింంపు.యినా తగ్గు 


కంటున్నామస్మండ్రీ; ఏవి [వి 
ఇష్టం గావును.. పోనీ.. పెళ్లి 
రోడ్గవోద ఇకిది.పులూ 
తయ్యి పిల్లవాడన్నారూ...్టరగొ పుష్మ్టిగా బొద్బుగా 


ఉన్నాడని మీరే వర్చిస్తిరి. చదువుకుంటున్నాడు.. 
ఆస్తిపాస్తులు లేవంటారా? మాక్షున్నయికదా... 
మూడు3రాలకి సరిపోంగా ఎక్కేదొశ్కను” 


అన్నాడు, సదిన్‌ సె కరు కంఠస్వరం తగ్శింఎ. 


“హయొ్యురాత...మేనరి కము6 దంత్తీ.. నిశ్చేపలలా 
అమెరికాలో ఏరోనాటికై ఇం౬నీరింగు.. చదువు 
తున్నాడు చదువు పూర్నికాంగానే...పెళ్ళి చేసేస్తాం. 

డా_ అల్పిష్మి! “శాట్రక్తి టికాణా రదు ఒక అదుపా 
తెగిన గారిపటమనర్మే ... వెనక 
తచ్చాకుతో...ఖర్మ...పారసంపదాయా లుగం కుటుంబ 
మంత్రీ మాది అని సాగదీసింది బులిరత్తమ్మ. 


ఆజ్బా?. ఆడిపిల్లల , 


6]! 


భారతి 


“ఆ సంబంధం మూ అమ్మాయికిష్టృమేనాండి ౯” 

“ఆ...ఇష్టృంకా కపోవడమేమిటీ ?” 

“కాని... ఇదర్నారూ చేతికందుబాట.లోవునా! 
చెరుక్షముక్క! అదేమో అమెరికాలో ఆరేళ్టకిగాని 
వేగని అరిసెముక్క!! కిసుక్కున నవ్వాడు. జకరయ్య 
పాడ్డు. 


కాని బుకిరత్తమ్మగ రు “సరియస్ప"యి పోవ 
దంళలో నవ్వు అపి. మాామాటాసందున కసింశ 
కసింత పుక్కిలింతగా వాదండం పారం ఎంచాడు. 


హవా ' చప్పుడయి 
రా 


వెనక్కి తిరిగి చూ శాంద్భ్యరూ. 


కీలు బూటు 
జయంతి “ట్యూషన్‌” ముగ౦్ప్సుకిని వచ్చే 
సింది. 
స జ ఖ్‌ 
మనచాయ. 5 ల మొహాం, గుం డవికళ్ళుం 


౯ా 


నొలుజడచివరన ఒకే. క్క రిబ్బన్‌ మెరుస్తోంది; జరీ 
బోర్మరువే సిన తెల్బని మజ్వన్‌ 


పావడామీట్య అల్బని 
పులహియిల్‌ బవుడ ఫిల్చులు వేసెంది తొడిగింది* 
నొనట దీపశిఖ పేటరన్‌లో ప్మారని తిలకం. చెవులకి 
ఇరానీింగు లోలక్కులు-. 

అంత కూడాపడి కళ్వించాల నిపించేంత సౌందర్య 
రాశిక9ాదు కాని, ఆన్నివంకరలూ మూసిపెళశ్ళే నిండు 
వయస్సు ఆమె వాంటివిద దండయ్యా తకి సిద్దంగా 


వుందెం 


వస్తూనే, “రాకింగ్‌ ఛేయిర్‌ *లో కూలబడి, 
పుస కాలు “రివాల్వింగ్‌ బుక్‌ పల్స్‌'లో మారేసెంది 
జయ ం౦తిం 


బులిరత మ్మ ఎసట్ళో బియ్యంపోసి వస్తా 
నన లతోపంకి చక్కాబోయింది. 
అన 
అ 
కను క్కు౯దామన్న 


“పోలిసు లెందుకొచ్చారా' 
లోపలికివెళ్ళి 


జయంతి, 
మూమాంసలోపడి, 
సన్నాహంలో వుండగా -- 
“అమ్మాయా -- నీరో 
లిక సెక సు 
నిన్‌ గ బ్‌రుగొరు 


మౌ ఎహడాలని వచ్చా 
లని కదలేశాడు 


రమ్మా + 
జకరయ్య. 


“'నాతోనాండి ”.. “వచ్చి; వాలుకుర్చీలో “శేబిలు 
పక్కని కప స్నయిలు "గా, కూచుంది జయంతి ఒక కాలు 
నేలమద వుంవింది. వేలొకకాలు బులిరత్త్మమ్మ లేచి 
వెళ్ళిన స్కూూలుమోద ఆనించింది. 


“మరేం లేవమ్మ్యా...ఒక చిన్సపనిమీద ఇటు 

"కేసి వచ్చాము...మౌకు ప్నె నించీ తాఖీదులు వళ్ళి 
కారజీ లున్నచోట “రోడు 
యె 

ఏవ్నెనా పెట్టునునీ. 


1 


నయిలే...ఆడపిల్టల 
రోమియూల”"'మోీద 
ఆ మ. శ 


"కేసులు 


“సెట్మ సద సార్‌ పెట్టండి ఎందుకూ? 
రోజూ కాలేజ్‌ స్టే టయిముకర్ణా రాండి...రెండూ 
మూడూ దొరుకుత్నె.. ...పష్టవగాలున్నాయిటండి ? 
కోతులూూ కొండముచ్చులూ నయం స్మంత్తీ...దిక్కా 
దివాణమా?” ఎక్కారీగా చెప్పుకుపోతోందామె. 


అమౌాాయి తీరు (పసన్నంగా వుంగటం కని 
పెట్టి, “అదేనమ్మా క. న సు. నిన్న 
“రవుండ్సు"మొద అటుకేసి వచ్చా_లెంది. _. ఏవో రండు 
కేసులు దొరికిన్నై......మా దొకటీ' అన్నాడు 
సబిన్‌ స్పెక్టరు. | 

కనావాలో నిర్దాంతపోయింది ఎజయల౦చవ్ర, 
అవును ... చూడమా శ్ర మొన్న... ఇ మ్‌ 
వొదిలినవేళక...ఒక “స్కూూడెంటు'. 
మొుటివలూ. , అతగాడు 


ళ్‌ 


వెనకాల...కాలేబ్స్‌ 
పసుపుపవృపాంటూ, 
వంకీలజుత్నూూ.. . మొహాన్ని 
కాకా అ ణా 9 రక ప 
వెనకాలనించీ నిన్ను పేర్డుబట్న్‌ పిలవనూ.. .నువ్వు 
వెనక్కితిరిగి వీదరించుకోనూ...ఎందుకో మరి అతను 
పళ్ళికిలించి నవ్వనూ.........ఆల్బరి పట్నించాడు 
లం యా ఉం 
చూశావూ. 
సబిన్‌ స్పెక్టరు వర్షన ముగించనేల₹దు...పకాలు 
మనది జయంరధి. 
౫4 
సద్దుకుని, “ఒహో అూనాండి...నారయణపతి 
ఆని. బి. యన్‌. సి. స్నెనకయర్‌ స్కూూడేంటు 
అండి...నే నెరిగున్నవాడే *_.. మంచివాడండి పాపం... 
ఏదో సరదామసనషి చప్పరిస్తో6ది జయం. 
పోఠీపాఫీసర్ట మొహాలు రెండొ పారిపోయిన్నె 


“కాని...ఆఅమ్మాయీ-... నీ వెనకాల జేరి... 
తక్కుతో తారుతో...పబ్బిక్‌ రోడ్ష్మమీద...కిచ 


నాక్‌ 


ల్‌ 
6 డు ౦ 


లం 


కీదలుపోనూ... పేలాపనలు 

అేదుటమ్మా.. . అసభ్యంగా లేదూ? 
జయంతి ఆలోచనలో పడింది. 

చూస్తో ---నానుప్తో -- నంగినంగిగా- 


నేల చూపులు 


=. ఆంను,,.,ఆతను.. అతనొక శరహా మని 
షండీ...నవ్వుతోనేగాని మాట్యాడలేడు...ఏవో చమ 
- పో రీ ఇ ప 
త్కారాలు పోతుంటాడు అన్నది తబ్బిబ్బుగా 


య! =, క్‌? కా వ జా? 

సవిన్‌ స్పెక్టరికి చ్యిరెత్తుక చెంది, 

టు పది ౯ - వ 

చమత్కారాలా: పబ్బిక5్‌రోడ్మువి దా?వయస్సు 
వచ్చిన ఆడపిల్టవు పగాగ రెచ్చిపోయాడు. 


ఆ మట్న ఆమె పీక నులిమేదామా అన్నంత 
కోపం వచ్చింది సబిన్‌ స్పెక్టరికి. కాని అది "పెక్సన్‌ 
307 కింద వన్నుందని మెదలకండా పూరుకున్నాడు* 


జయంతి తగ్గింది. 
పొరగా నస్వన్తూ “అదికాదు సబిన్‌ స్పెక్టరు 
టే ఈ 62 
గారూ...కోపగించుకోకండి మరీ...అత౩ "తశ్న్వ్వమిదీ 


అని విడమరిచి చెబుతున్నా... ఆ 


“ఏదీ”, = .పడపిల్భల వెనకాలబేరి,. నవ్వించనూ 
కవ్వించనూ.. .ి పరిభాషలో చమత్కారాలుపోనూ ... 
ఇదిటమ్మా చదువుకుంటున్న ఫలికం ? ఇష్టమయితే 


సరదా? రేకపోం బురదా?' 


పెదిమ అదిరిన 
“సీరియస్పయి” పోయింది ఆ మల్ను 
వేసి బ్‌ బిగిపెపో యింది కుర్చీలో, 


సబిన్‌ సె స్పెక్స రికి...జయంలి 
బెమలు ముడి 


*సార్‌ ...సార్‌ ...అయితే...నా వ్రూట వింటారా 


వినరా 

సిబిన్‌ స్పెక్ట్ర రు శాంతించాడు. 

గుళ్లు మ. బెళ్చు మునుగు తున్నాయి! ?ఖర్మ! 
ధిమాకీ చేప్తోంది స్నెగా. 

* సను టా అయిన 
వాతస్న 


మళ్ళీ అందుకున్నది జయంతి. 


*“ఆయినవాడం పే బంధు” మోకు? యస్సయి 
(కాన్‌ చేశాడు. 
“బంధుత్వం శీదనుకోండి ” 


సాగించమా... అసహ్యంగా 


మియోలు 


'మరి పరిచయమా ”. 
'బది 


“మరి స్నేహమా”. 


లేదు. 


లాగ్‌ 


*జఆడపిల లకి మొగొాళ లత 
న్న! న 


ఖస్సువుంది జయం తి, 


స్నేహ మేమిట ౦త్తీ 


“మరింకేమిటమా్మా ఆ బాంధన్యం...నడిరోడ్న్డు 
మీద  (పేమాయణాలు సాగిస్నోను 1... ...ఛంపే 
స్తున్నావు మమ్మల్ని” బారలు దాపుకొలటో రాద్దాంతం 
చెయ్యబ్‌"య్యాడు సబిన్‌ స్పెక్ట్య రు, 

రివ్వున లేచింది జయంతి. జత్తుు ఎగసన 
దోసుకులంటూ “ఇదిగో సబిన్‌ స్పెక్టరుగారూ...ఎవరి 
హద్దులో వారుండడం మంచిది.. 
పెట్డుకుంటామంటారాా మహరంజులా పెట్టుకోండి. 
కందకి లేని దురద చేమకా? నా కెందుకూ మధ్య? 
నాకేమో అభ్యంతర లేదున క్రై శీ...అతని తబికీ 
"శ్చేమయినా కావాల్నా?వాసుకోండి చబతాను ; జాలీ 


ఒతనిమిోద కేసు 


లాడ్కిలో వుంటాడు......రూం. నంబర్‌ తీ. 
మాట్మాడ రేమంత్తీ ?” 

వెళ్ళిపోతొంద లోపలకి, 

మొహ మొహాలు మాసుకున్నారు పో ఠీసాఫీ 
రిద్వరూను, 

మం మో సాక్షర్యలే[ండా. =. .వెనకాలనించీ 


అరున్నో నేవు వున్నాడు సబిన్‌ సె స్పెగ్ట రు. 


ఉరి మురిమిచూస్తోంది ఏమిచేస్తుందో మరి! 
బులిరత్తమ్మగారు వర్నిం_ చెప్పిన వె రికుట్మి | 
మ నయుద్న ! |! ల 
సా. వ! 


చట్మున నిలివిపోయింది ఇఒంతి. 


శ [| 


నా ' స్టేట్‌ మెంటు" కావాల్బం రా-నా ఇష్ట 
మొచ్చినట్మిసా ను మో ఇష్ట మొచ్చినట్నుకాదు... 
ఇమ్ముంటారా -” క్షణమాగి...సమాధానం లేకపోగా... 
గిరుక్కున వెనక్కిరిరిగి... సివంగి నడకలు నడ్తుస్న్తో,.. 
చరచర లోపరికి వెళ్ళిపోయింది జయంతి. 


ఈ నంగనాచి తుంగబు(ర “పీనల్‌ ్‌కోడ్డు 
కందకుండా పోతుండెనేలణని తల గీ క్కున్నాడు 
నబిన్‌ సె స్పెక్టరు, దవడ గీరుకున్నాడు పెద ఎటొడ్డు. 
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భా 


ఈ గలభాకి ఆదరాబొదరా లోపర్నించీ వొచ్చే 
సింది బురిరత్తిమ్మ. 

* కేసు పెట్టరాందిని గుమ శ్రంలో. నిలబడిం 
దొమె, 

శ చ్‌ తా ఒకి 

చాలువొల్టవమ్మా...అబ్బరాన పుట్చంది 
గడ పారతో 

య్‌ 

ఆ వరస) నడిర్‌ డ్వువూద కురకుం5లతో సరాగాలు 
పోనూ...నుచ్వేమోకేసు పెట్టమనా... అమేమో వద్చనా!” 
మొహాలు చెండుకున్నా తిద్దరూ ను, 


ముక్కులు కుట్చించు...క్‌మార్తె... 


చింతాకంతయిపోయింది అవిడ మొహం, 


“వద _౦టునుదాండి.. అదటా నే అంటుంది 
యి ఈఓ ర్‌. 
బాబూ...మోరు కేను పెట్టుండీ...నగ్ని తీరుతుంది.” 
పోశీసాఫీసర్టద్దరూ మూతిబిడాయించుకుని 
కుర్చీలమో వని ఐచీ లేచి నించున్నారు, 
నె*్మతీరుతుందట! భరోసా ఇసో నంది ప్నెగా! 
ఇండాకటినించీ అంచేతితలో  గేనెపోసీ మోచేయి”కా 


నాకిం ?౨ది మహామిహ్నాలు!! అమ్మాయిచేత సాక్ష్య 
మిప్పిస్ను.దా? ఇప్పించగ లదా? 


“అమ్మాయి సాక్ష్యంలేకుండా కుదరదాండ్రీ 


నిలువుగుడు. పజిపెయిై బులిరత్వమ్మగా రికి, 
కుర్చీలు ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోతున్నారు షాల్రీపాఫీ 
స3 దరూ. 
౮౮ (6౬ 
ర డిగ్గ్‌ నో ఇడి గౌ 
దిక్రీలు. దిగిపోయి. వ డర్మా,., వెనక్కి. తిరిగి 


తోపలకొచ్చేడు హేడ్డు ॥ 
"హోనీ బుఎరత్తమ్మగారూ-- అతగాడు (వాసిన 
లవ్‌లెటవ్నై మమునా వున్నయ్యా మూ దగ్శర?” 


“ఓ -ఉన్నాయంది...కావాల్నం' పే ఇస్తా 


జకరయ్య మొహమింత మింది 

ఇదేమా _ పట్నించుకోక్రుండా తలవంచుకుని 
లిరుగుము;౦ పడుకున్నాడు సబిన్‌ స్పెక్టరు. పోతో 
పోత్కో *“జకరయ్యా”" ఒక్క అరుపు అరిచి 


వెనక్కి పిలిచాడు హేద్మని 


రతి 


పెనుగులాటమాని హేడ్డు సదిన్‌ స్పెక్టరిని 
కలుసుకున్నాడు* 

ఇదరూ వెళ్ళి పోతున్నారు. 

ఆ “అెటర్బే"మి చేసుకుం టావోయి వోబయ్యా? 
ఆని అడిగాడు “యస్పయి. 

*'వాడు కం(తీ జగజ్బం తీ ఎని రుజూ 
చెయ్యచ్చు గదండి...ఆమట్న సి ఆర్‌. పి సిం 
107 బనాయించి. 

మధ్యలో మాటతు9ంచాట్లు సబిన్‌ స్పెక్టరు. 

“తనకి ఈ వగలాడి (వాసిన ఉత రాలు 
అతగాడు దాఖలుచసే 

(క న కందు 
నాలక కొరుక్కున్నాడు *కరయ్యి 


? బిన్‌ స్పెక్ట్యరు విరమరిచి చెబుకున్నాడు -- 
*ఈ చిన్నదొరనినేమో అ పతిగాణ్బి వదలదు- 
ఆపరీ ఈ బంగారుసీచికని వదలడు --- ఎందుకు 
వదలాలీ అంటాను. ఈవిడ మాత్సశ్రీకి.... ౯గో 
బ్తి 'చేఎుకుందామని 


అలు 
ప ళ్‌ 


ఆ 'అమెరికన్‌ ఇంజనీ స 
రంధిః గనే ఈ న 
హారుకుంటాడోనని గంగ వ్యారులెత్నివొతో 
లేదూ? మనమేమో ఆ 
పెట్స్‌... .అతగాణ్బి 
తొలిగించాలి ! 


అతనిసా ఫౌయమె 
వ. 


౦౬, లలీటం 


జం 


నారాయణపతివొద  5సు 


న్నా లుపట్మించి మె దారి కడం 
స అవిడ ఎత్తు. పీ కర్త 6కాలే? 
గా. 


క్రీ వే 


లు 


పిల ఏకవంక్ష ఆమెరికా ఇంజనీ 
య 


నే ఇష 
రంచను?” 
ఒయినవా ఆవఏె 
ఈవనోగా 
రేవవట్నమేదో 


“ఆ* ఈవిడ అంటాం౦దిాా 
పథకంకింద దీ కాలిక 
జ, ల! 
న్‌ గ్నీక దగ్గరున్న 
చూచుకోవారగదా...” 


త్న భి 
తుపా 
వొకటి 


(పణాళిక; 


“దచ్చాంపొ” అనుకున్నాడు జకరయ్యుః 
రనటు, 


దర్శిదుడికి రల కడగబోతే 
పోయింది ఈ కేసుగూడ. 


వ యగ ఫ్య 


ఇంతకీ ల్యే. నెలవారీ 
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తోడు 
“కయింసీటింగులో సూపర్నెంటు నిగ్శదీస్తాడు 
వెట్నిన ఆండు కేసులూ ఏమయి నయ్యని. 
ఏమని చెప్పాలి? 


గదా, 


బుఠిరత్త మ్మగారింటికి పోలీసు లెందుకొచ్చారో 
ఇరు గూపొరు గూ గుమ్మాలదగ్గర 
నిలబడి చోద్యం చూస్తున్నారు. 


అంతుబట క 
లు 


“వభ (పేమకలాపాలకీ .. *డ్యూయెటు ి పొడు 
ళా లా 
కుందు కూ...చమత్కారాలకీ, ఛల్రోక్సుల కీ...తటలూ 
భి ఒ్మ శ 
దొడ్డూూ లేవుగావును.., పబ్బిక్‌రోడ్నే కావాగీ? అని 
అరుచుకుంటూ పోతున్నారు. 


ఉన ట్ముండి- 


రోమియోలు 


*"ర0డూ రెండే ఆడవారకం కేసులు 
కొచ్చావు అని విరుచుక్తుని 
నబిన్‌ స్పెకరు* 


పటు 
ఉం 


మీదపడ్డాడు 
ఉ 


'నేవేం చెయ్యను సార్‌... సందర్భ మలాంటిీది... 


తమరు చిత్సగిస్తోవే వున్నారుగా?” లొకి చంకన 

బెట్టుకొని చేతులు నలుపుకున్నాడు జకరయ్య, 
“అసలు నిన్ను “డిస్‌ మిస్‌"చేస్తే సగం దరి్యదం 

వదుల్డుంది స్టేషన్‌కి జయ్యిమన్నాడు సబిన్‌ స్పెక్టృరు. 
“సగం దరి,ద మాండి?... 


“సగంకాదు...పొఠరపాటు...నిండాను”. 





విజయవిలాసము -కొన్ని వాఠ భిదవములు 


య్ర్రీ చింతలపాటి లక్షీ 


ద్ధి చేమకూర వేంకటకవిరొజు (పతిపద్యమునందుం 


జమక్కృృతి గలుగం జెప్పనేర్చి విజయవిలాస 


కావ్యమును రచించి, సహృదయ హృదయములను 
(దాక్నారసపొకమున  ముంచిల్నృ్చేన కవితా కళానిధి. 
ఈ [పబంధమునకుం గొ న్నివ్యాఖృలు వెలువడినవి" 
అన్నిటికి? తాపీవారి వ్యాఖ్య అభిఖ్యయందేగాక 


(పఖ్యాతియందును తలమానికమని విజ్ఞాల నుడి -- 


ఈ కావ్యమునకు? జెక్కుపా౭ భేదము లటనటం 
గనబడుచున్నవి దాదాపు 25 సంవత్సరములనాడు 
వేను మ్మితసందర్శనారృమ్నె కరింనగ రుజిల్లాలో ని 
'ఎములవాడ” క్నేతమున కేగితిని. అక్కడ నొక 
పదిరోజులు సంగడికాండలో గలసిమెలసి సాహితీ 
సవలలో పొల్హొనుచు కాలము గడపితిని. ఒకనాటి 
'సాయ-కాలమున వీధియందు గుట్టపడియున్న కొన్ని 
నివిలతాళప్ట త సంపుటములను, పాత వాత పతులను 
జూచి దరికేగి నేనాక (వాత పతిని తీసికొని పార 
జూచితిని అది 'విియఏలసము". పీచుకాగితాల ప్నె 
(వాయబడియున్నది. అక్షరాలు 
చివరభాగమునా 


కర కకా్యయసిరాతో 

ఆ ప్‌ 
ముత్యాలవలె నున్నవి. 

స *“స్యనాసము స౬ 

శ రృష్మార్దుో మస్తు స్వభాసు సంవత్సర వ్నెశాఖ 
శు 12 బుధవారం మూడు రూములవరకు విజయ 
విలాసం పూర్వ, పతి నున్నట్టు ఆరాభ్యుల లింగయ్య 
గారికి (వాస్నిని అని యున్నది. దీనిని విమర్శింపగా 
స్వభాను సంవత్సరము 26 సంవత్సరాలనా టిదియా? 
లేక 86 సంవత్ప్చరాలనాటిదియా అను సందేహము 
కరిగి నను, వాతనుబట్య్ని, కాగితములనుబట్ని 86 
సఒవతృరాలనాటిదనియే నాకు తోచుచున్నది. సంవత్స 
రము మాసము, తిథీ?, వారములనుబట్నే దాని నిర్హ 


ఆ పరి 


శ్రనరసింహదీకీత శర్మ 


యము విజ్ఞా లూహించుక్‌నుట  సముచితముఠఅని 


ఆ భారము మోశే వదలుచున్నాను. 


నేను (పస్తుతము ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య 


అకాడమిీివారు ,వచుంంచిన (పతిని ఆధారముగా 
చేసికొని ఆ (పాత వాత్మపతిని పరికిరించితి ని. 
అకాడమీవారు. (పతిపుటయందును _అధోభాగమున 


కొన్నిపాళాంతరములను సూచించినారు. అఆవిగాక మటి 
కొన్ని పాఠభేదములు (వాత్యపతిలో గలవు; ఈ 
వ్యాసమునందు ఆ విశేషములను నిరూపించుటక్రు 
ముందంజవేసితిని. సహ్ప్బదయులు పరిశీలించి సాధుతా 
సాధుత్వములను నిర్ణయింతురుగాక |! 


తొలుత ముదిత పతిపాఠమును, దానికి (వాత 
(పతిపాళమును వివరించుచున్నాను. 
అగ శా అగడ్త 
(పథమా సము 
ముదిత; శంగార పబంధ.బునకు (1 ఆశా 
( ఎ ( న 
సము (పస్తావనము.. 
(వాత: శుభోదర్క (పబంధంబునకు-- 
ముదిత : కడమాటు పగవానిగని జేమఆచె నంచు 
(1 ఆ-4ఊ ప 
(వాత: కడమాట వచ్చినప్పుడు చే మబిచె నంచు-ా 
ము(దిత : వీట్‌పాళ్నెన నాగేటిపాటుననేమి 
యని హలాయుధు మెచ్చరం[ ఫిభవులు 
పొడిందప్పక, ధర్మంబు పట్టువిడక 
లక్షలకు నమ్మంశాలి, నల్గడల భూమి 
వరులు మేలన దగి యిట్ళు పురి బౌఅుతురు 
చదువుసాముల ధనధాన్య సంపదలను-(1అ-డ ప) 
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విజయవిలాసము _ కొన్ని పాఠభేదములఠఅు 


నాత వ; అందు నాలవజణాతి 


వో పృష ధ్వజాని వంచింపం దలతుం 
జారమేలన దగినట్ము లాపురమున 
చదువుసాముల ధనదాన్య సంపదలను 
సమత నొందుచు వర్మా. శమములవార 
లెలమి నుందురు కల్యాణ కలితులగుచు --- 

ము, ప : నాసరిశేషపన్నగఫణానివహంబునటంచు 
నప్పురిన్‌ - (1 ఆర పు 


చా (వః నాసరిశేషపన్నగఫణచ్భ్యటనం చొడబాటుమెం 
బురిన్‌ - 
ము - [వః సాదన నేటున్లు సాహసంబులన్‌ (అ 10పు) 
(వా(్యప: సాధన మేలన సాహసంబునన్‌ -- 
ము. (ప : (కొన్ననవింటి నెఆఅజోదు(1 ఆ 11 పు) 
(వా, (ప: (కొన్నరవింటి నెజవాది - 
ముప; కుసితనాథులం గూరి శ్రగొసరు జంకెననాట 
(ఆ 15 ప్ర 
(వావ: కుటిల నాయక్రుల హృత్పుటలు 
జం 3ననాట 
ము 1ప: *“వారకాంతామణుల మేలువార్నలెల్లు 
వెన్నెల బయళ్ళ "గేలి గావించినగుచు. 
(1 ఆ-16 పు 
(వా యవ: వారకాంతామణుల మేలువ్నె భవముళలు 
తెలువుచును వెన్నెలబయళ్ళ నెలసి నగుచు-- 
ము వ: “పతిజోదు సమిజ్మయంబునన్‌” 
(1 ఆ 28 సు 
వా. (వ: (పతివాది సమిజ్మయంబునన్‌ -- 
ము (ప: వర్జ్మనీయ హావభావ ధీవయః 
(1 ఆ ౩9 ప 
వౌ. యే: 149,244 +--,పహోావభావ భావయ్య -- 
ము. (ప: ధరాధిపోన్నతియు- (1 ఆ ౩౬ పు 


(వా: ధరాధికోనతియు -- 
వ! 


హలముక్నెశ్వర్యంబు ము : 'విషమ్యాాస్తు గెల్చుబో--(1 ఆ 69వ) 


(వా: కుసుమొస్తు గెల్చుబో-ా 


ము ఏ: దట్నంపుం దెలినీటి తరంగచాల్కడకొత్తి 


నెల అ*ౌల ఒగతిం దా నిలుచుపఓమి? 
క్రపురంపు6 దావిం దాం గవియుపషేమి? 
చివురుడెంపవు మావి జీబు 


ప్‌ క! 
నిద్వ్శళపు టిసుముతిన్నియ పాన్పు దిగ్టిద్‌ చి 


మిసిమి కెంపుల కాంతిం దా మెఅయు మేమి? 
(1 ఆ "5 వ 
వొ, తెలినీటి తట్‌ చాల కడకిెత్ని 


నెిలజణాల ఒగిలెం దా నిలుచు కేమి” 


వ; 


కలపంపు దావి; దా బులియుకేమి? 

చిగురుజొంపపుమావి జిగిని 

నిద్శంపుటీసుక తిన్నియసాంపు దిగ్మదోచి 

చచి చించి యిల్సా ల ట్తాట్తా టట్టు లాటా టం లం టిం టి ట్య టి ట్రిం లిం టి ల్లి స్యా 
ఆయుర్వేద భూషణ 

పండిత నోరి రామశొస.అవారి 


తో 
*లర్నీరవ రని 4 
చనుబాలను వృద్ధి చేయు రసాయనము. దీనిని 
వాడుటవలన చనుబాలు స్వచ్చ మ్హై సమృద్నిగా పసిపాపకు 
సరిపోవునట్నుచేస్తి ఈతి పిల్లల యారోగ్యమును కాపాడును. 
వెల 10001 రు. 3/- 20001 రు. ౨/- 


స 
. 
| 
స్‌ 
ప 
4 
* బీవనవటి * క్ట 
| 
స 
స్‌ 
స 
ళీ 
స 
స 
సి 
ళు 


తహ గ 
న 
ట్టి 
త్తు 
య 
టి 
టి 
ళా 


ధాతు పుష్టికి నరముల పటుత్వమునకు 
(పసిద్ధి గాంచినది. 'బక్కనష్ట్పృము, నవుంసకత్పము 
అచే పీడింపబడు వృద్దులకు స్నెళము శక్తి నిచ్చి. 
ఓజస్సును వృద్వి చేయును. 
వెల ౨0౦ మవ్మాతలు రు. 6/- 
మాచే దీర్హవ్యాధులకు పోస్ముద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, 
(పత్యేక చికిత్స చేయబడును. క్యాటలాగుు సలహా ఉచితము. 
శాళ్తగు నోరి వెంక టుశ్వరశాస్త్రి, 
క 
ఉడి. 6., ఉ.ఓ%కెగ 
చీఫ్‌ ఫిజిషియను. ఆయుర్వేద నిలయం, 
పోన్నుబాక్సృ ౩2 విజయవాడ-]. ఆర్మధ(పదేక్స్‌ 


శ చ చచింళ చించి ఛం శం చి ఛిళిళి చచి భళి శిచచిళిఛిచచిచి చచి ఛచచాచిచిలిఛిధిధింిళి 


టలు 


ళా 
4 
శ 
అ ళస్రైల్పు స్రిచ్తుయా ఛాచాచుచుచిచ్తు చుచు హచాచా చాచి ఛాచిచిఛాఛిచుచి చాచి చచి తి 


రు 
జు 


ఖాత లి 


క. మటుగువోసి 
మినుకుకెంపులమేడం దా మెఆొయు కేమి? 


ముప ; మంపెసంగన్‌ గటాక లవ 

మాత్రము చేతనె ముజ్బగంబు మో 

ఫ్‌ **=..-చమ్నలమీద సుఖించు చుండ్రు 
(1 ఆ 81 ప్ర 


ఏ ఇంపెసంన్‌ గటాతష లవ 
మిచ్చుటచేతనె ముజ్బ్మగంబు మో 


వేలి చన్నులమీద సుభించుకొందు-- 


ము : మేలుపసిండి గాజుల సమే ళపుఃబచ్చల కీ ల్బడెంపు 


డాకేలు-- (౧ఆ 793 
(వా: మేలిపసిండిగాజులు పమేఖపు కీలు కడేలు గలుడా 
'కేలు -- 
ము ః నిను గీతి సాహితీ మో 
హన వాణులు చెవులువట్ని యాడింపంగా 
(1 ఆ 90 ప్ర 


(నా: నినుగోరిన సాహస మో 
హన గుణములు చెవులుపట్టి యాడించంగా-- 


ము; అల్బనం ెళ్లగనేసి యేలుకో (1 అ 94 . 


(ల 
ము : ఆంని తెకిముద్దు కెమొొగము (1ఆ 963ప) 


వ అట్టనె లీలగనేసి యేలుకో-- 


లౌ ఏ; ఆతని తెలిముద్ను నెమొ్ముగము-- 

ము;,వ: గెలివిన మేలువార్హాలుగగీ (1ఆ 98 పు) 

(వా; గెలివిన వార్తలప్పు డురగీ - 

ము; ఈ కలహంసయాన నను నెక్కడి కెక్కడినుండి 
తెచ్చె? (1 ఆ 102 ప్ర) 

(వా ఏ ఈ కలహంసయాన నను విక్కడి కక్కడినుండి 
తెన్సె-- 

ము; కరభోరు బోరునన్‌ - 

(వా: కరభోరు భోరునన్‌-- 


(1 ఆ 103 పు 


68 


ము; ఆ వ్యాళకన్యక కెంగేల వొవంగ 
(1 ఆ 106 ప్ర 


(వావి ఆ వ్యాళకన్యక ఇెంగేల నెసంగం గ్నెకొనియె- 


క్రైకానియ 


ము ; చెకొటపుం దాళములేమొ” రూపమా 
నంగనన్నెన చెక్కిళులు నాణెప్పుటద్ద ములే మొ 
(1 ఆ 1138 ప్ర) 

చా: చొకాటపుం దాళములేమొ చూడనౌ 


నంగనమించు చెక్కిళు లొయారపు టద్హము 
లేమొ 
ము; కలదీ కన్యయని చెప్పంగావింటి న్బపా! 
(1ఆ 156 ప) 
కలిగిన కన్నెయని చెప్పంగావింటి నృపా !-- 
ము : తమ్మికొలని కెలంకులకుం జేరి-- 
(1 ఆ 138 ప) 


వౌ: తమ్మికొలంకు కెలంకులకు -- 

ము: సల్ప ససం భమచిత్స్తుండ్డె తగవ్‌ 
(1ఆ 153 ప) 

(వా: సర్పిన నెంతయు సం భమంబునన్‌ -- 

ము : హఖళాహళిం గడకు నొత్నెచు పొంజులదిక్కు 
సూచుచున్‌ (1 ఆ 155పు 

(వా: హళాహళిం గడకు నుండెడు పొరులదిక్కు 
చూచుచున్‌ -- 


ము 2 లాస్యరపాన్వాదనకోవిదా! 

విభవభృ త_ంజాపురివల్టభా! (1 ఆ160 పు 
(వా ; లాస్యరసోత్సాదన కోవిదా! 

శుభవిభా తంజాపురీ వల్జభా! 

ముదిత _పతియందు 161, 162, 163 
ఆశ్వాసాంత పద్యములు గలవు, (వాత పతిలో 161 
యాచనకవినుత! అను వద్యముమా( తము లేదు. 

చివరి గద్యమునందు మార్పు గఆఅదు--- 

ద్వితీయాక్వానము 

ముదిత (పె ; ఆ౨నన్‌ వూ మదిలో. దలంచినది. మేలౌ 


సిద్దసం కల్పు రీ (ఆ 4 ప్ర 


విజయవిలాసము -- కొన్ని పాఠ దములు 


వాః్యపవి నా మదిటోం దలంచినటులే యౌ సిద్ద 
సంకల్పులే -- 

ము : దేవేరిగ నాకన్నెం 
బౌొవనగుణ నీయం గనులు భాగ్యము గాదే! 
(2 ఆ 4 ప 

(వాన దేవిగ నా కన్యక నా 
పావనగుణశీల నీయ భాగ్యము -- 

ము ; తపవఐ బొనరింప నంతటన్‌ గలుగు 
కుమారు డొక్క్కాకడుగా నన్‌ 
యివ్నె నరంబు వేడుకన్‌ € ఆ 7పు 

; తపం బొనరింప సంకతిన్‌ 

గలుగు కుమూరు దొక్కరుండు 

నా నియమించే వరంబు వేదుకన్‌-- 


లూ 


ము :నిండువేడు3 మినంది కొండందాకె 
(2 ఆ ౧0౮ పు 


(వా మ లల్నటలి *=-=-=-కొండం[బాకె -- 


ము. (ప: వూలు రేకెత్నినట్నవనె' (2 ఆ 23 ప) 
(వా: పూల చేరెత్తినట్లనె-- 

ము : [పొచుర్య మనోజకేళి భవనము (2 ఆ 25 ప) 
(వా : (పాదుర్య మరోణ్మ'కేళ భవనము-ా 

ము £ ఇంచుక సేపులోన మెఆయించు (2 ఆ 27 పు 


(నా: ఇంచుక నేర్పులోలి మెజుయించు -- 
ము వి పోకముడి యూడ్చినం (గుంగలి రెండు 


కొంగులున్‌ (2 ఆ౩౦ ప్ర 


న ముంగలి రెండు కెం గులున్‌ -- 
ము: ఇందమని వేగ నీవి నీవియ్యకున్న(2 ఆ 31పు 
(వా వ ఇందమని నీవి సీవింక నీయకున్న - 

ఈ పద్యము (వాత్మపలిలో పూర్వపరభాగ 
ములు (కింగమోాదులుగా నున్నవి 
ము : అనన్నైనదిగాదు గదయ్య (కీడకిన్‌(2 ఆ 34 ప) 


నావ అన నబ్బురమయ్యెం గదయ్య (క్రీడికిన్‌-- 
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ము వ సీమంతవలీమణీకి న్సీ 

మంతము చేసిరపుడు నెల లెనిమిదిగా 
(శ్రీ మంతు కెక్క గర్భ 

శీమంతుం డీతం డనుట సిదృముకాగన్‌ 
(2 ఆ ౩ పు 


సీమంతము చేసిరపుడు చెళలియలు వేడ్కన్‌ 
శీమంతముగా సెంతయు 
సామంతులు మెచ్చిచూడ శాశ్వతలీలన్‌ -- 
ము. (స :,పొద్డుల సాంలన్‌ వేర 
నుద్దులుగాం జేయగగు నుహాయశములుగా 
ముద్దులబాలు గనిర్తూను 
(బొదుంనెల యెడల నిందుముథి శుభవేళన్‌ 
(2 ఆ ౩38 ఫు 
(వా- (ప వ ముద్పియలు తనదు సేవల 
నొద్నికతోం జేయంగా మహాదయలీలన్‌ 
ముద్దుల బొలుం గనియెన్‌ 
(బొద్బులనెంవెడల నిందుముఖి శుభవేఖన్‌-- 
ము :; ఆలోలనయన ... ఉఊో పద్యము; నడుమెంత 
"స్మెకము...క9 పద్యము లున్నవి. ఈ రె0డును 
(వాత్యపతియందు లేవు-ా 
ము : అని య్య్మూకీడి మనంబువన్‌ -- (2ఆర50 ప) 
(వా: అని వేమా6లు మనంబునన్‌ -- 
ము : వారు లలిత పద్మ, సొరభేయి, సమిచి 
(2 ఆ 8 ప) 
(వా : వారు లలిత నంద, సౌరభఖేము, సమీవి- 
మాడ మనమేటికిం బోవల? 
(2 ఆరి 9పి 
వీళ్ళు చూడ నిపుడేటికిం బోతిమి? 
(తుళ్యంబనేమి ఆ 


ము వ ఏళు 
లా 


ళు క్పంగనేల ల 


నావ 


ము: ఆధిక కుతుకాన్వితల్నె (2 ఆ 7] ప్ర 
వ అతుల కుతుకాన్వితల్నె -- 


ము: ఇమ్మహాభుజు నిప్పుడో కొమ్మలార! 
(2 ఆ 72 ప్ర 
(వా: ఇమ్మహామహు నిప్పుడో -- 
ము ; విభేయు లగుదుకు యాదవుల$క(2 ఆ 80పు) 
(వావ =: 4444 యదువులనుచు-- 
ము : గోపాలనందనుంండొా గోపాలక చ కవర్షి 
(2 ఆ 83 ప్ర 
(వా: గోపాలక నందునుం డా గోపాంక చకవర్హై 
ముప: సొన్నపు సన్నబేలం గటింజుట్ని 
(2 ఆ 84 పు 
వా; సొన్నపు సన్నశాలు-- 
ము ఏ తా నొనుంంచి యాత్మయోషి న్నికరంబు 
(2ఆ 97 పి 


తామొనరించి మించి యోషిన్నికరంబు -- 


లౌ వ్‌ 
యౌవత చూళి కాభరణము (2 ఆ 99 పి 


(వావ యౌవత మౌళికాభరణము - 

ము : సీరియు నన్యోన్య సూక్తి సితమానసుల్నె 
(2 ఆ 117 ప) 

(వా : సీరియు నన్యోన్య సూక్తు ్యచితమానసుల్ని- 


వ; స్కురణంబులెల్టు నడఃంగంగాంటేసి ధన్యాత్ములౌ 
స్వాముల్‌ -(2 ఆ 122 ప 

శం పటపట నడంగంగాంజేయు. ధన్యాత్ములౌ 

; అంతఃపుర వన వంజుల కుంజ సంజవనమువా 
(20ఆ 123 ప) 


వా: అంత ;వుర వన మంజుల కుంజ ప్తుంజ వనమున 
: అందుండి మనములోన ముకుందుం &గతి నొనర్చు 
(2 ఆ 189 ప) 
వా: అందు.డి మనము నెజీం ముకుందుం క్రీిగతి 
నమర్చు -- 
ఏ మేను పులకింగెం గిరీటికిం బూల "సంగ 
(౧2ఆ 134 ప) 


(వా వ మేను పులకింపం గరీటికి జూలొసంగి 


ము :; భోమమోమున......... చూచి 
ముదితష లం టుహాలుు తలంవి 
॥ చపపన ఎంచి (2 ఆ 136 పు 
(నా స్ట అటట టం ుళ్సళత తా తలంయి 
న 4622606004 2 తలంచి 
పాను గూ. తలంచి-ాా 
అనియే కలదు 
ము : పట్నిన నొప్పక యిట్నటన్నవో 
(2. ఆ 145 పు 
వ ఎట్బుు పల్కునో -- 


ముదిత్మ పతి : 'ఒడలుప్పాంగు, అను పద్యము 
(2 అఆ 149 పు 

(వా: పతి: లేదు -- 

ము: (పతి: స్నానం బేమిటికి వే 
(2 ఆ 150పు 

(వా: స్నాశం బేమిటికి సంధ్య ఒప మేమిటికిన్‌?-- 

ము : దొంతరలు డించి విషయము 


జప మేమిటిక్షిన్‌ ? 


మదికిం పొస.[గంగ-ా (2 ఆ 152 ప్ర 
క వినయము మది కీంసౌెసంగంయగ -- 


(వా: 
ము : భుజమూలరుచుల్‌ జిలుంగుం బయంటలో 
గులుకుమి లారి గబ్బివనుగుబ్బలు ఇ 


(2 ఆ 153 ప) 
వా :; భుంమూలరుచుల్‌ చెలంగంగం వ్యెటలోం 
గులుకునాయారి గబ్బి 66 టబ ట6 46066 
ము: తృప్నై యేరీతినుండెనో తెలియందు 
(2 ఆ 154 పు 
చా: తప్పి నేరీతి;: బాందెశో తెలియరాద్రు -- 
ము : చ. ్శదకాంతపు జగం పబన్‌](2 ఆ 156 ప) 
(వా £ చంటదకాంతపు జగిలె సయిన్‌ -- 
ము: తన చేసిన సేవకుంగా 
మన మలరి వచించిరనుచు-(2 ఆ 160 ప) 
వా ఏ; మనమున దీవించికనముచు -- 
ము: నను జూచి యెఆణుల వీవును నివుడీ-- 


(2 ఆ 181 పు 
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విజయవిలాసము-- కొన్ని పాఠ దములు 


(వా :; ననుం జాచి యెజు:గ వీవటులయ్యున్‌ -- 


ము: నీవేల జంపు నడపెదు? (2 ఆ 189 పు 


(వా: నీవే నిజము నడిపెదు” __ 


ము; తుమ్మెదల దిమ్మిచటన్‌ (2 ఆ 19” పు 
వ తుమ్మెదల దలమిచటన్‌ -- 


(వా 


ము; 


టా: 


(వతి : అకటా! మేడపయికేంగు నపుడ్డెన జెలీ! 


(2ఆ 199 ప్ర 
అకటా! పె మేడకేంగ నపుడ్డెన; జెలీ!-- 


ఆజా. 


తృతీయాళ్వానము 


వప : చక్కెరకెంపుమోవి (3 ఆ 7 ప్ర 


శా; 


లేదు-- 


12,13 పద్యములును లేవు- 


: ఘనోదయేళం దెలిసియు: దానేల వలచినాడు 


(3 ఆ 317 ప 
44442444 ,,లెలియకేమిటికిం దావంచి - 


న నృపాలతిలకు: జేర్చంగ నెన్నయంా 


(3ఆ 23 ప్ర 


వ్‌ = .తింకు ₹న్నంయ చూడంగగలుగునాక్కాల-- 
ఏ బిన కీల క్షసుమ విసరము* (3౩ ఆ ౩37 ప్ర 
ఏ బిస కలయ సుమరనములు - 
ఏ హారావళుల్‌ చన్నుంగేనల-(3 ఆ ౩8 ప) 
ఏ తారావళుల్‌ చన్నుం. గేవల- 
ఏ సకి కెందలిరుదిండులకు వందన మొనగ్చ 


(3 ఆ ౩9 ప) 


ఏ సకికెందలిరువిందులకు వందన......... సాన 


; పూజసేసిన యగ్శ జరాజమనగ -- 


(3 ఆ 4ఉ0 ప్ర 


ఏ వూజచేసిన యట్ని యాశేజి యనంగ-- 


2 చన్మెణుంగుటందపు మేలి పసిండి కుండలన్‌ 
(3అ 41 ప) 


ళా. 


(టా : చవ్మెబు:గు టద్వపుకాక పసిండి తుడంలన్‌ -- 
ము:ః(ప: యదువృష్ని భోజకులజులు(3 ఆ 73 ప్ర 
(వా : యదువృష్మి భోజ కుకురులు-- 
ము: పెట్నిరి మేనుల న్నలు:గు మేలిమృగీమన 
కుంకుమలిబుఠన్‌ (3 ఆ 76 ప్ర 
వా: పెట్టిరి హపాలదేశముల 6 
(బేమ మెలర్పంగం గుంకుమంబులన్‌ _ 
ము 2 సువర్శక్నామకోటీరముఖ్య- (3 ఆ 100 ప్ర 
వా: సువర్మసే శ్రరకోటీర ముఖ్య-- 
ము: భోజావనిజానిజానిజగ్బృహాంగణ-- 
(3 ఆ 10% పు 
చాః భోజావ నిజా నిజామణీ గృహాంగణ-- 
ము: అని కవుల్‌ దంపతుల చెల్పు- 
(3 ఆ 108 ప్ర 
(వావి అని జనుల్‌*....... ల 
ము : రముణీమణి ముఖము: దె ఆచిరాజనవలయున్‌ 
(3 ఆ చమే4 ప్ర 
దచ్రాః రమణీమణి ముఖము జూచె రాజకులుండున్‌-- 
ము: అన్నిసాడీగం బెండ్డాదినట్మి (పియవ 
ధూటియును దాను బంగారుల[టమోంద 
(3 ఆ చ17/ ప) 
(వా: అగ్ని సాక్షిగ నుద్వాహమ్మ్నెనయట్ని 
(పియవధూ టియు. దాం బెండ్సిపీటమాంద-- 
ము : నీలమణి పొంత నుదిం పానేకువోలే 
(3 ఆ 1138 ప) 
(వావి ఉంటం బంగొౌరునీ రువోలె-- 
ము: 127, 1268 పద్యములు 
“అని సరసలీల' -చెళ్ళెల లెస్సలా" అని కలవు, 
వా: 17, 128 పద్యములు లేవు- 
ము వ శతాంగ పత్ని బలవర్శంబుల్‌, 


సర్వ జనానం౦దకర6బుగాగ నటు-ా 


(3 ఆ 174 ప) 


(వా: శతాంగవీరభఓటవర _ంబుల్‌, 
సర్వజనానంద కర్యసయాణముల-- 
ము.[పవ మెజమయ న్నగరిం గయి సేయంబంచి 

యత్యంత వినీతి (3ఆ 175 ప్ర 


(వాః మెఆఅయంగం బురిం గయిసేయంబంచి 


వ్‌ ఎం -మోహపుం గోర్కులు నెమ్మనమ్మునన్స్‌- 
: నెికొప్పుం గొనగోర నిమిరిన యంతనే-- 
(3 ఆ 222 ప్ర 


(వావ: నెజీకప్ప) నునుగొప్పు నిమి౨న యంతనే - 


; తరులు సమ మయ్యెం జిట్నుముల్‌ దఆఅమమీజె 


యవ్యంత విభూతి -- (3 ఆ 228 ప) 
యు య 
మ. ణ్‌ ము ఏ కులదీపంబగునట్ని పట్మింగనె 
అవ రంగ బోరుమదురదురాప్ర స్త 
బార టు వ దిక్కుల్‌ దెల్వి: బెంపెక్కం/న్‌ 
(కోధముంబొసి ( 3౩ ఆ 176పు (3 అ 229 వ) 
తు 
వా : ఇెలువం దెచిన యొసు దలక శునా 
(నా చెలువం దెచ్చిన లఎౌసు దల్పక శ (వా : కులదీపంబగునట్ని పట్నిం గనియెన్‌ 
సీరాత), జుం డముహా (టై కా 
ణరాల్మ క్రై గోర్కుల్‌ మదిం జేకురన్‌- 
బలు'బేరంగను దేరు[దోలిన 
ఖ్‌ ఈ విధంగా విజయ విలాస (గలధమునంతయు 
దురాపష్టకోధముం బాసి- ్ల 
లో సమిీాత్మ చేసినపుడు నికు లభించిన పాత వాత పతి 
వ! . క ్టై మ లోని పాఃభేదములు వివరించి పండితలోకమునకు 
(3౪ 20 ప్భ తెలుపుట సముచితమని _పకటించుచున్నామ. దీలోని 
(వా: కేవల భక్తిలా మునుపు కేళి......... మేలు పాఠములు ఎంతవరకు అనుురణీయముళలో విమ 
ము : నృపాలునకు మోహముం గోర్కులు నెమ్ము గింది ఇంకను మిగిలిన పాళాంకరములున్న లలియ' 
నమ్మునన్‌ (3 ౪ 210 ప) జేయగలరని విజ్ఞలకు మనవి చేయుచున్నాను. 
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సుభాబషత రత్నకోశం 


డా. చట్టా లీ ీకాంతం 


ఇచ 

(౧ఎలూ”పషిత రశ్నకోశ మనే సంకలన _ (గంథాన్ని 
1957 సం. లో క్తి క్రి, కోశాంబి, వీ. వీ గోఖలే 

కే అగ 

గార్భు; “హార్వర్ను విశ్వవిద్యాలయ (ప్రాచ్య గనాంవళి 

శీర్టిక' కింద [పకటించారు! ఈ (గంథాన్ని సంక 

లనం చేసినవాడు విద్యాకరుడనే బౌదుండు. ఇందులో 

పూర్వ సంస్కృత కవులవి, మరెష్కెడా కనబడనివి, 

ఎన్నో శోకాలు వున్నాయి. ఇదే సంస్కృత సంకలన 

(గంథాల్ళో మొదటిది కాబట్మ్స్‌ దీని₹ెంతో విలువ 

కట్టారు పరిశోధ కులు. 


ఈ  (గంథంలోని పద్యాలను ఇంగ్బీషులో 
పద్యరూ పేణ తరు మాచేసి. '52091016 (౦౪౬1 
న! 
(1! ్స్‌ర్రు 
కం6(09”' అనే పేరుతో హార్వర్ను (పాొచ్య గనాఎవళి 
సంపొదకుదూ, హార్వర్ను విశ్వవివ్యాలయంలో సంస్కృత 
విభాగాధ్యమడూ అయిన _పొ॥ డానియల్‌ ఇంగల్‌ 
మహోదయులు 1963 సఎ| లో (పకటించారు.2 
ఈ వ్యాసంలో ౧ (గంథం గురించీ తత్సం 
కలనకర్తను గు5ంచీ, కోశాంబి గోఖవేల సంస్కరణం 
గురించి (పస్తావింపబడుత్రుంది. ఈ వ్యాసా.కి 
స్టైన చెప్పిన కోశాంది సంస్కరణంలోని ఉపోద్దా 
తమూ, ఇంగల్సుగా 6 ఉపోద్దాతమూ ఆధారాలు. 
కోఠాంవి.__గోఖలేల సంస్కరణ 


రాహుల సాంకృత్యాయన పండితుడు 19037 లో 
టిబెట్కు ( తివిష్ట్రప)వేశంలో అ్మపచురిత సంస్కృత 
తాళప్యత (గంథాల కోసం వెతుకుతూ “ఎన్నోర్‌” 
మళంలో కొన్ని'పతులను చూసి, వాటిని ఫోటోతీసి, 
వాటిని పాల్నామ్యూజియంక్రు పంపారు; తరువాక 
వాటినిగుఏంచి బీహారు. పాచ్యసంశోభన పరిషత్పతికలో 
(పచరించారు, 

ఈ (పతుల సంపుటిలో 'సుభాషిత రత్న 
కోశ: -భీమార్మున సోమన్య” అనే సూచనతో ఒక 
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(వతి కనబడింది. ఈ ఖీ. సో. 
వెగెటవులను పరిశళోధింపగా, 
శోకము అదివరకే 


(వరియొక్క ఫోటో 
అందులోని మొదటి 
(. “కవీయ్యద వచన సముచ్చయి 
మనుపేరిట థామస్‌ పండితునిచేతి | పకటించబడిన 
(గంథంలోని ఆద్యళ్నోకంతో సరిపోయింది. దీనిని 
బిట్మీ _ లిపిపరిశోధనద్వారానూ భీ. సో. పతియే 
కవీం దవచనసమువృయం యొక్క మారన్చక అనే 
నిశ్చయానికి వచ్చారు కోసంపీ, గోఖలేలు. ఇదీకొక 
భీ. సో. (పతిలో కవ స. లో కన్నా మూడింతల్రు 
శ్నోకాలున్నాయి కాబట్మి క, వ.సంను కేవలం ఒక్క 
ఖండికగా గణించారు. ఇక భీ, సో, (పంని పరిష్క 
రించి (పకజించడానికి పూనుకున్నారు కూడాను. 
రాహుల్‌ సాంకృత్యాయనుల ఫోలో పతులనుండి 
చదవటం కష్టతరంగా వున్నందున విఫబుల్నె దాదాపు 
(వచురణను మానుకొన్నంత పనిచేశారు,ఇ౨తలో ఇదే భీ. 
సోపతి నకలు ఒక్కటి నేపాల రాఎగురు ల్ని, బకీలో 
వున్నట్ను తెలయకాగ్యా అక్కడికి (వొశారుః నేపాలు 
నుండి సు. ర, కోశ మనేగన్నం విద్యాకరుడనే వాని 


జ్‌ “5 కలనత నెరికిం 
ఎబరిటు (సం కలనత్వంకింద) వున్నట్టు తెరిసీంది. 








1. 5401190162 209% 10902. 46. 0? 
0 ఏం ళం0ం:షగు01! ఉ *. 7 6ఆ)1౧౧16. 
౪280 011606౧1 566165-మెం. 42, 116 
౪74164 ౧176౯917 ౯655. 62005168 అ సెశ్‌॥256, 
౮.5. శీ, 1957 

2 5209114 60౪౯౬ 9036౪ 09 02016] 
క, 2 [082119 2౯౪72064 (0౯160621 5811 65-= 
కం. 44, 12౯౪2964 91765910 హవిర655, 62౧0- 
[16869 పశ 2551963, 


3. “5వీం్టద వచన సముచ్చయః”. ట10110- 
మ౭0ం2 964102, వేళా 561658 సిం. 1309 
6౦౫612, 1912. రు కూ క ₹. చారంద25 


భా 


నేపాల రాజ్యాంగంతో ఎంతో సం పతింపులు జరిపాక, 
ఆ విద్యాకరుని (పతియొక్కు ఫోటో కాపీలను 
తెప్పించుకోగలిగారు. ఆ ఫోటోలతో రాహక సాంకృత్యా 
యనుల ఫోటోలను సరిపోల్పాక విద్యాకరుడే (గన్న 
(నంకలన కర్త అనీ, భీమార్మున సోమస్య-అనే 
వాక్యం "కేవలం (గన్నాధిపల్యాన్నే సూచిస్తోందనీ 
తేల్చారు. 
రాహుల్‌ సాంకృత్యాయనుల ఫోటో(పతితొనూ, 
రాజగురు ఫోటో పతితోనూ, మ్యుదిక కవీం్టద వచన 
సముచ్చయం తోనూ, సుభాషితరత్నకోశాన్ని ఎంతో 
న్నె పుణ్యంతోనూ, ఓర్పుతోనూ పరిష్కరించి పక 
టించఛారు కోళాంవీ గోఖలేలు.[గంథంలోని ఉపోద్చాతం 
చదువుతూం టీనే కోశాంబిగారి పరిశోధరాకౌశల్యం: 
సంన్క్భ నభాషాజ్నానం, భారతీయ సంస్కృతి 
పరిశోధనలలో గల (ప్రావీణ్యం అవగత౦ అవుతాయి. 


అక్ష 


ఠి 


ఆ బాల్యం అమెరికాలో విద్యాభ్యాసం కావించి 
హార్యర్ను విశ్వవిద్యా అయంలో మహా(ప్రశస్తంగా 
(50స్‌2 ఇయ 12466 త్ర పట బకదుడ్నె, 
గణితశ్యాస్త్రుులో  అంతర్మా తీయ కీర నార్మించి, 
టాటా ఇర్చ్పిట్యూట్‌లో (పా ఫెనర్‌గా వుంటూ, 
సంస్కృత భాషాభిమానియ్నె , సంస్కృత కావ్యాలను 
చక్కగా పరిష్కరిం వి (పకటిన్నూ న్న దామోదర 
ధర్మానంద కోశాంబి మహాశయుడు గడఎన (1968) 
జూన్‌లో మరణించారం కే, విధిని దూషించడం 
కంశే మనం చేసేదేముంది ? 


విద్యాకరుని 'దేశకాలాలు 
ఈ. విద్యాకరుండు శీ. శ 1050 
(పాంతంలో (వస్తుతం పాకిస్నానుకుచెందిన తూర్చు 
“జగద్వల' అనే 
పీరు 


బెంగాలులో మాల్వాకు ఉత్తరంగా 
(గామంలోని మహావివోరంలో  ఆచార్యుకని 
నిశ్చయింప కలిగారుః 


ఇతని దేశకాలాల నిర్ణయానికి సు. ర. కో 
లోన అంతరంగ పమాణాలే అధోరాలు, కాంగణనలో 
పరిధుల్ని నిరూపించడానికి ముఖ్యంగా రెండు 
ఆధారాలు కనుపిస్తాయి. ఒకటి, జావిత్య విచార చర్చ, 


అవదానకల్పలత మొదల్తెన _ కావ్యాలెన్నో రచించిన 


ళతి 


క్షేమేంటదుని రచనలలోనుండి మచ్చుక్తినా ఒక 
శోకం (గంథంలో కనప్రడకపోవడల; రెండు, 
ధారానగరేశ్వరుడ్నెన (పతిహార. భోజుని శోకాలు 
(గంధంలో కనపడడం. వీటినిబట్సి సు, ర. కో. 
యొక్క ఆవిర్భావం వారిద్బరికొాలా లమధ్య జరిగి 
వుంటుందని ఊహించవచ్చునన్నారు. కోశాంబిగారు* 
ఇక _ విద్యాకరుని దేశాన్ని గురించి తర్కిస్తూూ; 


సు, ర కో. ఒక బౌద్ధ(గన్సం గా కనుపించినా, 


బుద్దుని (పశంనతోబొటు హరిహరాదుల (పశం3 
కూడొ హెచ్చుగా వున్నందున ఇది ఒక “విశేష బౌద్ద 
(గన్మమనీ, మరి ఆ కాలంలో బౌద్దులవుతూ వ 
మళతవిద్వేషులు కొనట్బి రాజ్యాంగం కేవలం ఈశాన్య 
భారతంలో బీహారు, బేంగాలులకు ఉత రంగా, (నేపాలు 
టిబట్టుులక్రు దగ్శరగా) రాజ్యము. వహించిన మహీ 
(మహీ) పాలవంశమువారిదే కాబట్సి దానికి చెందిన 
వాడీ విద్యాకరుడని నిరంరించారు 


విద్యాకరుడు స్వతః కవియా అనే విషయం 
నిర్జరించడం కష్టం సంకలన్నగన్నంలో ఆద్యంత 
శ్నోకాలే అతని పేరట వున్నాయి. కాని సంస్కృత 
భాషిభిమాన్కి పొహిత్యపిపొసువులనే విషయం నిర్వి 
వాదొంశం, 

సుభొషిత రత్నకోశ పరిచయం 

సు ర కో. లో 1500కి స్పెగా 
శో కొలు వున్నాయి భాస కాళివాస రాజకేఖిరులవంటి 
(ప్రఖ్యాత కవుల శ్నోకొలతో బాటుగా, (పొచ్య సీమకు 
చెందిన బౌద్వ కవులవి న. ఖ్‌ కొలు. వున్నాయి 
వీటినన్నీ యా్బె కిప్పెగా వ్య్య' లనే. భాగాలలో 
విభబించిస మకూర్చాడు వ య .మొదటి మూడు 
(వజ్యలలో బుద్దుడు, లో కేశ్వరుడు, మంజు ఘోషుడు 
(ఈ ఇద్వ్నరూ. బోధింత్తు లు (కమంగా (పశం 
సింపబడ్డారు. తరువాత శివ విష్టాన్లులు వారి వర్శ 
ములు, నూర్యచం(దులు వరుసగా (పశంసింపబవ్నారు. 
అటుతరువాత ఆరు (వబ్యంలో షడృతువులు వర్జ్మింప 
బడ్డాయి ఈ బుతువర్శన (చజ్యలావెగాగల భాగం 
లోనే (గంథంలొని బహురసవత్వరముల్నె న శ్నోకాలు 
వువ్నాయి- భావుకత, చమత్కారం, వాస్తవికత అన్నీ 
ఉట్బిపడతాయి కీటిలో. 


/త్త 


నముభాషిళ 


పాధారజంగా (ప్రావీన సంస్కృత కవుల రచవ 
లలో సామాన్య జనుల (,గామాణ జనుల) జీవితం 
(వతిబింబం అరుదే దీనకెన్నో జలమ్మెన కారణా 
లున్నా, తీరా మిగిలే ని.ఉమేమో వాస్తవిక (గామాణ 
జగత్ను వాళ్ళ "వితలో మృగ్యమ నదే, ఇది ఇంవుం డగా, 
ఈ సు.ర. కో. లో ఎన్నూచోట్న సామావ్య. గామోణ 

ఖు 

జనుల అక్కడి వేడుకలు, ముచ్చట్టు; 
కష్టాలు, హృదయాల్ని తాకేటట్నుగా వర్శించబడ్డాయి. 

వీటికి ఉదాహరణంగా కొన్ని శ్తోకాలను దిగువ 
ఉదాహరిన్నాను. 
ఈ శోకం ననిర వజ్యలో యోగేశ్వరునిది : 

కు. 

ఇదానీ మర్షంతి (వథమ 

కలమచ్చే వముదితా 

నవ్నాగా న్నస్కాలీ పరిమల 

ముచో హాలికగ్భహాః 

ఉదంచదోలర్వల్మీ రణీత 

వఠఅయాభి ర్యువతిభిః 

(గహీత 'పోత్రిప్త (మిత 

మనృణోద్నీర్థ ర ముసలా।ః 


జీవితాలు, 


కొత్తగా పండిన ధాన్యంతో (కొత్త 
బియ్యంతో వండిన అన్నపు కమ్మని వాసనలు 
ర్నెతుల ఇండ్లనుండి స్నెకి వస్తున్నాయి. చ 
పోట్టతో (వడ్న దంపు డప్పుడు) సమానంగా నీ ల 
గాజుల చప్పుకు వినిపిస్తోంచి ఈ వర్ణన ఎంత 
సహజంగా, (గామాల్నో  మాఘమాసమప్పుడు. నేటికీ 


కనుపించేవిధంగా వుందో మరి చెప్పనక్కరలేదు 

వర్నాకాలంలో పొలాలదగ్శిర పిల్లవాగుల్నో 
ఆడుతూ. అడుసును తొక్కుతూ చేపల్ని పట్టడానికి 
(వయత్నించే ఈ కుురవాళ్ళ వగ్గ్మన పావ్‌ (వజ్య 
లోనిది: శ్నైౌ. 226. 

'కేదారే నవవారిపూర్మజభరే 

కించిత్‌ కృణద్చురురే 


శంణూకాండక పిండ పాండుర తలా 
(పాంత సఠీ £రశే 
ళు 


ఉంభా. దలడక (పాజయః (పతిదిశం 
పంకవ్ళటా చర్చితాః 
చృుభూశ్చుుభు రితి భమన్నిరభసా 
దుద్యాయి మత్ఫో్యోత్సుకా£- 


రత్నకోశం 


ఆహ్మాదకరమ్హైన దృశ్యాలతో 
"పేదరికం, ద్నెన్యం, జమీందారుల దారుణ్యం, ఈ లాటి 
వాటిని వర్షించే శ్నోకాలూ వున్నాయి. చదువుతూ 
వుంకే నెటేకీ మనస్సును కలచినేస్తాయి. ఉదాహర 
ఇంగా జాత్మివజ్యలో త్నో, 1175. 

ఒక జవిోాందారుని దౌర్జన్యానికి తట్బుకోలేక 
ఒక గ మంలో చొలాభాగం మ ఇండ్భన్సు వాకిళ్శను 
వదలి వెళ్ళిపోయారు. (జప్పీలు 
చేయించాడేమో”). మి:ర€న కొందరు పూర్వికమ్నెన 
ఇళ్ళను, పొలాలను వదులుకోలేక  !థిలావస్వలో 
వుంటున్నారు. పాడుపడిన ఇళ్ళలో "స్వేచ్చగా 
ముంగిసలు _ (పురుగూపు ట్రా వ న 
చెదరపోయిన ఉద్యానాల్నోో అక్కడక్కడా పావురా 
గునగునలు వినిపెస్పే (గామంలో మిగిలినవాళ్ళ క్ర 
సంతోషంకం పే ఆవేదనే ఎక్కువగా క కలుగుతోంది 

క్త్వెన్చి ద్వీతదయేన భోగపతినా 

నిష్కారణోపప్పుత 

(పక్నే చ్చెర్షిజవంశభూరితి మిశ్నె 


సమానంగా, 


పె. దేశాలకు 


రత్యాణ్యమౌనాః కుల్నెః; 
(గమౌ నిస్త్ట్పృణ జీర్ణ కుడ్య బహులా; 
స్న్వెరం (చమద్బ[ భవః 
(ప్రాయః పాండు కపోత క6థ ముఖరా 
రామే నయాన్ను్యు త్కంఠతాం, 

ఇక గిన్నవజ్యలో శ్‌, (1 320) 
(పాయా దరద గిశవ। పర మందిరాణాం 
ద్వారేషున త_కరపల్టవ లీనదేహా 








ఉచితము। ఉచితమ. :£॥ 

తఆల్లవుచులు 

షా. 

మా _పఖ్యాతివహించిన “డాగ్‌ పాఫా (పత్యేక 
జాషధము తెల్ల మచ్చలను సులభముగ పోగొట్టు 
టలో 1౪౧2౪5 సం. మండి (వఖ్యాతి వహించి 
యున్న" . మూడురోజులు వాడినంతనే మచ్చల 
తెఖుప్తుదనం, కొని రోజులో నే సమూలంగా 
వాశవం చేయు శక్షిగలది.ఉచితంగ ఒక పాకెట్‌ 
మందు వ్వ బడును. వకిలీచాచి మోసపోకండి 

176566౯8 12612 6060 (3 11) 

౯.౦0 నర 524211 (6272) 
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జార తీ 


లజ్యానిగూథ వచసో బత! భోక్తుకామా 

ఖోక్నార మర్వ్కనయనేన విలోకయంతి 

ఆకలి. బాధతో పేదపిల్లలు సిగ్గుతో 
కుంగుతూ మాటాడకుండా పొరుగింటి (కల 
వారింటి దగ్శిర నిలబడి లోపల భోంచేస్తూన్న 
వాళ్ళని ఆశతోచూస్తూూన్న ఈ దృశ్యం ఈ నాటికీ 
మన భొరతదేశంతో వాస్తవికమేకచా ౪ 

ఇలా చన్నూూపశస్తృముల్నెన శ్కోకాలు వున్నాయి 
ఈ (గంథంలో. 

ఇక ఈ వ్యాసాన్ని ముగించేముందు కోశాంబి 
గోభలేగార్ల పరిష్కరణ (పాశస్త్నా్యాన్ని గురించి 
'50డఢు మాటలు చెప్పాలి, 

విద్యాకరున్మిపతి లోని శోకాలకూ మరో 
చోట ముదితమ్నెన శ్నోకాలకూ కొంత తేడా 
వుంది. కాని కోశాంబి గోఖలేలు (పసిద్వమ్నెన 
శ్నోకాంనుకూడా _ కళాదృష్మితోచూస్తూ ఎక్కడ 
విద్యాకరుని (పతిలో రసనిష్యందము ఎక్కువగా 
కనుపిసే , ఆ పాఠాన్నే పతిపాదిన్తూూ, తదితరాలను 
పాఠాంతరం కింద గణించారు. దీనికి ఉవాహరణంగా 
మానినీ వజ్యలోని శో, (697) చూడతగింది. 

గతే (పేమాబంభీ హృదయ 

బహుమానే విగళితే 

నివృత్తే సద్భావే జన ఇవ 

జనే గచ్చతి పురః 

తదు త్చేట్యోత్పేక్ష్య (పియసళి | 

గతాస్పే చ దివసా 

సజానే కో హేతు; స్ఫుటతి 

శతధా యన్నహృదయ క్‌, 


ఈ శకం అఆమరుశతకంలో కనిపిస్తుంది, 
సహృదయుంకు సుపరిచితమ్హెనది కాని. అమరు 
శత ౦లో '....పియసఖి |! గతాంస్తాంశ్చ దివసాన్‌ 
అని పొఠం. థామస్‌ పండితుడు కవీంటద వచన 
సముచ్చయంలో వివ్యాకరుని పాఠాన్ని, అఆమరుశతకం 
లోని పాఠానికి మార్చాడు, కొని కోశాంబి గోఖళలేలు 
విద్యాకరులి పాళాన్నే యథాతథంగా వుంచారు. 
శ్నోకంలో, (పేయసల్నాపొలు జరిపి ఇప్పుడా బంధం 
తొలగపోయిందంటూ అపరం చితుడులాగా తనముందు 
మెలగుతూన్న ధూర్ననాయకుని గురించిన మనో 
వేదనను వెళ్ళబోనుకుంటూన్న నాయిక “వీటిని 


గురించి. తలస్తూూ (బరువుగా రోజులు గడచి 
పోతున్నాయి, పొడు హృదయం ఎందుకు పగలదో 
తెలియటంలేదు” అనే విద్యాకరుని పాాంలో ఎంత 
విషాదం, కొ౭౬౬09, ఉందో. 

“గడచిన ఆ రోజులను తలస్తూ...” అనే 
అమరు శతకపు పాఠంలో అంత లేదనటం సహృద 
యులు ఒప్పుకవే తూలి. 
ఎన్నోచోట్ట కోశాంబి. గోఖలేల 
శ్న్లోక సంస్కరణం సహృదయుల నానందింపచేన్తుంది. 
దీన్ని గురించి ₹ంగల్చుగారు తమ ఉపోద్దాతంలో 
సుదీర్జంగా చర్చిస్తూ ఇంకో తియ్యటి ఉదాహర 
ణాన్ని చూపించారు: విరహిణీవ్య్యులో ర (728) 

ఆద్బషి _పసర్యాత్సి యస్య పదవీ 

ముద్వీక్ష్య నిర్విజ్బయా 

వి_శాన్నేషు ప్రథిష్వహః పరిణతే 

ధ్వాన్న్తే సముత్ఫర్పతి 

దత్నె_్యకం స సుధాగ్భహంపతి పద౦ 

పాన్వ స్పియాస్మిన్‌ తో 

నాభూదాగత ఇత్యమన్న వలితో 

(ద్మీవం పునర్వీక్షితం. 

ఈ శోకం అమరుశతక్షంలో, సదుక్ని కర్టా 
మృతాదుల్నెన సం "లన (గంథాలలో కమపిస్తుంది. 
కాని ఆ పాళా లన్నిట్మ్‌నూ * . సశుచాగృహంగ పతి... 
అని వుంది. ఈ పాఠంలోనే సున్నంవేయించిన ఇంటి 
వ్నెపుఆనే అరఎమిచ్చే “...ససుధాగృహం పతి ఎ అని 
వుంది, దీన్నిగురించి తర్కిస్తూ, తన భర్న (చాలా 
ఎడబాటుతరవాత,) వస్తున్నాడనే 
ఆశతో ఇంటికి సున్నంవేయించ్చి భార్య అఆతనవికోసరం 
ఎదురుచూస్తూూవున్నదనే భావం భారత్మస్తీలపట్ట 
ఎంతో సహజసిదమని ఇంగల్సుగారంటూ, దీనికి 
ఉదాహరణంగా (పేంచంద్‌ నవల 'మాలిలో ఇదు 
నుండి కథానాయకుడు (స్వాతం, త్యోద్యమమప్పుడు) 
విడుదల్నె వస్తున్నాడంటూ ఆత భార్య ఇంటికి 
సున్నంవేయించి రెక్తగావుంచి. ఆతనికోసం ఎదురు 
చూస్తూన్న కథాంశాన్ని జ్నాపకం చేశారు. 


ఇలా 


కాలం ఇంటికి 


ఇలా ఎంతో న్నెపుణ్యంతో సంస్కరింపబడిన 
ఈ సుర కో పండితుల కాకుండా సహృదయు 
లందరికీ ఆనందదాయకమవుతూ అందర ఆదరమూ 
పొందుతుందని ఆశిస్తాను 





76 


కలగళూరగంప : 


తంట 
నన 


భా స్క తం 


భాస్టరరావూయిణవు ఎ రచించినా? 


ఆల. ధమహాభారతములోని 185 పర్వములు. నిర్వచ 

నోత్తరరామాయణము మొదళల్నెిన  (గంథ 
ములు రచించిన తిక్కన సోమయాబికి మం(తి 
భాస్కరుడు పితామహుడు. అతని "పేర భాస్కర 
రామాయణమను నెక పద్యకావ్యము (పచారములో 
నున్నది. కాని దాని లవతారిక దొరకవదు ఆందు 
వలన దాని కర్ణృృత్వ్యము, కాలము ఎక్కువగ నూహా 
గానముఐవిాద నాధారపడి, తలాతొోకలేని వివాదమునకు 
దారి ల్రిసినది, 


మూలఘటిక కేేన తన దశకుమార నరి తలో 


నిచ్చి; తిక్కన సోమయాజి వంశ కమము 
క్కుప్తముగా నిట్టుండేను. 
ఉలవ ళా 
మావెన 
గుండనౌారి 
కేతన (భార్య నాచమ్మ) 
| | 
గుండన భాస్క్‌్రరమం(తి మహేశ్వరుడు 
(భార్య కొమ్మవుంచి) 
| | / | 
కేతన పగ్శడ మల్ళన్న సింగన్న కొమ్మన 
| 
తిక్కన 
(భారత కృతికర్త) 
స్త వంశవృక్షమునుబట్ని తిక్కన తాత 


భాన్కరుడు. కేరవన తన దశకుమారచరి త అవ 
తారికలో భాస్కరమం, తిని గూర్చి 


౮77 


అని వర్జించినాడు 


శా! శాపానుగహ శక్తి 
డమలాచారుండు 

సాహిత్యవిద్యాపారీణుడ్వు 
ధర్మమౌార్శ పథీకుం 

దర్షార్చి లోకావన 


యుక్ను 


వ్యాపార్యవతుడంచు జెప్పు 

సుజన (వాతంబు 

గౌరిపతి సీ పాద [పవణాంఠరంగు 

విబుధ శ్రేయస్కరున్‌ భా,గ్కరున్‌. 
(దశ కుమార చం త- 1-32). 


తిక్కన తన నిర్వచన'త్తర 


రామాయణములో తన త'తనుగూర్చి 


*సార కవితాభిరాము గుంటూరు విభుని 
మంతి భాస్కరు మత్పిలా మహుని దల)ి 
యైన మన్ననమెయి లోక మాదరించు 
వేర'::నో కృతిగుణములు వేయునేలి 
(నిర్వ౯ామా 1- 12) 


అనిచెప్పి వినయవిధేయతలతో తన గౌరవమును 
జాపీనాడు. వీనిలో కే-న, తిక్కనలు భాస్కర 
మం తిని గూర్చి ఏమి చెప్పారో చూడండి. కేతన 
చెప్పెనది 
న్నే 


రారాఫఘలు ప 


ఆర్య శిరోమణి (1-30 వ పద్యము) 
శాపాన్ము గహశక్తియుక్స్తుదు 


=, అమా చారు.డు 


సాహిత్యవి 2 వా )పారీణుడు 
ధర్మమార్శ “పధికుండు 
ఆరొఐ ర్చిలోకావన వ్యాపార (వతుండు 


భారతి 


7. గౌరిపతి క పాద _పవణొంతకంగుడు 
8. విబుధ్య శేయస్కరుడు. 
పె వా టిలో ఏ ౬ క్కాలతణవు గూడా భాస్కర 

మఠ ౬ 
శ్రదు, అదియునుగాక 2 నుంఎ 6వ లక్షణమువరకు 
ఆవి సుజనుల అభధ్మిపాయమని గూడ చెప్పెను. అం కే 
ఆ కాలపు (పజలలో గూడ థాస్కరమంతి 
కాప్పుకవియనిగాని (గం ధకర్వ్యయనిగాని (పచార ములో 
'లేదస స్పష్టము 


ఇవి యనిగాని కావ్యకర్త యనిగా ని తల్పుట 


ఒక 


న 


ఇకే రిక్కన అన ౮తము ముతి భాస్కరు 
డని మాతమే సంబోధించి అతిని గొప్పను దలచి 
యెనను తన నాదరించమని వివ్యాళోకమున కొక 
నమస్కార బాణమును వడలినొడు 

ఈ మంతి భాస్కరుని కాము తీ. శు 
1100 - 1220 _పాంతము 


తిక్కన ప్ప్నెన చూపిన పద్యములో తన తాత 
గుంటూరు విభుని చెప్పెను. అందువల్బ మంతి 
భాస్కరుడు గుంటూరు పాంచ మువాడు కాని 
నెల్లూరు ఎంఎమాాతము కొడనుటు 
స్పష్టము, అం టే చిక్కనతం్మడి కేవ కొాంములో 
వీరు నెల్లూరు. వలసపోయివుందురు. మంతి 
భాస్కరుని కాలములో గుంటూర్ముపాంతము వెలనాటి 
పరిపాలన్మకింద నున్నది. ఆ కాలములో 
భాస్కరుని కుటుంబమువారు (పసిద్దిక్కి 


నివాసి 


చోడుల 
మంతి 
మం్యతులుగ, దండనాయకులుగ కీర్షి గాంచియుందుర్హు 
అఆయిల నెల్గ్లూరు( పాంతపు రా ఇ్యపాలకుడును, తిక్కన 
సోమయావిచే నిర్పచనా త్త రజబమాయణము నం6ంకితము 


బొండిన మనుమిద్ది తండ్రియగు చోడ 
తిక్కరాజా కమ శ్రసొటీ దండయా తొ ఫంతముగ 


వెలనాటి చోడుల రాశ్యము మాసిపొయినది. అందు 
వలన తిక్కన సోమయాజితండి 'కేతనకాలములో 
నీ క్రటుంబము నల్చూరునకు వలసపోయినట్టు 
జర శ జ్‌ యె జ్‌ 
కన్సృట్ళుును. అట్టు వెలూరుపోయి నెల్లూరు 


చోడుల (పాపకము సంపె దించినతర్వాత తిక్కన కాల 
ములో అధినవదండి బిరుదాంకితుడ్డై న కేతన) వేంగీ 


కమ్ముర్మాష్న (పాంతములలో కవుల నాదరించు 
(వభువులులేక,  తిక్కవ కుటుంబము న్నాశేయించు 
టకు 3ల్ళూూరు జేరెను. గుంటూర్నుపాంతమువాడ్నె 
కవులలో మొదటి శకి ఇందిన కేతన గుంటూరు 
నివాసియ్నెన మంతి భాస్కరుడు రచించిప రామొ 
మహా గంథ ముయొక్క మునికి 

ఊహ కందని వివ 
భాన్మురుడు రామాయణ 


యణమువంటి 
తెలుసువొనలేవననడము మన 


యము మంతి 


ల 
జము 
బజముగా ?₹ 


మును. రచించియుండిన దాని (ప్రతులు రేకులు 


(వానుకొని (పచారములోనున్నయెడం కేతన తాను 


నిటారు రేరకముందే దానిశ+ చశవి ఉండవలయును. 


తనదాక తాత గ్‌ ప్పకవియని తెలిసిగూడ తిక్కన 
కుటుంఏ విషయములోను, ఆయన దాయాదుల 
కుటుంబముల విషయము9లోను ఎన్నో వివరములు 


(గంథస్పము జేసిన కేతన అ విషయము జప్పక 
పోవుట, మంతి భాస్కరుడు రామాయణమును 
(వాసినట్ళు 
మారన మంచనలలో 
కవిస్తుతులలో భొక్కరుని 
స్మరించ:పోవుట మొదల్నెిన 
భాస్కరుడు దిక్కనతాత మా్యతమేగాని 
ఈ కారణములేగాక 


ఆ కొలసపు (పసిదం కవుంగు తిక్కన, 
థ్‌ ఒక్కరు గూడ పూర్వ 
రామాయణ కర్షగా 
కరణములు జూడ 
మంరి 
రామాయణకర్త కాడనవచ్చును. 
ఇంక బంవత్కా రణమువలన గూడ మంటి భాస్కరుడు 
రామాయణకర్త్న కాదని చెప్పవచ్చును 


తిక్కనకాలము ననుసరించి వెనుకకు లెక్క 
కట్మిన మంతి. భాస్కరుని. కాలము (క్రీ శం 
1180 -1220 పాంతమగును. అయిదే కీ. శ, 
1320 వరకు ఒక శలాబ్వము. (ఒనగా హుళక్షి 
భాస్కరుని 5 లమువరక్సు మధ్యకాలములోని కవులతో 
ఎవ్వరుగాని మంటి భాస్కరుని పూర్వకవిగాగాన్ని 
రామాయణకర్నగాగాని.. కీర్షించలేదు.. భాస్కరుని 


పూర్వకవిగా స్పుతించినది (కీ శ. 1320 తర్వాత 
జీవించిన కవులు మాతమే. అందువల ఆ 


భాస్కరుడు హుఖ క్కి భాస్క రురగునుగొ ని 
భాస్కరుడనుట పానగదు, 


మంతి 
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కేతన *“ఆంటధభాషా భూషణిమను నొక 
తెలుగు వ్యాకరణమును రచించి లత్ష్యములను నన్నయ 
రచించిన భారత భాగమునుండి (గంథ సము జేసెను. 
నన్నయ వాడిన “వాడీిమయూఖముల్‌ ', కరకంఠుడు 
మొవళల్నెన (పయోగ ములను లక్ష్యములుగా జూ పెను, 
అట్న్వి కేతన తన దశకుమారచరి. త కృతిభర్న 
య్నెన తిక్కనతాతగారి రామాయణములోని పద్యము 
లను లక్యముగొ జూపలేదనిన అట్చి రామాయణమే 
అేదనుట. ఆంశే మంతి భాస్కరుడు భాస్కర 
రామాయణాకర్త కాదనుటయే సత్యము. 

సాధారణముగ (పతి కుటుంబములో తల్శి 
దండులు, తమ తాతముత్తాల ఘనతను తమ పిల్లా 
లకు దెల్పుట సామాన్య విషయము. భోజునముల 
సమయ మందుకాని, చలికాలములో చలిమంటల సమ 
యములో గాని గృహపెద్పలు తమ పిల్లలకు తమ 
పూర్వులఘన చెప్పుట ఆయ్యధులలో పరిపాటే. 
అట్మి సిఎతిలో రామాయణ మంత ఉద్శంథమును 
(వ్రాసిన తనతంగడి ఫునత కొమ్మన తన కుమారునకు 


దెల్పక, ఆ (గంధమును జూపలేవంచే మంతి 
భాస్కరుడు రామాయణమును (వాయశేదను కే 
సమంజసము. 


ఇక భోస..ర రామాయణమనుపేర చాలామణి 
అగుచున్న రామా యణమునకు ఆ నామ మెశ్కేర్పడి 
నదో చూడవల సియున్నది. నెమాన్యముగా కవులు తాము 
(వాయ్యుగంథ మునకు మొదటిసారిగు నామకరణము 
జేయుటలో వారిపేరును బోడించి [గంధనామమిడుట 
సకృత్తు--అదే కధాకథననము ఒకంకం పే. ఎక్కువ 
మంది కవ్పులుచేసిన దానికిని మొదటి (గంధ మునకు 
లేడా తెలుసుకొనుటకు (పతి విలేఖకులుగాని పాఠకులు 
గాని ఆ ,గంథములపేర్చు (గంథకర్త నామములతో 
జోడించుట సామాన్యధర ము. ఉదాహరణకు ఎల 
(పగ్శడ రామాయణము రంగవథి రామాయణము, 
మొల్ల రామాయణము మొదల్హెనవి కావుననే మన 
భాషలో హుళక్కిభాస్కరాదులు (వాసిన రామా 
యణముతో పాటు ఎత్తాపగ్శడ (కీ శ 1325 
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(పాంతములో (వాసిన రామాయణము (ప్రజాదరణ 
బెందుట (పారంభమ్నెన తర్వాఎు ఒందానిఫి రెండవ 
దానినుండి వేరుపరచుటకు కవుల పేర్ణతో 
జోడించి (పారంభమ్నన దనవచ్చును 
చేతులలో రెండు 
కలగంారగంప గా 


వాటిని 
పిలుచుట 
అయితే రానులాను (పతివికేఖకుల 
రామాయణముంలోే పద్యములు 
కరఠిసిపోయి. చివరకు ఎతాపగ్గ్శడ రామాయణము 
మొదటి. వ్యక్షిత్వములు గోలుపోయి కాల్యకమేణా 
రూను మాసిపోయి భాస్కర రామాయణ మను పేర 
ఐదుగురి కవుుం రచనగా మిగిలిపోయి 
మనకు లభ్యమవుచున్నది* 


యిప్పుడు 


తిక్కన సోమయాబి ఆయన 


కవులు మంటి భాస్కరుడు రామాయణమును (వాసి 


సమకాంపు 


నటు 
ట్ర్‌. 
(శ్రీనాథుడు. చెప్పిన సాక్యము చూడండి. (కీడాభి 


చెప్పకపోవుటయే కక _ వాటన్నిటి కంటె 


రామములో శ్రీనాథుడు పూర్వకవులుగా. స్పులించిన 
కవులలో హ.ఇ*క్కి భాస్మరుదని _చెప్పినాడుగాని 


భాస్కరుడనచే దు 


నన్నయభట్ముు తిక్కకవి 
నాయకుఠలనృ హ. ళక్కి భాస్మరుం 
డన్నను జిమ త్రూడి యమ 
రాధివ్రడన్నను సవ్యావీశ్వరుల్‌ 
నన్నుదుటం గరాంజలులు 
నింతుకు జేయని రా్భపాటి తి 
ప్పున్నయు నంతవాడ తగు 

నా యిటు దోసపుమాటలా డగన్‌ 


((కీదాభిరామం ఒం ౩6) 


సొరాంశమే మన భాస్కరరామ”ాయణ కర్త 
తిక్కన సోమయాజి పిామహుడను మంతి భాస్క 
రుడు కాదు. అతడు ని హిళ్యానద్యాపారీణుడు 
మాతమే. 


మంతి య్‌ గ్రారుడు రామాబాణము రచించి 
నని నాథముగా నమి్మి ఆ నిర్వారణను సాాపించు:కు 


(బయత్నించిన కవిచరి తకారులలో చాగంటి శేషయ్య 


భారతి 


గారు, 
డొంరు 
౬; 
కాని, వారు 
(పాయములు 
పోవుటదయగాక 


1వి వ్యారత్న నిడుదవోలు వెంకటరావుగొరు2 
నేలటూరి వెంకటరమణయ్యగారుని 
౦వా విషయములో వెచంబుచ్చిన అభి 
ఏ మానము తృప్పికలుగునవి కాక 
విపరీతమైన ఊహాగానాల మీద 
అధారపడియున్నవి. అందువల్ల ఆంధ దేశములో 
ఇప్పుడుఉన్న _ తాళప్టత (పతులన్నీ శోధించిగాని 
మంతి భి స్కరునికి రామాయణ విషయంలో పెద్ద 
పీట వేయ గూడదని నా లభ్మిపాయ౦. 
--థ్రీసి. వి, వి. అప్పారావు, 
షో క్రి 
“* రవిత్వము.ఇతివృ త్తము 


క్ర 


ఏ్మపియల్‌ సంచికలో “కవివ్యము - ఇతి 
వృష్తము" గురించి 


గారి వ్యాసంలో 5రజుల గాథలు ఇతివృత్హా లుగాగల 


శీ కాళూరి. హనుమ:ంతరాపు 


రామాయణ భారతాలు, "షేక్‌స్పియరు నాటకాలు 
అత్యుత్తమ సాహిత్యమని, జీవితాలలో 
సంఘర్పణ వుంటుందని, సాధారణ మానవుల జీవితా 
లలో ఉండదని అన్నారు. వార అభిపాయంతో 
చాలమంది నాలాంటి వారు ఏకీభవించరు 


రాజూల 


ఏ రచయిత అయినా సమకాలిక జీవి౫న్ని 
తన రచనలో చూపగరిగిన నాడే పసిద్దు డవుతాడు, 
వ్యాసుడు, వాల్మికి ఈమ తమ రచనలలో ఆ నాటి 


జీవితాన్ని చూపించారు. కాబట్బి (పసిదుుల ఎర్య్యారు. 
ఆ కాలంలో వారే. అభ్యుదయరచయితలు. అకు 
నన్నయాదులు వారికాలంలో అభ్యుదయ రచయితలు, 
అహ్నే నేటి రచయిళలు. అంతేకాని కాలాన్నికాదని 
"కేవలం ఉత్వ్నమసాహిత్యం 
సృష్టించలేము. (శీ రావుగారి వాదన సరిఅయితే 
కొన్నివేలమంది పూర్వకాలపు తెలుగు కవులలో కొద్ది 
మంది కవునే (పజల మనసులలో నిలచారేం? 
నేటి కవులలో గురజాడ, క్రీ శ్ర, అరుద, 
పట్టాభి, పదుల, తిలక్‌ మొదలయినవారు పాఠకులని 
ఆకర్షించారు. 


రాజాలచ౨తంతో 


అలాగే 


“దేశాన్ని పాఠస్తూ, (ప్రజలకోసం ఆత్మత్యాగం 


బేస్తూ, యుద్వంలో (పాణాన్ని క్‌ల్పోయే రొజలలో 
“ఎక్కువ ఇతివృత్తం” ఉంది అంటారు, (శీ రావు 
గారు, కాని రాజు ఒక్కడే యువ్న్మం చేయడుకదా! 
రాజుతో కొన్నివేలమంది స్టెవికులు యుద్దానికి 
వెడతారు పోరాడుతారు, మరణిస్తారు. వారికోసం వారి 
దుఃభఖివ్నారు. సంఘ 
ర్నణ అనేది మానవ జీవతంలోఉంది కొని సంఘంలో 
మానవుడు అంతస్తు బట్స్స్‌కాదు అంగకాకుండా రచ 
యిత ఇతినృత్త్హాన్ని మలచే లం1910 లో ఉంది. 


తలిదం, డులు భార్య బికలు 
యె 


“సీక్ర జీవితంలో పరీక్ష నర్పడింది కనుక కావ్య 
నాయికయింది ఊర్మిళ దేవి జీవితంలో అంతగొప్ప 
పరీక్ష ఏర్పడలేదు కనుక _ కావ్యంలో 
అయింది. ఊర్మిళ నాయికగా హిందీలో శ్రీ మెథిలీ 
శరణ గుప్త “సాకేత్‌' అనే కావ్యం (వాసారు. 
శీ గుప్తాబీ (సాకేత్‌ 'కి హిందీలో అత్యుత్తమ స్మానం 
యిచ్చారు. 'సాకేత్‌ చదివితే-మిగతా రామాయణాల్నో 


ఊరి్కిళకు అన్యాయం జరిగిందని స్సురింపచేస్తారు, 
లీ గుపా బీ. 


అల్బపాత 


పాశ్చాత్య నాటక సాహిత్యంలో (నీ రావుగారు 
ఎంతకీ 'షేక్‌స్పియరునే ఉదాహరణగా తీసుకున్నారు, 


వారి వ్యాసానికి వీలుగా. కాని వారు ష్నేక్‌స్పియరుకు 
ఏమా ళం తీసిపోని షా ఇబ్బన్‌ లను వడిలివేసారు. 
బహుశా పీరు నేటికాలొనకి చెందినవారని ఏమో! 
జీవితంలో మనిషి 
గాంభీర్యం ఉండడం లేమి 
(వాసారు. కాని నేటి కథానాయకుడి 

వేరు. ఇతడు పూర్మిగా 20వ శతాబ్బికి 
వాడు. రెండు 
మొదటి (పపంచయుదం౦ యూరప్‌లో సాంఘిక 
ఆర్సిక రాజకీయ పరిస్పితులను తారుమారు చేసింది. 


“నేటి యాంతిక 
నాయకుడుకాగల 


కథా 
అని 


లక్షణాలు 
చెందిన 


(పపంచయుద్వాాలు.. రు విచుశాడు. 


(1) చూడుడు ఆంధకవి తరంగిణి - 1] 


సంపుటము, ప్పట. 76, 118. 
(2) తెనుగు కవుల చర్మిత- పుట 314. 
(39) అం(ధపష్మ ఈక ఉగాది సంచిక 1940-41. 
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కలగూఠరగ ౦వ 


రెండవ (పపంచయుద్వం ఆసియాలో సరిస్కితుఅను 
మాగ్నేపింది. అరవ్నై ఏళ్ళ కితం సాంఫిక విలువలు 
శేడు లేవు మొదటి. (పపంచ యుద్దాంతంలో 
(1918 మాక్సొబీర్‌బమ్‌ అనే బిటిష్‌ చ్మిత 
కొరుని రెండు కొార్మూూనులు పతికలలో పడ్డాయి. 
ఒక చిిశంలో ఆరో గ్యంగాను సంతృప్పితను ఉన్న 
మనిషిని, భనప్యత్తులో ఇంకా సుఖంగా ఉంటాడని 
ఊహకరిగేలా అదే చితన్ని పెద్వపరిమాణంలో 
చి తించాడు. రెండవ చ్మితంలో పీలగాఉన్న యువ 
కులీ మెరిసే కళ్ళతో చేతికి నల్బని బ్యాండ్‌తో 
చ్మితించాడు. ఆతని భవిష్యత్తులో (పశ్నారంకం 
ఉంటుంది. 

పాత్‌ వాలెరీ 
మహాసభలో 


రచయిత 
రచయితల 


(పఖ్యాక గౌంచి 
1922 లో జ్యూరిచ్‌ 
మాట్టాడుతూ 


“రాటం 560060 016 6166 ఇళ27, 2064 66111 
ఇ8 2౯6 106౫25౪7 ఇ5క 15 €06 5[0[0 ₹6౯6 


200%ఇ6 10 ౯62% శీ10009౬ 211 06 22172 
01! ౧౧69 6౧00210 18 2 (661016 ఇం౦6౯(21910. 
17 40 900 ]1000ళా ౪026 ౪111 086 007౯2 
ఇండ ₹6 62 6 4146౯6 906 ₹ఇ₹1ట046 
2629500. [090406 204 ఢఉ;1690?646 ఉ౧6 10 ౪9 


2ఇం6 ఇ16€0 ఇక గరోగం96 19 90 60101108 0021 
ఛఇపీం 610 10౧6 10"640౧192(6 [019 20౫166, 
60 650296 [000 106 1001659100 0€ డేగా 
౧655 €0 [0629166 106 [001016 6406126100 


05 €019 66104 ౪660 666 ౪1621 96146004 


0[ 04మగ౧01౧ ఒ6 9090040617 ఉ415661066= 

రచయిత తన కాలంనాటీ 
నుంచి దూరంగా ఉండలేడు. తను సంఘ వృవన్నలో 
కరఠరిసిపోయినా, విముఖత చూపి దూరంగా జరిగివాొ 
ఆతని రచనల్తోో సంఘవ్యవస్ప (పశ్యక్ష మవుతుంది. 
కాబట్స్సి “కథానాయకుడిలో  గొంభీర్యతి 
లేదని” అనటం సరికాదనుకుంటామ, 


త్రీ ఎన్‌, వి, రత్నం. 


సంఘ వ్యవస్మ 


యిప్పటి 
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గ్రంథ విమర్శలు 


చీకటిదారి . చిన్నవదినె 


(రచన; కె. రామలక్ష్మి, (పచురణ : 
యం, శేషాచలం అండ్‌ కో, మచిలీపట్నం, మ్మ దాసు, 
సికిందరాబాదు. వెల; రు. 2-00 

ఈ స్పస్తకంలో రెండు నవరిక లున్నాయి 


మొదటి రచనలో 'భారశోకీ రండో రచనలో 


చిన్నవదినె “లక్ష్మి' కీ మంచిపోలిక లున్నాయి. 
ఇదరూ మంచివాళ్ళు. ఇదరూ నెమ్మదిగా 
(శాంతంగా ఆలో చించగలవాళ్ళు. తమ ఉత్తమ 


సంస్కారమూ, మంచిక5నమూ ఉపయోగంచి తమ 
జీవితాలనేగాక తోటివారి జీవితాలనుకూడా ఆనందంతో 
నింపగలవారు. భారతి ఉర్చూ, మంచితనమూ, 
సంస్కారమూ, ఆమెను బూరెలగంపలాటి సంపన్నుల 
యింటిలో పడేట్టు చేశాయేగొని ఆమెలోని ఈ 
ఉత్తమలక్షణొలు సం పూర్మ ఫలితాన్ని యివ్వలేదు 
ఆమె తన మంచితనంతో, సంస్కారంతో శగరేఖను 
మాతం కాపాడలేకపోయింది. రండవ నవరికలో 
“దిన్నవదినె' లక్కీ ఎలా కాకుండా తన సంప్కారం 
మంచితనంవల్ల పొందదగిన సంపూర్మ్యవిజ యాన్ని 
పొందగలి*ంది. పరమపేదీకోరు, గయ్యాళి అయిన 
పద్వవదినలో మార్పు తేగలగడం గ్‌ప్పవి*యం 
(క్రిందవే లెక్క. 

*“కికటిదారి'ళలో శనలేఖ అనే అమాయకురాలు 
ఉంది, వారిది పరువు(పతిష్యృలూ), డబ్బూ పుష్క 
లంగా కలిగిన వంశం. అయితే ఆ పిలి అమాయ 
కంగా ఒక యువకుడికి మనసు అర్పించింది. కొని 
ఆమె (పేమించిన చిన్నవాడికి ఆమెపట్టు (పేమ 
కంహి ఆ కుటుంబంపట్టు కసి ఉంది. నచ్చినవాణ్డి 
పెళ్ళిచేసుకునేందుకు తన అన్నగారు. అనుమతించ 
లేని పట్నుదలతో యింటినీ, అపష్నె _శ్వర్యాంను 
వదలి వెళి పోయిన ఆ యింటి ఆడపడుచు కొడుకు 
కదా మరి అతడు తన తల్ళికి జరిగిన అన్యాయా 
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వశాడు, 


అయి 


నికి పగ తీర్చుకునేందుకు గొప్పప్పావే 
అమాయకురాళ్నిన శనిరఖ ఆ పగకు 
పోయింది. చివరకు ఆ ద్వేషాన్నలో అతడు కూడా 


బం 


మసి ఆయిపోయాడు. భారతి తనకు ఎన్నివిషయాలు 
ఎంత్రముందుగా తెలిపినా శశిరేఖను కాపాదలేక 
పోయింది 


“చిన్నవదినె” మంచిది. అందర్నీ _పేమతో, 
అభిమానంతో, మెత్తగా మెల్లగా మాటాడుతూ 


జయిస్తుంది, మరదలుపిల్ట శ్యామలకు చిన్న 

వదినె అం పే గొప్ప యిష ౦0. శ్యామల ఎన్ను 
ళ్‌ ల 

కొన్న వరుడితో పెళ జరిపీంచేందుక్రూూ యిష 0 

రా లు 


లేనివారిని ఒప్పించేందుకూ బాధ్యత తీసుకుని అష్ట 
కష్టాలూ, అఆడ్డమ్నెన మాటలూ సహించి చివరకు 
జయిస్తుంది చిన్నవదినె చాదస్త్వమూ, గయ్యాళి 
తనమూ _ మూర్తీభవించిన *పెద్దవదినినుకూడా 
దారికి తీసుకురావడంతో శ్యామలకేకాక చదువరులకు 
కూడా చిన్నవది నేవిద గౌరవం కలుగుతు:ది. శ్యామల 
పల్నెటూ3లో షికారుగా వెళ్ళినప్పుడు అబోతు పొడవ 
రావటమూ, ఆ ఊ౨ ఏక్న్షెక డాక్టరూ, కరణంగారి 
ఏక్టైక పుతుడూ అమిన మురహారి ఆమెను రక్షీం 
చడంవరకూ సినిమాటిక్‌గా ఉన్నా బాగానే వుంది. 
ఆయితే అప్పటికప్పుడే శ్యామల చెట్న0త 
మగడితో జరిపిన సంభాషణ “ఈ పిల్ల మరీ ఫన్ను 
న్నెట్‌లోనే యిలా మాట్టాడులోందేమిటబ్బా!' అని 
కొందరు పాళకులలో అనుమానాన్ని 'రేకెత్తించ 
వచ్చు. ఆది చిఃపితుం (కింద లెక్కకట్టుుకుం టే 
సరిపోతుందిగాని రచయిత అక్కడే తొందరపడి 
ఉండనక్కరలేవ పిస్తుంది. ఎలాగూ రచ 
య్యితి వారిద్వరిమధ్యా బోలెడంత శృం గారకాండ 
(“సాయం తం అయేసరికి. కాళ్ళు లటలోనికి నడ 
వడం) “గోముగా భుజంలో తలదాచుకోడంిి "ఇలా 
నా (బతుకు పండుతుందని ఎప్పుడూ ఊహించ లేదు 


ఓ 
అవడం, "గుండెలకు హత్తుకీడం,' వగ్గెరాలు 


పరాయి 


తర్వాం 


(౧౦థవిముర్శలు 


రోజుల తరబడీ నడిపించారు కొబట్మి మొదటి 
సమావేశాన్ని మామూలు చూపులతో, పరిచయా 
లతో, తలయూచుటలతో ముగిస్తే బాగుండి 
పోదేది. 


అక్షరా౮ చెయ్యి తిరిగివ రచయ్యితి చేసిన 
రచనలు కావడంవల్ల 'రెండు నవరికలూ ఒక్కబిగిని 
చదిషయవచ్చు. 


అచలం _. చంచలం 


. (నవల రచన : రేవనూరి సువర్శ పతులక్షుః 
శేషాదలం అండ్‌ కంపనీ, మాసు, సికిందరాబాదు 
వెల 2-00) 


ఎమెస్కోోవారి చవక పుస్తకాల (పణాళిక 
ధర్మమా అని తెలుగు పాఠకులక్సు కొన్ని అదనపు 
సదుపాయాలు లభిస్తున్నాయి పాఠకులకు కొత్తకొత్త 
"పేర్టు. వినబడుతున్నాయి. వీరు నెలకు నాలు 
గింటికి తక్కువకాకుండా వుస్తకాలు అచ్చువేసి విడు 
దల చేయదలుచుకున్నారు. కనుక అన్నీ (వసిద్బ 
రచయితల కళాాండాలే అచ్చువేస్పే లాభంలేదు 
అందువల్ల కొందరు అతి ససిద్దులూ, కొందరు 
(పసిదుులూ మామూలు పేరున్న కొందరూ, అతి 
కొత్తవారు కొందరూ, ఎమెస్కోవారి ఈ (పణాళిక 
కోసం రచనలు చేస్తున్నారు. ఆందువల్ల కొన్న 
కొత్త పేర్చూూ, కొంత  ముడిసరుకూ ఈ (వవా 
హంళో వెలువడిరే ఆన్బర్య పోన్సక్కర లేదు. 


“రేవనూ౦ సువర్మ' అనే రవయ్యితి (వానీన 
ఈ నవలను (పచుంణకర్తలు 'నవనాగరిక భావాల 
(వభావం చితించే నవలిగా అభివర్శ్మించారు. 


ఇది ఇద్దరు అక్కవెల్టెళ్లు కథ. పెద్చపిల్ల 
పద్మ ఒంటుతనాన్ని (పశాంతతనూ కోరుకుంటుంది. 
ఆమె చెల్టెలు రాధ చుటూ సందడి. ఉం కుగాని 
(బతకలేదు పన్మకు చెరునలూ, (పకృతీ, తోటలూ 
యిష్టం రాధకు ఎల్టుప్పుడూ ఛండ్బూ, ఫంక్పన్వూ 
విస్కీ పార్చీలూ ఉండాలి. పద్మకు సంబంధం కుది 
రింది...మాధవరావు ఈ దేశంలో ఉన్నత విద్య అభ్య 
సించి విదేశాలలోకూడా పెద్దపరీక్షలో ఉత్తీర్శుడ్నె 
వచ్చాడు.” “అబ్బే! ఏం ఉద్యోగా లంక!) అని చప్ప 
రించే గొప్ప సంపన్నుడికి వాటంగా ఒక్కగానొక్క 
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కొడుకు మాధవరావుకూ, పద్మకూ పెళ్ళి అయింది. 
ఆ పెళ్ళిలోనే హుషారుగా అటూ యిటూ తిరు 
గుతూ రాధ మాధవరావును ఆకర్నెంచింది. మాధవ 
రావు తత్వానికి పద్మతత్వానికీ చాలా భేదం ఉంది. 
రనీందభారతిలో ఒకనాడు జరిగిన కవి సమ్మేళనం 
సందర్భంగా మాధవరావు పాతమి తుడు అన్నారావు 
అనే కవి రంగంళలో (పపశించాడు- అతడు కఐగొ 
పద్మను ఆకర్షించాడు కథ యిలా ఉండగా. రాధ 


ఒక పర్యాయం అక్కగారి యింటికి వచ్చింది. 
మాధవరావును ఎన్నికలలో పోటీచేయమని అందరూ 
పట్కుుబ న్నారు, రాధ కూడా థధిల్స్‌' యిష్ట్టపడే 


స్వభావంకంది కావడంతో బావగారిని వత్సిడిచేసింది. 
అతని తండడిని ఒప్పించి ఖర్చులకోసం “చెక్కు*లు 
కూడా సంపాదించింది. కృష్ణ పసాద్‌అనే యువ 
కుడు లోంసభకూ, మాధవరావు అసెంబ్నీకి నిల 
బడ్డారు. రాధ విరామంలేకుండా పనిచేయడం (పారం 
భించింది. రోజూ పగలల్మాా ఎన్నికల (పచారం. ర్యాతి 


బెక్‌ ఫి 

వేళకు పెద్ద పెద్చవిస్క పార్శీలూ తన ఒక్కచేతి 
మోదుగా నిర్వహించింది కృష్ణృపసాద్‌ రాధ చురుకు 
తనాన్నీ, కలుపుగోరుతనాన్నీ చూసి ముచ్చటపడి 
ఆమెను పెళ్ళి చేసుకుందామనుకున్నాడు కొని ఈ 
లోపల తాగనేగ్చన పెళ్ళిని డువచ్చిక రాధ తప్ప 
టడుగు వేసింది. పద్మ యింట్ళోలేదు. మందు 


పుచ్చుకున్న రధా మాధవులు ఒక్కటయ్యారు. “నీవు 
కావాలి” అని బావగారు అనడమూ, 'తీసుకోండి. 
ఎందుకు సంకోచిస్తున్నారు?” అని మరదలు సమా 
ధానం చెప్పడమూ, ఇక బాహువల్హరులలో బంధించ 


డాలూ; ఉక్కిరిబిక్కిరి అయిపోవడాలూ; గొడంగా 





ఉపయోగకరమైన | 
సరికొ త్త గ్రంథవులు 


వ్యవసాయము --- ఫిషవీ -- కోళ్ళు పెంపకం--అడవులు-- 

తోటపని --యింజనీరింగ్‌ - న్నెద్యము --- వివిధ సొంకేతీక 

విషయములస్నె (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్సీ షులో (వాయండి 
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భారతి 


ముద్దులు పెట్టుకోడాలూ; దేహాన్నంతా పెదవుల 
ద్వారా ఆర్పించడాలూ; 'దీపం ఆర్నేయమంటావా ?” 
“మో యిష్ట్టం.. నాకేమీ తెలియడంళేదు. వంటి 
'ఎశ్నలూ సమాధానాలూ; ఇదీ వరుస మరుసటి 
రోజు లొధ, కృష్మ(పసాద్‌ భవంతికివెళ్ళి అశని 
తల్శిని చూసివచ్చింది ఆ రాతి మాధవరావు రాధను 
నుర0క ఎక్కువగా '“కోరాడుటి. అక్కడ పద్మ, 
అన్నారొవు :విత్వాంబుధిలో  మునకలువేప్తూ కాలం 
గడువుతున్నది. కాని ఆన్నారావు దుష్టృస్వభావం 
ఆమె యింకా _గహించలేదు ఇక్కడ మాధవరావు 
ఎన్నికలలో గెలిచాడు. ఆ సందర్భంలో పార్చ్సీ... అప్పుడే 
పద్మకూ, మౌాధవరావుకూ అన్నారావు నిజస్వరూపం 
తెలిసింది తర్వాతి లోకసభ  ఫఠితాలు తెలిసి 
కృష్ణ పసాదు కూడా గరివాడు, లంతా సంతోషంగా 
ఉన్నారు. కాని రాధకుమ్యూతం అందోళన (పాగంభ 
మెంది. “మలాకరి ఢిశునును కడుపులో పెట్టుకొని 
ఆ ఉజమిోందార్భ కోడలుగా ఎలా వెళ్ళగలను?” అవి 
వాపోయింది. చివరకు కృష్ణ పసాదుకు ఒక ఉత్తరం 
(వాసిపకేసి హుసేన్‌ సాగర్‌ లోపడి ఆత్మహత్య చేశు 


కున్నది. ఆమె చ్మితపగూన్ని హాల్లొ. పెట్టారు 
కృష్ణ్య్టృపసాద్‌ పెళ్ళి మానేసి '6విడే నా ఇర్య 


ఇంకెవరికీ ఆ స్థానం లభించదు" అని ఆ ఫొటోక్రు 
పూలమాల వేశాడు, ప౦వదార ఫ్యాక్టరీ పనివారి 
కోసం యిళ్ళు కట్టించి ఆ (పదేశానికి “రాభానగర్‌”* 
అని నామకరణం చేశౌరు. 


ఇదీ ఈ నవలలో కథ. పొఠకులను ఆకర్షించ 


గల, అలోచింపజేషగల కొత్తఅంశాలేవీలేని చాలా 


నేలబౌరుకథ.  రచయ్యితి. రచనాధోరణి చాలా 
“మాడియోకర్‌ 'ప్తాయికి చెందినది. కొన్నిపట్కుఅ తో 
కథనధోరణి రచయి్యితి మానసిక అపరిపక్వతను 
పసికనాన్నీ (పతిబించిస్తున్నది, ఇటీనల కొందరు 
రచయి.తులు “థ్నెర్యంగా, సాహసంతో సెక్స్‌ విష 
యాలనుగురించి ల! మెప్పు 
పొందడంకోసం అవసరానికి మించిన మోతాదులో 
సెక్స్‌ పోషించి తమ పాాతంను అయోమయంగా 


(రమ్మన్నారు. 


'వవర్నింపనేస్తున్నారు. ఆ (పయక్పంలో వాళి పసి 
తనమూ, అపరిపకృతా గోప్యంగా ఉండిపోతాయని 
కూడా వారు ఆశిస్తున్నారు కాని యిట్ళి 


విషయంలో పాఠకులు పొరబడరు. 


రచనతఅ 


ఈ నవలను (పకాశకులు ఏ (పమాణాలతో 
పరిశీలించి తమ (పణాళకలో వెలువంంచారో తెలి 
యడం లేదు ఈ *“నెంకు నాలుగు పుస్తకాల" పరం 
పరలో లన్నీ అద్భుత ఖథ్యాందాలే వెలువడుతాయని 
పాఠకులకు [(భమలేమీ లేవు. మంచితోపాటుగా 
మామూలు సగటు రచనలుఫూడా కొన్ని వచ్చిపడక 
తప్పదు. కానీ మరీ నీరసపు, విష్ఫృల రచనలు వెలు 
వరించ నక్కరలేదు. ఎమెస్కో పాకెట్‌ బుక్స్‌వారు 
మ3ంంత (శడ్చగా 'స్కూటినీ తర్వాత రచనలు 
ఎన్నికచేస్పే, సంఖ్యలో నే కొక గుణంలోనూ ఫరితం 
కనిపిస్తుం ఏ. 
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